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(v.) Egy ülésen lét vihar: ennél moz- 
galmasabb napot alig jegyez fel a magyar 
képviselőház krónikája. A két vihar nem volt 
egyforma hevességű. Az egyik csak nagy volt, 
a másik ellenben nagyon nagy.

Kezdjük a nagyon nagy viharon. Szinte 
természetes, hogy ennek Vázsonyi Vilmos volt 
a célpontja. A Terézváros képviselőjét, vala
hányszor a parlamentben a hangját hallatja, 
az indulatok orkánja ugy kiséri, mint a fényt 
az árnyék. Érdemes elgondolkodni ezen a 
tragikus végzetén a Terézváros képviselőjének. 
Kétségtelen, hogy erős antipátiák halmozód
tak föl ellene a Háznak minden oldalán. S 
kétségtelen az is, hogy ez az ellenséges indu
lat nőttön-nőtt, valahányszor Vázsonyi csak 
meg is mert moccanni. Pedig uj eszmét 
voltaképp egyetlenegyet sem hozott be 
Vázsonyi a közvitatkozásba. A demokrácia 
harmadfélezer éves intézmény; s amit 
ő elmondott, az egytől-egyig már ősidők
től fogva benne volt e régi intézmény 
tantételeinek és szólamainak ugyanolyan 
régi tárházában. Olyik mondása a mű
velt ember szemében szinte közhely volt. S 
mégis azt kellett látnunk, hogy e közhelyek 
hallatára a parlament ugy tudott felzudulni, 
mintha a legfrissebb sütetü vakmerőségek ro
baja hangzott volna el. Vaj’ mi lehetett e je
lenség oka? Talán az a mód, ahogy Vázsonyi 
e dolgokat elmondta? Avagy tán az a körül
mény, hogy éppen ö hirdette ez igéket? Nagy 
és egyetemes ellenszenveknek bajos az eredő 
okát kikutatni. A mi benyomásunk az, hogy 
Vázsonyi a legtöbb antipátiát azzal vonta 
magára, hogy ugy vonult be a parlamentbe, 
mint a demokrata. Holott ő csak egy de
mokrata. A parlamentnek két nagy pártja,

TÁRCA.

A tücsök.
A Budapesti Napló eredeti tárcája.—

Irta: Erényi Nándor.

Estenden, csöndes alkonyokon, mikor már 
elült mindenfelé a munka lármája, mikor méla, 
nagy csendesség száll a tájra és kígyóinak fönn 
az égen a csillagok, kél életre a láthatatlan, 
furcsa kis muzsikus, felhangolja kicsi hegedűjét 
és betölti danájával az éjszakát. Köréje gyűlnek 
az apró éji bogarak meg a nagy pillék; a szita
kötő, mielőtt álomra térne, elméláz egy kicsit a 
tücsök zenéjénél, az istenko-bogár szeménnesen 
hallgatja, egy virágsziromra telepedve, és a szent- 
jános-bogárkák mint tüzes fonalak cikkáznak 
ide-oda a fáradhatatlan zenész rejteke körül.

A tücsök.
Az éjszaka vándor lantosa 6, a szerelmesek 

és az ábrándosak barátja, mesét mond nekünk, 
ha leszállt az est, mesét, vidámat vagy szomorút, 
amilyon már a hangulatunk. Es köréje gyűlnek, 
nesztelen figyelve, az éjszaka barátai: a virrasztó 
pillangók és a dőzsölő bogarak . . .

•
A párisi tücsök persze odaát, a vizen túl, 

ütötte fel a tanyáját. Ódaát, ahol mégnem haltak 
tneg az ideálok, odaát, ahol még vannak embe
rek, akik azt hiszik, hogy egy kis szerelem meg 
egy nyúlfarknyi vers, ha abban mindjárt Loubet 
ur is van kifigurázva, az élet, a mindenség. 
Odaát, jó messzire a fényes boulevardoktól, ahol 
sok a zaj, sok a pénz, melynek csengésétől meg 
se hallatszik egy szürke tücsök cirpelése. Itt még 
mindig álmodnak az emberek, bolond és tarka 

a többség és a szélsőbal, szintén demok
ratikus érzésűnek tudja és vallja magát. 
Nem nézheti tehát jó szemmel, ha valaki a 
demokratikus eszmék monopóliumát egymaga 
számára foglalja le. Lehet, hogy tévedünk, 
de a Vázsonyival szemben megnyilatkozó 
ellenséges indulatot leginkább erre az okra 
vezetjük vissza. Más magyarázatát legalább 
nem találjuk annak a jelenségnek, hogy par
lamenti jelenetekben és falragaszokon hango
san zudul fel ellene a megbotránkozás még 
olyankor is, ha olyan indifferens kérdést fe
szeget, mint a minő a történelem tanításának 
módszere.

Ez a mai vihar mindazáltal elmaradha
tott volna, ha maga Vázsonyi nem váltja ki 
két hibájával. Az egyik hiba az volt, hogy a 
politikai szenvedélynek sziklazápora közé hozta 
ma be puskaporos hordóját. Még pedig kénysze
rítő ok nélkül. Közvetetlenül előtte ugyanis Lind- 
ner Gusztáv, a pártonkivüli szász képvi
selők egyike okozta az egyik vihart, a kisebbi
ket. Az egész Ház remegett az izgatottságtól 
Lindner kihívó beszéde miatt, mely vakmerő 
módon megtagadta e magyar államban a ma
gyar nemzet szupremáááját. Dörgő tiltakozások 
szakították félbe ezt a hazaíiatlan provokációt, 
amelynél Ízléstelenebb és vakmerőbb Miletics 
Szvetozár hírhedt beszéde óta alig volt hall
ható a magyar parlamentben. Az egész Ház 
méltatlankodása zúgott végig az indulatok 
egész skáláján, hallatára ennek az idétlen 
nyilatkozatnak, mely az ftliamalkcló és aem- 
zetképző magyarságnak kizárólagos uralmával 
szembe merte helyezni egy törpe nemzetiség 
dölyfös tiltakozását, amelyben a magyar nem
zet évszázados nagylelkűségéért nyers inzul
tussal fizetett a szász nemzetiségi csoport 
hálátlansága. Egy erélyes elnöki rendreutasí
tásnak kellett bekövetkeznie, hogy elégtételt 
kapjon a magyar nemzetnek megbántott mél

álomképeket kergetnek, bársonyos, kopott kabát
ban járnak, kicsi, hegyeB szakállt eresztenek és 
nem értik, mi a fizetett szerelem.

A Szajnán túl és innen a Boulevard Saint- 
Michel-től, egy kis, keskeny és hegynek induló 
utcácskában — Rue Cujas a neve — cirpel esten
ként a párisi tücsök. A fényes villamos gömbök
kel szegélyezett nagy utcáról belátni a keskeny 
Rue Cujas-I a, ahol egy apró, színes loltocska 
fölött halványan pislogva nyitogatja ki szemeit 
a tücsök.

Rozsdás gázcső a cégére. Abból van ki
formázva a neve: Le Orillon. Az esti szél libeg- 
teti-lobogtatja a tüzes betűket, mintha valósággal 
valamely éji bogár pislogatna égő szemeivel, ugy 
kilenc óra tájban pedig tompa, mély hangú embe
rek ajánlgatják, szinte szomorúan:

— Lo Grillonl Lo Grillonl Cabnret artis- 
tique! 20. Rue CujasI Le Grillonl Lo Grillonl

A reklámja csendes, szinte cgyügyü. Nem is 
illik hangos szó egy ilyen éjszakai bogárhoz. Do 
azért a kiáltóruhás lányok, vidám inosolylyal 
ajkukon, befordulnak a kis utcába és a hegyes 
szakállu, bársouykabátos rajongók követik őket 
arrafelé.

Mert ez a tücsök szeszélyes bogár. Hol vi
dám, csufondáros a nótája, hol meg ábrándosra 
rogja a hangját. De mindenkor azoknak jár a 
kedvében, akik még hisznek a szerelembon és az 
ifjúságban ...

A kék meg vörös pillangókkal telifestett 
apró tejüveg-ajtón bosszú „bar'‘-ba lép az ember. 
A hosszú, magas, bádoggal fedett kiszolgáló-pul
pitus mögött egy igen megelégedett, kövér és 
pirospofáju bácsi méri a sört, abszintet meg a 
szirupokat. Hosszúlábú, magas, kicsi székeken ül
nek előtte a — tücskök.

Öreg és ifjú tücskök, szőkék, barnák meg 
őszbecsavarodó hajúak, a nadrágjuk olyan nevet

tósága s a vérig sértett történeti igazság. 
És csakis e szatiszfakció megadása után 
csillapultak le a kedélyek annyira, hogy 
Lindner Gusztáv a Ház folytonos tiltakozásai 
közben bár, de befejezhette mondókáját.

Ebbe az izzó levegőbe hozta be Vázsonyi 
a maga robbanékony ügyét. S ki kell mon
danunk, hogy kényszerítő oka e kockázat 
vállalására nem volt. Az ülés elején azt mondta 
volt róla Hortoványi József, hogy a Király
utca sarával dobálta meg a történelmi nemes
séget. Ebben semmi sértés nincs; ez nem 
egyéb a Vázsonyi szereplésének jogos kritikájá
nál. Ez a kritika lehet téves, vagy igazságos, de ta
gadhatatlan, hogy a jogos bírálat korlátain belül 
mozgott. Sürgős szükség tehát nem parancsolta 
Vázsonyinak, hogy tultéve magát a parlament
nek válságosán izgatott hangulatán, személyes 
kérdésben tüstént feleljen Hortoványinak. Vár
hatott volna egy nyugodtabb pillanatra, amikor 
több kilátás nyílik arra, hogy a Ház tárgyias 
higgadtsággal fogadja az ő tárgyias és higgadt 
válaszát. A másik hiba, amelyet Vázsonyi el
követett, az volt, hogy Rakovszkynak egy 
ingerlő közbeszólására sértő riposztot adott. 
Vászonyi kijelentette volt, hogy elvből nem 
viv párbajt Aki nem verekszik, az vigyázzon 
rá, hogy ne sértsen. Legyen elkészülve, hogy 
ellenfelei ingerelni fogják, de gondoskodjék 
róla, hogy jégpáncél vegye körül a lelkét, 
amely biztosítja a hidegvérét, mert jég, és 
amelyről visszapattan minden ingerlés, mert 
páncél. De Vázsonyi leikéről ma a harag 
fellobbanó lángja leolvasztotta a jégpáncélt, 
a párbaj elvi ellensége, aki elégtételt nem 
adhat, sértésre ragadtatta magát s ezzel seb- 
hetövé vált maga is,

íme, a két hiba, amely a vihart okozta. 
Ebben a viharban aztán az indulatok áradata 
megrontott sok mindent, még olyant is, ami
nek a parlamentben semmi szin alatt és

ségesen rövid, a nyakkendőjük olyan mérhetet
lenül hosszú és a cipőjük sarka félre van taposva, 
így, kilenc óra előtt isznak. Azután — megint 
isznak. Es én azt hiszem: mindig isznak, kivéve, 
ha verset Írnak, dalt költenek, vagy odabenn a 
kopott pianino előtt belecneklik, beleszavalják a 
barnán gomolvgó fiisttengcrbe azt, amiről nap
közben álmodtak. Különben pedig ki sem sej
tené, hogy ezek közül való volt Raul Verlaiu meg 
Gustave Charpenticr...

A hosszú bárból nehány lépcső vezet fel. 
erősen hátrafelé, az udvar tájékára. Az ott a mú
zsák hajléka: a cabarei, ahol esti kilenctől éjféli 
tizenkét óráig cirpel a tücsök. A múzsák haj
lékának hangulata egy kissé bágyadt, talán 
egy kicsit teJolmctcs is. A világítása zöldisen- 
piszkos, néhány gázlámpa pislogva hinti fényét 
egv csomó sorjában elhelyezett uádszékre, kis, 
négyszögletes asztalkára meg a kopott pianinóra. 
A tálakról azonban a dévaj vidámság kacag fe
lénk. Könnyű csipkefodros leányok, nagv, tollas 
kalapokban, tisztainges és cilindores urak, itt-o:t 
egy novotő „ágent* : tarka rajban vonulnak fel a 
telaggatott plakátokon. Dohát ezeket csak most 
látjuk vidámaknak, artisztikusaknak, félóra múlva 
belevész mindegyik a piszkosan folyó füstten
gerbe : a kacér lányok, cilinderes urak, jókedvű 
rendőrök mind-mind homályba fulladnak és csak 
a zongorát látjuk cs az ifjú vagy öreg tücsköt, 
amint jókedvvel vagy melancholiával szórja sza
naszét lelkének kincseit a pipázó rajongók és 
rikoltozó lányok közé, akik egy „consommation“ 
tejében épüini, tanulni vagy mulatni jöttek a 
tücsök odújába.

Las-an szállingózva gyülekeznek az éjszaka 
bogarai és pillangói Egy széles, bársony nadrá- 
gos piktor, nagyokat füstölve fapipáiából, türel
metlenül topog már botjával a padlón, pedig még 
hárman sincsenek idebenn, beleszámítva a rend
őrt is. Hátul, magasabb helyen — régebben az 

Lapunk mai száma tizennyolc oldaL
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semmi körülmények közt nem szabad kárt 
szenvednie: t. i. a parlamenti szólásszabad
ságot Vázsonyi a tomboló és dübörgő orkán 
közepette nem tudott többé szóhoz jutni. El 
kellett hagynia a padot, amelyben ült, s a terem 
közepén állva, percekig hiába erőlködött, hogy 
meghallgattassa magát. Egyszerre száz torok
ból dörgött feléje a bősz haragnak határt 
nem ismerő kitörése. S megesett a magyar 
parlamentben az, aminek nem lett volna sza
bad megtörténnie. A nemzet egy képviselőjé
nek szólásjogát elfojtotta a parlamentnek or- 
kánszerü dühe. Nem Vázsonyin esett ezzel 
sérelem, hanem a parlament legerősebb erős
ségén: a szólásszabadságon. Nem csodálko
zunk rajta, hogy ez az eset bekövetkezett. 
Hiszen Vázsonyi a parlament tagjainak társa
dalmi felfogásával helyezkedett éles ellen
tétbe. De sajnáljuk, hogy a parlament tagjai, 
noha társadalmi felfogásukban szenvedtek sé
relmet, indulatukban nem kímélték magának 
a parlamentnek legsarkalatosabb jogát: a szó
lásszabadságot.

Magunk is azt mondjuk, hogy aki elég
tételt nem ád, az ne sértsen. De előttünk áll 
ime az a bizarr ellentét, hogy az a Lindner 
Gusztáv, aki a nemzet méltóságát sértette 
vérig, be tudta fejezni beszédét, holott 
Vázsonyiba a parlament haragja belefoj
totta a szót, mert egy társadalmi tör
vény erejével biró konvencióval helyezke
dett ellentétbe. Ahol ilyen aránytalanságok 
fordulhatnak elő, ott válságos a hangu
lat Akik hibákat követfek el, azok siesse
nek hát okulni. Mert a parlamentnek zavar
talan munkabírásra s a nemzetnek higgadt 
parlamentre van szüksége.

Vihar a t Házban.
Budapest, január 29.

A mai, elég színtelenül indult ülést két 
sajnálatos incidens viharossá tette. Az elején una
lom — a végén csúf botrány: ez volt az ülés.

Napirenden a költségvetés általános vitájá
nak folytatása volt Felszólalt Bortovdnyi József, 
aki az ujdivatu demokráciát támadja, mely a 
Király-utca sarával dobálja meg a történelmi ne
mességet Szembeállította ezzel az igazi demokráciát, 
mely abból a vérkeresztségbOl született, mikor a 
nemes ember együtt harcolt a jobbágygyal. Ez 
▼olt az első felszólalás, melyhez Rakovszky Ist
ván pointnek odatette azt a kOzbeszólást, hogy: 

lehetett a pódium — egy egészen kicsi lány - 
innen a Rue Monsieur le Princeböl — simogat 
egy korántsem jól ápolt szakállt Valaki oldalvást 
csiklandozza. Lgy hcsegeti el, mint ahogy a le
gyet szokás. Oda se fordul. A zongora elé idős 
urihölgy telepedik le Ékszere is van és a ruhája 
jobb faj'a. Bizonyos, hogy ideát szedte mog ma
gát és aztán nyugalomba vonult a túlsó partra. 
Onnan jár át — ugy tetszik nekom: mindon esto
— egy kicsit belemélyedni a múltba. A pincér 
ugy üdvözli, mint aki tiz sou borravalót szo
kott adni.

Zsibongva tolongnak be a többiek. Vala
mennyi jó ismerősnek tetszik, olyan egyformák, 
a fiuk, a lányok egyaránt. Lassanként mindegytk 
piszkos nádszéknek akad gazdája, gőzölögnek a 
kávék, nagy felhőkben gomolyog a füst és min
den illaton és bűzön végighúzódik, meg-mogcsapva 
az orrunkat, az olcsó abszint fodormenta-szaga.

* «
A pincér egy „demi-boch“-ot tesz a piani- 

nóra, a fekete bajuszos zongoráé nagyot húz be
lőle, azután néhány taktust játszik a Szép He
lénából.

Kopasz, nagyhasu, öreg emberke — hátul 
rövidre nyírott haja ősz — lép a zongora elé. Egy 
kis „lever de rideau"-t mókázik el, nem fontos 
személyiség, nem is igen hallgatnak rá, később 
kisül, hogy alárendelt költő : ő jelenti be a „nagy" 
művészeket — megkopogtatva a pianino fedelét
— 6 árusítja az előadott zenoszámok kottáit és 
6 rendezi a — tapsot.

“" Un ... deuz ... trois I — intonálja a 
derek öreg és a közönség szívesen tesz eleget kí
vánságának.

— Ratata, ratata, ratata 1 Tra, tra, tra 1 — 
búg fel ütemesen a taps, a tenyerek csattognak, 
a botok működnek és a kis öreg elégedetten ve
regeti nevesebb „camerad“-ja vállát 
___  - Barátom Gaston Coute lesz szives néhány 
versét elszavalni I — jelenti a kis öreg és a költő 
belép a füstös terembe.

„ez a mostani a pökhendi domokrácial“ A máso
dik felszólaló Miklós Ödön volt, aki a kormányzat 
minden ágára kiterjeszkedő okfejtés kapcsán 
hangsúlyozta a kormány iránt való bizalmát Ez 
rövid és hatásos beszéd volt. Utána Csávolszky La
jos szenvedélyes hangon támadta a kormányt s 
valósággal dühöngött, mert az államnak pénztári 
készletei vannak.

Idáig minden rendben ment.
Negyedik szónoknak azonban fölomelkodett 

a pártonkivüli szászok sorából Lindner Gusztáv s 
olyan szerencsétlen tónusban hozta szóba a nem
zetiségi kérdést, hogy lassankint magára zúdította 
az egész parlament felháborodását. Már az is 
rossz vért szült, mikor azt hangoztatta, hogy a 
nemzetiségeknek tr't Ígéretek csak Ígéretek ma
radtak s egyedül a h orvátok tapasztaltak méltá
nyosságot.

Ott már az éber Pichler Győző harsány han
gon szólt közbe:

— A német politika egyszerűen el'iporja a 
lengyeleket. S nálunk igy mernek beszélni 1

Ekkor még a szász képviselők tömör sorban 
próbáltak Lindnernek figyelmet teremteni. Egy
másután és egyszerre szóltak fel az elnökhöz, 
hogy utasítsa rendre Pichler-Győzőt. De a szélső
bal már kezdett tüzbe jönni s mikor Pichler a 
Ház közepére állva, ingerülten mutatott Lindnerre, 
hogy „et az ur tanította a kolozsvári egyetemen 
a közjogot 1“ — akkor a szélsőbalról fölharsantak 
az izgató, haragos kifakadások:

— Menjenek Németországba!
— Nekünk magyar hazafiak kellenek !
— Hogy meri a magyarságot sérteni?
— Osztrák viszonyokataknrnak itt létesíteni ?
Haragban elüljárt Pichler Győző, akit indu

latos kifakadásaiért az elnöklő Dániel Gábor 
rendre is utasított.

De akkor Lindner Gusztáv ezt találta mondani:
— Elismerjük a magyar faj vezérszerepét, 

de a vezérszerep alatt nem értünk szupremáciát.
Tovább egyelőre nem folytathatta. A felhá

borodás most már általános volt. Az egész Ház 
lázba jött, indulatba borult.

— Nőm hagyjuk az ilyen embert beszélni 1 
— hangzott köröskörül, mindenfelől. 8 bár az 
elnök az oktalan kijelentésért rendreutasitotta a 
szónokot, a láz nem húzódott ki a t. Ház hangu
latából, a levegő ugyancsak puskaporos maradt.

8 ebben a kellemetlen, puskaporos hangu
latban jelentkezett egyszerre Vázsonyi Vilmos, 
hogy személyes kérdésben akar beszélni, mert 
Hortoványi őt megtámadta. Az indulatos hallgatóság

Rövid és módfelett széles a nadrágja, a ka
bátján éppen elég zsirfolt terjeszkedik, a nyak
kendője iélrecsuszott és a gallérja a szélén ki van 
csipkézve. Fakó gnómarc, tömpe orral, amely 
körül két széles barázda vonul szinte a füléig. A 
haja hosszú, kócos és koromfekete. Gyors mozdu
lattal törli meg — a kabátja ujjával — sörös szá
ját és a pianino elébo áll.

Ez az ember talpig poéta. Az érzései, a fáj
dalma, a vidámsága, a szatírája mind egy igaz 
költőéi. Ahogy gyorsan, szinto hadarva elszavalja 
egymásután a verseit, eszembe jutnak az üres- 
fejüek, akik mahagóni-íróasztal mellett Írják ba
nalitásaikat, miket aztán előkelő kiadók aranyra 
váltanak. Gaston Coute tizfrankos szobában lakik 
havonként az ötödik omoloton, a sörért adósa 
marad a gazdának és éjjel, a tücsök odújában, 
festettarcu lányok és hegyesszakállu, szegény 
diákok közé szórja az igaz, szinpompás, illatos 
költészet virágait

A honoráriuma, hogy a kis öreg meg van 
vele elégedvo és nagy meggyőződéssel intonálja 
neki a tapsot.

— Un ... deux ... troiB I — a taps felhar
san és Gaston Coute szalad vissza a hosszúlábú 
székhoz, félbonhagyott söréhez.

De Fargy ... kékszemü, ifjú ember. Olyan, 
mint egy Quartier Latinbeli diák. Szép fiú, szo
morú az arca és gondosan ápolt a kis szakálla. 
Mikor belép, a lányok megmozdulnak. Egyiknek- 
másiknak odaszól, az büszko mosolylyal köszönti. 
Romantikus nótákat ir, szerelmeseket, illatosakat 
és állva kiséri magát a zongorán. Odahaza bizo
nyosan három felvonásos operájának partitúrája 
hever a szekrényben, talán jóideje valamelyik 
szinháznál, de hiszen 0 ráér várni itt a grisettek 
és diákok között, akiknek addig énekel apró, il
latos nótákat, a mig egyszerre csak meg nem je
lenik a fotográfiája az Illustrationban és a nagy 
boulevardok képkereskedéseiben. Charpentier is 
dalolt a tücsök odújában, vagy talán egy 
másikban, a szomszédban vagy fönn a he- 

idegesen fordult feléje. Már az első szavaiba is bele
kaptak. Ki bántotta? Honnan tudja, hogy önt 
támadta? így akaszkodtak szavaiba [egy darabig. 
8 Vázsonyi már akkor láthatta, hogy semmi kórus 
még csak tűrhető, de ilyen kórus baj. Mögötte és 
előtte, mellette és köröskörül kevesen ültek, akik 
osak legalább közömbösek lettek volna. S ő eb
ben a környezetben gunynyal akart szerencsét 
próbálni.

Nyomban feléje süvített egy megjegyzés:
— A tömeget megindította, de megugrott 

előle.
Ezt Rakovszky mondta. Csak ugy félvállról;*  
Vázsonyi erősen vágott vissza:
— Hazudik, aki ezt mondja!

Roppant lárma keletkezett A szélsőbal ifjabb 
elemei indulatosan húzódtak el a szónok közelé
ből. A néppárt dühösen rontott reá. Az elnök 
rendreutasitotta Vázsonyit.

8 az ellenséges indulatok forgatagában állva, 
Vázsonyi az elnök felé fordulva, halványan kezdte 
magyarázni, hogy a kemény kifejezést nem a Ház 
valamelyik tagjára, hanem azokra a lapokra ér
tette, melyek azt Írták róla, hogy megugrott.

Ez a magyarázat inkább disgusztálta a hall
gatóságot. Most máz csúf megjegyzések, kemény 
szavak röpködtek Vázsonyi fölé.

— Itt is megugrik!
— Nem tűrjük, hogy a mi sorainkból be

széljen !
— Menjen innen!
— Menjen a néppárt mögél
•— No csak ide jöjjön 1
így ment ez percekig. Haragjával elöntötte 

a néppárt, de talán még jobban a szélsőbal. S 
már a szabadelvüpárton se nézte a jelenetet min
denki olyan közömbösen, mint szokás. Nagyon 
kínos szituáció volt

8 ekkor még Rakovszky is szót kért. Hide
gen, kegyetlenül szelid hangon jegyezte meg, 
hogy visszavonja azt a megjegyzését, mintha 
Vázsonyi megugrott volna. Nem ugrott meg. 
óvatosan viselkedett és elbújt Magyar ember, ha 
mozgalmat indít, az élén szokott maradni, veszély
ben még sokkal inkább. De Vázsonyi óvatosan 
visszavonult, bujkált

Kegyetlen szelid volt a hang. A szélsőbal 
tapsolt neki s még a szabadelvüpártról is sokan 
éljenezték Rakovszkyt. (Ami elég hiba volt s amit 
a párt előkelő tagjai ott rögtön erősen meg- • 
róttak.)

Mikor pedig Vázsonyi, most már jóformán 

gyen, a túlsó parton. Egy kevés szerelem, 
sok abszint és az édes ifjúság kisérik a 
dalköltőt. A közönség zajosan tapsolja, a nótáit 
veleéneklik, egy kövér lány nagyokat fuj magá
ból az egyik sarokban és könnyeit potyogtatja a 
sörébe. Valószínűleg reménytelenül szereti a köl
tőt, ugy sejtem.

Azután felvonulnak mind sorjába: a dal
költők, a lírai poéták és a mérges szatirikusok. 
Monsieur Dominiquo Bonnaud —jól táplált, szem
üveges férfiú —halkan dúdolja ol aprócoohonné- 
riáit és véres kirohanásait a politika és az iroda
lom nagylejüjei ellen. Loubet, Deleassó, Millerand 
épp oly kevéssé szontek előtte, mint Coppé, Sardou 
és Rostand. Jaj mindnyájunknak, a sovány Sarah- 
val és az aktuális Ranavalo királynővel egyetem
ben I Bonnaud ur nem kegyelmez és a tücsök 
birodalmában jókedvvel tekeri ki minden híres
ség nyakát, bizony több elmésséggel, mint 
amonnyit busásan fizetett chroniqueurök kiiz
zadnak a nagy újságok croquis-jaiban. És e 
kivégzéseknél buzgón segédkezik a közönség. 
Vájjon tudják-e a vörösruháa lányok, kikről éne
kel Bonnaud ur? Ő azzal nem törődik. Halkan 
dúdolva cirpel ez a tücsök és leszedi a kereszt
vizet minden képzelt és igazi nagyság fejéről.

Éjfélre jár az idő. Egy Bzomjas diák a har
madik sört rendeli már, a háttérben két széken 
hanyatdülve szunnyad egy erősen rizsporozott, 
roppant vörös ajkú leány. A barátja tréfát üz 
vele és cigarettát dug a szájába.

A kövér, kis öreg erőteljesen kopog a pia
nino fedelével.

— Mesdames et messieurs! A tücsök ma 
kiváló szerencsében részesül. Fellép a kiváló, nagy
hírű zeneszerző: Marcei Legay.

A ködös füstoszlop megmozdul, kavarog. A 
nevének említésére máris felzug a taps. A föllé
pése ugyan ötven centimé „supplement“-t jelent a 
kávénál és a sörnél, de senklsem bánja, ha őt 
hallhatják, a Nagyot, a Híreset, az Öreget.



Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. január 30. a
yjUva a szélsőbal padsorainak határából, felelni 
afcart Rakovszkynak, irtózatos lárma fullasztotta 
el szavait. Beszélt ugyan, de senki se akarta 
meghallgatni, nem is lehotett volna meghallani. 
Sápadtan, ingerülten mondott valamit, de csak 
egy szava hallszott ki az őrületes zsivajból:

_ Majd leszámolunk I
De körösköriil, mindenfelől lehurrogták, le

kiáltották :
— Menjen inneni Népbolonditól Ki vele!
Szédületes, pokoli lárma volt. A haragosokat 

párthatárok nem különítették el, minden párt 
ellene látszott fordulni s az üvegtető alatt még 
rsjgott minden, mikor Vdtsanyi sápadt arccal ki
vonult a teremből . . .

A képviselőház ülése január 28-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Wlassics Gyula, Cseh 
Ervin*

A mait ülés jegyzőkönyvét fölolvassák és hite
lesítik.

Elnök bemutatja a horvát-szlavon-dalmát ország
gyűlés elnökének kétrendbeli átiratát melyben érte
síti a Házat, hogy a Magyarország és Horvát-tízlavon- 
országok között az 1897. és 1898. évre eszközölt 
leszámolásokat a horvát-szlavon-dalmát országgyűlés 
tudomásul vette, továbbá, hogv a Magyarország és 
Horvát-Szlavon-Dalmáiorsi ágok közötti pénz ügyi egyez
mény megállapítására Kiküldött bizottságba a követ
kező tagokat választotta meg: Egersdoner Sándor, 
grói Erdödy Rudolf. Ferrich Fereno, Frank Józset, 
Francisoi Henrik, Josipovich Imre, Kusevich Svetozár, 
Miiekics Cirill. Sevics János, Speveoz Fereno, bunia- 
oovics Szvetiszláv, Tomasics Liklós, Egyben értesít, 
hogv ezen bizottság elnökévé Francisci Henrik, jegy
zőjévé pedig Egersdorter Sándor választatott meg.

Tudomásul vétetik.
Bemutatja a közös függő államadósságot ellen

őrző bizottság elnökének átiratát, melyben tudatja 
hogv a közös függő adósságot ellenőrző bizottságba 
gróf Teleki Domokos voit rendes tag helyére Angyal 
Józset eddigi póttag hivatott be.

Tudomásul vétetik.
Bemutatja Tisza Kálmán képviselő levelét, mely

ben bejelenti, hogy mint a főrendiház tagja össze
férhetetlenségi helyzetben van, de azt végleges iga
zoltatása után azonnal meg lógja szüntetni.

Tudomásul vétetik.

(Az uj polgári perrendtartás.)
Flóta Sándor igazságügyminiszter: T. Ház 1 Van 

szerencsém a magyar polgári perrendtartásról szóló 
törvényjavaslatot indokolásával együtt benyújtani. 
Kérem a benyújtott törvény javaslatot kinyomatni szét
osztatni és előzetes tárgvalá3 végett az igazságügyi 
bizottsághoz utasítani. (Éljenzés.)

Elnök: A javaslat előzetes tárgyalás végett az 
igazságügyi bizottsághoz utasittatik.

Jóval túl van a hatvan esztendőn. Mintha 
Murger regényéből lépett volna a pódiumra. Olyan, 
mint Coliin, az öreg filozófus. Kockás, világos a 
nadrágja, hosszú, térden alól érő iekete redingotja 
alól kivillog a fehér mellény és a csipkés, Louis 
Quinze korabeli ing. A íejebubja fényesen ko
paszadé hátul tömött csomóban omlanak ősz 
fürtjei a vállára. Az arca gyűrött, az orra vörös 
és kissé bizonytalan léptekkel lépegeti végig a 
termen.

A nagy Marcel barátságosan mosolyog min
denfelé. Egy-egy tréfát is megereszt és sört rendel 
a zongoristának. Igen, itt, az ő vérei között érzi 
csak jól magát. A kócos piktorok, gyűrött galléru 
költők és festett szemű leányok között, akik kö
zül kisarjadzott. Országos sikerei voltak hajda
nán. Háromszáz és egynéhány kottája forog szer- 
teszéjjel közkézen, a darabját is adták odaát, a 
nagy színházban.

Es ő megtér ide, szürke tücsöknek a szürke 
tücskök közé. Nyikorgó, italos hangon énekli 
balladáit, forradalmi nótáit, tele mélységes bána
tokkal, molyeken átrezeg vad eröteljességgel az 
ifjúság, a hit és a szerelem. A magas hangoknál 
remegő karját kinyújtja és szinte beleorditja az 
érzéseit a szivekbe. Azokba a szivekbe, amelyek
ben még virágzik az ifjúság, a hit és a szerelem. 
0 már a múlté. Feljár éjjelenkint kisérteni, né
hány dallal, amelyekben visszasírja az ifjúságát.

Elhallgat a tücsök. A színes pillangók ki
rajzanak az utcára, az apró bogarak zümmögve 
követik őket. A költők, ifjak és öregek vegyest, 
megint csak isznak a hosszúlábú székeken üldö
gélve, aztán nekivágnak az éjszakának, uj álmo
kat kergetve.

A lobogó gázbetüket eloltogatják, a Rue 
Cujasból kiszállingóznak az éjszaka bogarai, pilléi: 
teleszivták magukat a tücsök édes, mámoros és 
vidám danájává. A tücsök aUzik holnapig.

(A költségvetési vita.)
Hortoványl József a kisbirtokos-osztály elzüllé- 

sérŐl beszél. A tizenöt év előtt még oiy hatalmas 
tsztály ma már teljesen tönkrement. Majd az általá
nos pénzügyi politika íejtegetésére tér át s annak 
hibáit sorolta lel. Szól ezután az utóbbi idők mozgal
mairól a terézvárosi demokratizmusról, elitéli Vázsonyi 
fellépését a nemesség ellen. Vázsonyi a Király-utcából 
sárt hozott be a Házba s azzal megdobálta a törté
nelmi nemességet. Az igazi demokratizmusnak a ne
messég a S2ülőapja; 1848-bán Jelette ősi jogait, fel
szabadította a jobbágyságot s a szabadságharcban 
együtt küzdött a lőnemes a nemessel és a pa
raszttal. Ez volt a verkeresztsége az igazi demo
kratizmusnak. (Zajos helyeslés a szélsőbalon és a 
néppárton.)

Rakovszky István: Nem pedig az a pökhendi 
demokrataság. az igazi demokrataság 1

Hortoványl József rátér ezután a kereskedelmi 
és vámszerződés tárgyalásaira s azt tartja, hogy leg
főbb ideje, ha az ország Ausztria zsarnoksága alól 
felszabadulna. S ez csak az önálló vámterület felállí
tása által lehetséges. Nem fogadja ei a költségvetést. 
(Zajos helyeslés a szélsőbalon és a néppárton.)

Miklós Ödön: T. képviselőház ! Talán nem vétek 
a parlamenti illem ellen és talán megbocsátja nekem 
a t előttem szólt képviselőtársam, ha beszédére rész
letesen nem reflektáok. Nem akarok a Ház szives 
türelmével visszaélni.

T. Ház I Az előadó ur tegnap igen hegyesen rá
mutatott arra és kiemelte, hogy mit jelent különösen 
a mai súlyos gazdasági helyzetben az a jelenség, ha 
egy országnak államháztartása rendben van.

Hogy az ország súlyos gazdasági viszonyok 
közt van, hogy közállapotaink terhesek, azt senki 
sem tagadhat a. Elismerte ezt és ennek kilejezést is 
adott a pénzügyminiszter ur. Éppen azért nem veszi 
rossz néven tólem Kossuth Fereno t. képviselőtársam, 
ha tegnapi azon megjegyzését, mintha a t. miniszter 
ur dicsekednék a költségvetésével, vagy dicseked
nék a zárszámadások által elért pénzügyi eredmé
nyekkel. én sem a miniszter ur eddigi működéséből, 
sem általában a kormány eddigi tevékenységéből, 
de legkevésbé azon komoly hangból, amelyet a 
t miniszter ur expozé'ának előter.esztése alkalmá
val itt hallatott, kimagyarázní nem tudom. Min
dent ráfoghatunk talán a t. miniszter urra, de azt, 
hogy dicsekedni szokott volna, — nem tulajdonsága. 
A miniszter ur bizonyára nem a maga érdemének 
tudja be. hogy az ország ilyen erőkiieitésekre képes, 
hanem igenis érdeme a miniszter urnák és a kor
mánynak az, hogv a nehéz és súlyos viszonyok kö
zött a kormány figyelme kiterjed az áilamélet minden 
ágazatára. De éppen azon megjegyzése a miniszter 
urnák, amelyben pénzügyi figyelmeztetését megtette 
a jövendó nagy feladatokra céiozya. bennem is némi 
aggodalmat keltett, mert hiszen az eddigi nagy áldo
zat. a nemzetnek eddigi nagy pénzügyi igénybevétele, 
amelyet ez az ország bámulatos szívósságánál fogva 
megbirt. eltekintve egyes intézményektől, inkább 
csak a keretek megalkotására szorítkozhatott mind
eddig.

Megalkottuk a kereteket, amelyeknek körében 
önálló gazdasági berendezésünk végcélja felé hala
dunk, de magukban ezekben a keretekben még rend
kívül 80k tennivaló van. Ki keli lejleszteni, ki kell 
építeni egész gazdasági be szervezetünket, adminisz
trációnkat. reiormáini közigazgatásunkat és általában 
belügyi do gainkon még aunji munkálkodásra van 
az országnak szüksége és anyag*  ereje ebben az 
irányban annyira igény beveendő még. hogy ba ezek
kel szembenézünk, nem lehet egyes aggályos jelen
ségek előtt szemet hunyni. (Ugy van! Úgy van!) 
Egy további aggasztó jelenség, amely éppen a ma
gyar lö.dbirtokot derékon támadja meg, az utóbbi 
időben megint nagy mértékben lábrakapott ki
vándorlás

Gróf Wiiczek Frigyes: Hát az uzsora?
Miklós Ödön: Tiz esztende e annak, t. képvi

selőház hogy e kérdéssel, a kivándorlás kérdésével 
itt e Házban részletesebben voltam bátor ioglaikozni 
és akkor ezt a kivándorlást nagy részben majdnem 
Jehér rabszolgakerejkedéshez mertem hasonlítani, 
amennyiben lőleg a küllöldi ügxnökök csábítása és 
egyéb ehhez hasonló organizációk voltak azok, 
amelyek néprótegemket, főleg a felsőbb vármegyék
ből az Amerikába való kivándorlás leié terelték Saj
nos, ez a jelenség az utóbbi időben folyton nő és 
lőleg most gazdagabb vidékükre is elharapódzott, 
olyan gazdagabb vidékekre is, ahol állandó a mező
gazdasági munka és állandó keresetet nyújt. (Ugy 
van 1 Ugy !)

Elismerésemet fejezem ki a miniszterelnök 
urnák hog? , amint tudom, o kérdéssel nagy ér
deklődéssel Jogin kozik. (Helyeslés.) De nem akarom 
u kérdés minden részletét itt taglalni mert éppen az 
idén ebben a kérdésben az ország különböző részei
ben kongresszusokat lógnak tartani, ahol a társadalmi 
és politikai tényezőknek bevonásával bü képét óhajta
nák nyerni annak, hogy tula;donképpcn különböző 
vidékeken mi az oka ennek a kivándorlásnak. (He
lyeslés.)

Veres Józseí: Eső után köpönyeg!
Plchler Győző: Lesz vidéki bankét, fogadtatás, 

zászló! (Nagy zaj bal elől.)
Miklós Ödön Evek hosszú sora óta látjuk, hogy 

például szesztermelésünkkel, ennek torga mával és 
értékesítésével, az árképződés viszonyaival szemben a 
magyar gazda társadalom teljesen tehetetlen. Több 
mint két éviízede hogy e Házon kívül és éveken át 
e Ház Dán is .elolvasásokban, előadásaimban az elevá 
torszerü közraktári intézmények behozatalát nálunk 
e enged eteken követo.ménynek jelentettem ki. (He
lyeslés.)

Fontos kérdés béltartalmunknak olcéóbbá té
tele is. Valahányszor nagy közgazdasági célokat kell 
szolgálnunk, ekkor az allamvasutak lorgalmi szem- 
oontból tulmértékben vétetnek igénybe és ezekuek 

körülbelül az önköltségek, vagy az önköltségen alul 
kell teljesítményeiket végreha taniok, amiből igen ter
mészetesen magának ezen intézménynek haszna nincs. 
Milliókat meg milliókat költött az ország vizeinek 
szabályozására és ennek sikerei után igen kevés 
hasznát veszi még folyóink hajózhatóságának. Ha 
elismerésre méltó is azon munkásság, amelyet lolyóink 
szabályozása körül az utóbbi tíz év alatt kifejtettünk, 
oz még nem minden, mert például a Dunának vannak 
egyes szakaszai, amelyek hajózás tekintetében kiiogás 
alá esnek. A Tiszának is van még egy kis része, 
amely okvetlenül javítandó, de itt vannak a onkivül a 
Kőrösök lelső részei, a Temes, a tíéga, amelyek még 
mindannyian szabályozást igényelnek éppen azon 
szempontból, hogy végre-valahára az a nagy gazdag
ság és kincs. (Nagy mozgás és zaj a szélsőbaloldalon. 
Felkiáltások a baloldalon: Elég volt már a vizszabá- 
lyozásból I Ugy vanl Ugy van! a bal- és szélsőbal- 
oldalou. Halljuk ! Halljuk! jobbielői.)

Elnök: Kérem, ne méltóztassék zavarni és félbe
szakítani a szónokot 1

Miklós Ödön: ... amely megfelelő ingyen vizi- 
ntakban van, értékesíttessék, kellőleg fel használtassák, 
ami csak ugy lehetséges, ha e viziutak a hajózásnak 
már egyszer megnyílhatnak. Minden költség amely a 
szállítás tekintetében megtakarítható, elsősorban a 
gazdának válik hasznára. Ismeretes, hogy szaktérfiak, 
a gazdaság különböző körei, mily elevenen loglaikoznak 
a hajózható csatornákkal. Erre vonatkozólag nem 
akarok részletekbe bocsátkozni de egy korlátnak fel
állítását a kérdés körül szükségesnek tartom. Itt csak 
a lellétlen szükségről lehet szó. Ilyen a Duna—Tisza 
közti kis csatornarész, ilyen esetleg a Károlyvárosig 
hajózható vízi ut, a Vukovár—Smácz-csatorna és 
azon melléklolyóknak szabályozása, amelyeken a bel- 
lorgaiom elevenebben kifejlődhetik. Mezőgazdaságunk
kal szoros kapcsolatban állanak azon iparágak ame
lyeket első sorban a mezőgazdaság táplál. És itt csak 
sajnosán lehet felemlítenem, hogy annak ide én az 
ország tehetősebbjei — amint ez Beksics Gusztáv t. 
képviselőtársam munkájában oly szépen ki van fejtve 
— nem vetették magukat a magyar iparnak ezen 
ágazatára (Ugy vanl Ugy vanl) és nem merítettek 
példát az angol vagyonos osztály törekvéséből. De 
talán még ma sem késő.

Egy másik loglalkozási térre térünk át Az ipar 
és kereskedés helyzete Magyarországon (Zaj és moz
gás baifelől.) pang, ezek a vállalatok is a legnagyobb 
nehézségekkel küzdenek. Kilejtetie est a miniszter ur 
is expozéjában és felszólalásában. Eshami a jövendő 
politika föladataival foglalkozunk, ugy elsősorban 
egyre okvetetlenül gondolnunk kell és ez az, hogy 
legelsőbben meglévő iparainkat igyekezzünk megtar
tani és így b^csajtkozzunk újabb ipar teremtésébe. 
(Felkiáltások a bal- és szelsőbalolaalon: Mit mond 
Hegedűs.') Igen megnyugtató az a nyilatkozat, 
amelyet a pénzügyminiszter nr a pénzügyi bi
zottságban is tett, (Zaj. Halljukl Halljuk!) El
nök csenget.) midőn az állami ipartelepek mun
kásságáról szólt, kijelentvén, hogy azoknak széle
sebb alapokon való íeilesztését nem óhajtja, hanem 
inkább a mar meglevőknek intenzivebb fejlesztését 
kívánja hogy a magániparnak konknrrenciát ne csi
náljanak hanem csak oly iparágakat karoljanak föl, 
amelyek nálunk még nem k ulti váltattak, vagy nem 
voltak kultiválhatók.

Az adórelormok kérdése mindenesetre olyan 
munkálat és miveiet lesz, amelynek sikeres végrehaj
tása körében az adózó polgárok nagy részének vállá
ról és éppen szókéiról, akik leginkább érzik a teher 
súlyát, sokat levehet a kormányzat és egészen más
képp alakulhatnak a viszonyok, amelyek ma főleg a 
községi életre oly nagy teherrel súlyosodnak, ha je
lesül az indirekt adót relormja körében, a községek
nek a hús- és szeszfogyasztási adó és általában a 
fogyasztási adók jövedelmaiből juttathatna valamit az 
állam ha ez adók kezelését a községek részére egy
szerűbbé és hozzáiérbetőbbé tenné. Hogy erre a 
pénzügyminiszter ur is súlyt helyez, hogy as adóre
lormok végrehajtása keretében megtett eddig is min
dent, azt el kell ismernünk; azt a kormány maga is 
elismeri.

Sok történt az adóreform terén is, a múlt évek
ben is! A fogyasztási adók kezelése körül határozot
tan sikereket értünk el. De, hogy ebben a tekintet-, 
ben még sok a tennivaló, azt a pénzügyminiszter 
mind expozéjában, mind a pénzügyi bizottságban a*  
hozzá intézett kérdésekre kimerítően és behatóan ki
fejtette.

Mivel ugy látom, hogy ennek a nemzeti kultúrá
nak kifejtésében, a nemzeti összmüködő erők fejlesz-' 
lésében mind az igen L miniszterelnök ur, mint a kor
mány minden lehetőt megtesznek, azon bizalomból 
kifolyólag, melylyel a miniszterelnök ur és kormánya 
iránt viseltetem, a költségvetést a részletes tárgyalás 
alapjául elfogadom. (Elénk helyeslés és éljenzés jobb- 
lclől. Szónokot számosán üdvözlik.)

Csávolszky Lajos azt tartja, hogy törvény
ellenes az, hogy ilyen későn tárgyal ák a költségvetést 
Önkénynek nevezi azt a módot, amelylyel a költségé
vetést elkészítik. Hivatalokat szerveznek, hivatal
nokokat neveznek ki a törvények megkerülésével. A 
kormány az országgyűlés nem együttléte alatt csak 
sürgős esetben utalványozhat ki előirányzat nélkül 
költségeket, mégis lópten-nyomon találkozunk esetek-, 
kel, amelyek törvényellenesek. Az államszámvevőszék 
sem teljesiti kötelességét. Nem ellenőrző, hanem re
gisztráló hivatal az. Kéri a kormányt, hogy változ
tassa meg a törvényeket, ha ezek neki kellemetlenek. 
De tisztelje azokat, ugy ahogy .ennálianak.

Ezután az állampénztár feleslegeiről beszél. 
Kérdi, bog" mire fordítják azokat? as államszam- 
vevőszék kitüntette hogy azok megvannak. Do hol 
és mire fordít ák azokat? Bankokba helyezték el 
őket. így az Unió-Bankba és a Magyar Ipar- és Ke
reskedelmi Bankba.

Molnár Jenő: Jő helyre tették. (Derültség.) , 
Caávolszky Lajos: De hogy milyen feltételek'
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mellett lettek elhelyezve, arról hallgat a számve
vőszék.

Különben is őrült dolog mai nap Magyaror
szágon a pénzgyüjtési politika, amikor annyi baj vár 
orvoslásra.

A pénzügyminiszter azt mondta egy beszédé
ben hogy Magyarországon sok baj orvoslandó. De 
mond unk lo mindezekről, amig a leglontosabb kíván
ságot, a véderőét teljesítettük.

Lukaoa László pénzügyminiszter: Nem igy 
mondtam 1

Csávolszky Lajos: Mit jelent ez ? Nem azt, 
hogy mondjunk le minden kívánságainkról, minden 
bajunk orvoslásáról s áldozzunk oda mindent a nagy 
molocbnak, a hadseregnek.

Nem j. adja el a költségvetést. (Zajos helyeslés 
a szélsőbalon.)

(A vihar.)
Lindner Gusztáv a szász-kérdésről beszél. Fel

olvassa a 61-iki felirat egy részét, amely nagyon 
méltányos a szászok iránt. S a válasz is hasonló volt 
a te iratra. . .ár akkor is hangsúlyozták a nemzeti
ségi kérdés békés megoldását. Szép ígéreteket tettek 
akkor a nemzetiségeknek De ezek a horvát testvé
rekkel szemben érvényesültek osak. (Nagy zaj a 
szélsőbalon.)

Piohier Győző: Kinek a véleménye ?
Lindner Gusztáv: A mi szép programmnnk ne

gyedik pontja értelmében az állam nyelve, mint olyan, 
jogosult . . . (Nagy zaj és mozgás a szélsőbaloldalon. 
Halljuk ! Haljuk! a középen) . . . do a nemzetiségi 
egyen joguságról szóló 1863 XLIV. törvénycikk és a 
később létrejött törvények, amennyiben az állam nyel
vének az idézett törvénycikk által tulajdonított tul- 
sulvt nem emelik, a iog- és szabadságnak azon leg
kisebb mértékét tartalmazzák, mely az országnak 
nem magyarajku nemzetiségeit megilleti. (Nagy zaj és 
mozgás a szélsőbaioldaion.)

Pichler Győző: Ez a pózeni törvény 1 Ez Vil
mos császár véleményei (Nagy zaj.) Olt is ezt gon
dolják (Nagy zaj a bal- és szélsőbaloldalon. Halljuk 1 
Ha ljuk I Einök csenget.) Ez a német politika 1 (Szűnni 
nem akaró zaj a baloldalon.) Olt nézzék meg, bogy 
mit csinálnak! (Folytonos nagv zaj jobbielőL) Kidob
ják a lengyeleket! Itt pedig igv beszélnek. (Folyto
nos nagy zaj a baloldalon. Felkiáltások jobblelől: 
Halljuk I Halljuk !)t

Elnök : (Csendet) Csendet kérek. (Zaj.)
Pichler Győző; Jogosult az államnyelv: Men

jenek oda. nézzék meg a lengyeleket, sorban pusztít
ják és gyilkolják! (Folytonos nagy zaj. Felkiáltások 
jobbíeiól f Halljuk ! Halljuk 1)

Elnök : (Csenget) Csendet kérek! Ne méltóztas
sék a szónokot közbeszólásokkal zavarni. (Helyeslés 
jobbfelől. Nyugtalanság a szélsőbaloldalon.)

Pichler Győző: Abszurdum ilyet mondani a 
magyar képviselőházban. (Nagy zaj és mozgás a bal- 
és szélsőbaioldaion. Felkiáltások a jobboldalon: 
Rendre!) Menjenek el Lengyelországba ! Nézzék meg, 
mit csinálnák Pózenben! (Zaj.)

Elnök: Pichler képviselő ur ne beszéljen közbe. 
(Elénk helyeslés a jobboldalon. Halljuk! Halljuk! Egy 
hanga középen: Mi megszereztük a hazankat!), 
mert csak a szónokot illeti a szólás joga. (Helyeslés 
jobblelől)

Piohier Győző: Önöket megtűrtük, nem maguk 
szerezték ezt az országot (Nagy zaj és felkiáltások a 
jobboldalon: Halljuk az elnököt 1)

Leaskai Gyula: Az volt a hiba, hogy befo
gadták Magyarországba az ilyen népet (Nagy zaj és 
mozgás, i

Piohier Győző: Ne csináljanak külön törvénye
ket maguknak I »Szűnni nem akaró zaj és felkiáltások 
a jobboldalon: Rendre I)

Elnöic Piohier képviselő urat közbeszólásaiért 
rendreutasitom. (Helyeslés a jobboldalon. Mozgás a 
bal- és szélsőbaloldalon)

Plohler Győző: Bánom is én I Tessék rendre 
utasítani huszonötször! (Nagy zaj és mozgás.) 
Jogosult az államnyelv 1 És mi ezt hallgatójuk. 
(Nagy zaj.)

Elnök: Pichler képviselő urat újból rendreuta
sitom. (Elénk helyeslés a jobboldalon.)

Leszkai Gyula: Tanítsák meg, mit szabad itt 
egy szásznak beszélni. (Zaj.)

Szeli Kálmán miniszterelnök: Halljuk az elnö
köt! (Folvtonos zaj.)

Einök: (Csenget) Csendet kérek. Nem hallom a 
zajtól mit beszélnek I (Zaj.)

Pichler G) Őző: Ez tanította Kolozsvárott a 
közjogot (Nagy zaj és felkiáltások a jobboldalon: 
Rendre 1 j

Molnár Jenő: Jő kis közjogot tanított Kolozs
várom (Folytonos zaj.)

Lindner Gusztáv; E Házban én nem érethetem 
magam hivatva arra, hogy Poroszország kormányát 
védelmezés alá vegyem a lengyelek dolgában elköve
telt intézke' ésok miatt Mi itten magyar ügyeket tár
gyalunk (Ugy vau 1 Ugy vau I) és ennélfogva én nem 
a lengyel, hanem ezen ügyekkel foglalkozom. (He
lyeslés a középen.)

Lengyel Zoltán: Ugy kellene elbánni önökkel 
is, mint ahogy — sa nos — a lengyelekkel bánnak. 
(Igaz! Ugy van! a széisőbaloMalon.)

Barta Ödön: Csodá atos, hogy a kormánypártot 
ez nem sérti! (Felkiállások a szélsőbaloldalon: Nem 
engedik Bécsből! Zaj. Einök csenget) Hiszen ez nem 
párttag!

, Lindner Gusztáv: Van-e ezekben valami, a mi 
államunk érdekeivel, vagy állampolgári kötelessé
geinkkel ellenkezik. Vagy talán az tesz nemzetiségi 
szükkeblüségünkről tanúságot, hogy a szász nép- 
programm a apján szász választókerületekben, szász 
választók döntő szavazataival egy magyar gróf, két 
magyar báró és egy magyar nemes ember választa
tott meg az utolsó képviselőválasztás alkalmával. 
(Nagy zaj és ellenmondások a szélső baloldalon.)

Barta Ödön: Hát ez érdem, hogy a szászok 
nem magy arok, maga vallja be. (Nagv zaj a szélső
baloldalon.) Járja az, hogy igy beszél? Megkülön
bözteti a szászt a magvartól! (Nagv zaj.) Nem fogjuk 
tűrni ezt a hangot itt (Ugy van! Ugv van! a szélső- 
baloldalan.) Ha a kormánypárt hallgatja, mi nem lóg
juk ezt eltűrni, ez hazaaruló bang. (Ugy vanl Ugy 
van! a szélsőbaioldaion. Nagy zaj.)

Lukacs Gyula: Kár. bogy Schönerert nem vá
lasztották meg a magyar grót helyett. (Nag1- zaj.) 
Miért nem hívták .oda Woliot? Az ke lett volna mégl 
(Szűnni nem akaró zaj.)

Lindner Gusztáv: Csalódnak azok, akik azt 
hiszik, hogy mi egv teltleges és jogi lehetetlenségről, 
Erdéiyország rendi alkotmányának helyreállításáról 
álmodunk (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Nincs 
Erdélvország 1 Csak álmodjanak tovább 1); nem kevésbé 
csalódnak azok is, kik azt hiszik, hogv mi külön 
politikai célokat akarunk eléír*.  vagy hogy kifelé 
gravitálunk. (Felkiáltások a szélsőbaioldaion: Az igaz 
is 1 Ugy is van ! Talán csak nem tagadják!)

Leszkay Gyula: A nagvnémetek azonban nem 
fogadnák bel (Ugv van! a szélsőbaloldalon.)

Lindner Gusztáv: Nem vágyódunk mi oda és 
még akkor sem megyünk vissza, ba t képviselőtár
sam el is kisérne I (Helyeslés a szászoknál.)

Lengyel Zoltán: Azt ugyan elvárhatják. (Zaj. 
Elnök csenget )

Lindner Gusztáv: Nem vágyódunk mi Ausztria 
sajátságos és 68 óta még rosszabbra lordult helyzete 
után, amelyet már Laveleye Emil a „Revue de Deux 
Mondes*  oimü folyóiratnak 1868. április else én meg
jelent füzetében élethűen jellemzett e szavakban: 
„Ausztria helyzete valóban olyan rendkívüli és még 
annyira kötve van a középkor lormáihoz. hogy lehe
tetlen azokra helyes kifejezést taialni. Ha „osztrák 
nemzef-rői szólok, legalább t z nemzetiség lóg kacagni 
naivitásom felett. Ha „császárságáról szólok. Magyar
ország iog tiltakozni hivatkozva Szent István király
ságára. mely sohasem képezte a császárság alkat
részé. Ha az „örökös tartomány,*  vagy , Cislajthania“ 
kifejezéssel élek, akkor Csehország azt vissza lógja 
utasítani, állítva hogy más országokkal tévcsztetett 
össze amelyekre ezen elnevezés joggal alkalmazható. 
Ha pedig az ..osztrák tartományok ‘ kilejezést kockáz
tatom, akkor húsz különböző ta szólás lesz hallható 
és pedig a legdühösebb lelszólalások alakjában. Mi 
lüggetlen országok vagyunk autonóm állással, saját 
történe emmei és jogokkal bírunk.

Szónok ezután vázolia azon elvkülönbségeket, 
amelyek pártját a többi pártoktól elválasztják s végül 
kijelenti, hogy a költségvetést el.ogadja.

(Felfordulás.)
Vázsonyi Vilmos: T. képviselőház ! '(Nagy zaj 

a baloldalon. Halljuk ! Halljuk ! a szélsőbaloldalon.) 
Elnök (Ismételten csenget): Csendet kérek.
Vássonyi Vilmos : Arról értesültem, hogy távol

létemben Horloványi képviselő ur személyemben tá
madott meg. (Halljuk 1 Halljuk I a szélsőbaioldaion.) 
Nem nevezett meg, (Zaj a baloldalon ) azonban oly 
szépen irt körül, hogy senki másra nem vonatkozha
tott. amit mondott. (Felkiáltások a baloldalon: Nem 
szeméhes kérdés.)

Bocsánatot kérek, eddig ennek a Háznak csak 
egy demokratapárti képviselő e van. (Zaj a balolda on.) 
Magamra keli ismernem mint demokratapárti képvi
selőre (Nagy zaj a baloldalon.)

Rakovszky István: Ne hallgassuk meg ! (Zaj a 
baloldalon. Halljuk! Halljuk! a szélsőbaloldalon. 
Helyre! Helyre!)

Elnök: (Csenget) Csendet kérek ! Méltóztassanak 
helyükre menni. Körülállják az emelvényt és nem 
hallok semmit. Csendet kérek!

Vázsonyi Vilmos: Hogyha a képviselő ur ki
jelenti. hogy nem ream vonatkozott, egyszerű dolog, 
akkor nincs mit mondanom. Azt mondta a t kép
viselő ur: Nem tudtuk eddig, mit akar az a párt, 
melynek egy képviselője itt a Házban megjelent a 
nélkül, hogy programmját kifejtette volna... támadja 
a régi nemes osztályt és ez az első eset hogv annak 
emlékét amelyre tisztelettel nézünk, a Király-utcából 
hozott sárral dobálják meg (Felkiáltások a baloldalon: 
Igaza vanl) Persze, hogy önök igazat adnak, ez nem 
meglepő reám nézve.

T. képvise.őbáz! Az első, amit ki kell jelen
tenem, az, bogy programm nélkül nem jöttem a 
Házba. Programmomat írásban elolvashatta a t. kép
viselő ur. (Zaj a szélsőbaloldalon. Felkiáltások: Az 
utcán is 1) Az utcán is tapasztalhatja, aki hecceket 
csinál el cnem.

Rakovszky István: Megugrik!
Vázsonyi Vilmos: Nem szoktam! Hazudik, aki 

azt mondta, bogy megugrottam. (Nagy zaj a bal
oldalon.)

Elnök : Ne tessék ilyen kifejezéseket használni! 
(Felkiáltások a baloldalon: Rendre! Rendre!) Már 
rendreutasitoltam.

Vázsunyi Vilmos: Nem a képviselő urakra ér
tettem bocsánatot kérek, volt a sajtónak egy része, 
amely azt irta, hogy megugro tam. Erre mondtam’ 
hogy hazudik, nem pedig bármely képviselőtársamra.

Fáy István: Hát aki szemébe vágta?
Vázsonyi Vi mos: Bizonyítsa be aki azt mondja, 

hogy megugrottam. Kilátta? Álljon elő és igy mondja 
el, ne pedig a sajtó utján.

T. képviselőházi Programmomat bárki olvas
hatja, Hortoványi képvise'ő urnák ingyen is átenge
dem Hogy én a történelmi nemességet támadtam 
meg, — olvassa bárki beszédemet, amelyet tartottam 
— nem való. En a történelmi nemességről tisztelettel 
szóltam és a történelmi nemességnek tiszteletbentar- 
tását elismertem. (Nagy zaj ballelöl.) Az uj nemesek 
ellen szóltam, nem pedig a régi nemességet gyaláz- 
tam. Vissza kell tehát utasítanom azt, mintha én a 
történelmi nemességet bármiképp gyaláztam volna. 
Ezt visszautasítom, mint ohant, mely nem alapszik 
azon, amit mondtam.

Rakovszky István: Mi van a kultnrbestiával? 
Vázsonyi Vilmos: A kulturbestia. ugy látszik 

annyira tetszik a képviselő urnák, hogy kívánja, hogy 
ismételjem.

Rakovszky István : Gyalázat ilyent mondani I 
(Nagy zaj.)

Vázsonyi Vi'mos: Ez tiszta müíelháborodás, na
gyon jól tudja ezt mindenki.

Ami pedig a Király-utcára vonatkozó allúziókat 
illeti erre azt mondhatom, hogy a Király-utca van 
o yan jó utca, mint a bó-utca, amelyben a Ma<*var  
Állam szerkesztősége van s amely, ugy látszik, nem 
az attikai sóról van elnevezve. (Zaj.)

Elnök: Mie.őtt áttérnénk az interpellációkra, ál
lapítsuk meg a jövő ü és napirendjét. Javaslom a t 
Háznak, hogy a holnap délelőtt 10 órakor tartandó 
ülésre a mai ülés napirendjének folytatását tűzzük ki. 
(Nagy za; a bal- és szélsőbaioldaion.) A napirendet a 
Ház elfogadja. Rakovszky képviselő ur személyes 
kérdésben kíván szólni. (Nagy zai/) A képviselő urak 
foglalják el helyeiket és méltóztassanak csendben 
meghallgatni a szónokot. (Zaj.)

Rakovszky István: T. Ház! Az eiőttem szólott 
azt mondta, bogy hazudik, aki azt mondja, hogy ő 
megugrott, mikor azon sajnálatos tüntetések történtek, 
ahol az állampolgároknak vagyona károsítva lelt, a 
kik mai napig sem kaptak kárpótlást Midőn az elnök 
ur rendreutasitotta, azt mondta, hogy a sajtóra értette, 
hogy hazudik és mintán többen közülünk és én is 
azt mondtam, hogy megugrott, én ezt ezennel vissza
vonom. Nem ugrott meg. hanem elővigyázatosan, óva
tosan meghúzta magát, megvonta magát és elbújt 
(Nagy zaj.)

Vázsonyi Vilmos: Nem igaz !
Rakovszky István: Minden más országban és 

eddig Magyarországon is ugy volt hog.y ha valaki 
egy mozgalmat inszcenált, hog\ba a népet (elhívja 
tüntetésekre, van bátorsága ott maradni. (Zajos éljenzés 
és taps a baloldalon. Nagy zaj.)

T. Ház 1 En is álltam népmozgalmak élén, kitet
tem magamat annak a veszélynek, bogy az a baj, ami 
azt a népet érheti amely mögöttem áll. elsősorban 
engem érjen. (Zajos helyeslés minden oldalról.) Aki 
magvar ember, az bátran megy előre s megmutatja a 
példát, de nem izgat alattomosan. (Zajos helyeslés 
mindeu oldalról. Élénk felkiáltások: Éljen rtakovszky 1 
Igaza van!)

Vázsonyi Vilmos: Én kérek szót személyes 
kérdésben. (Hosszantartó nagy zaj.)

Elnök • Kérem a képviselő urakat, szíveskedje
nek helyeikre menni!

Vázsonyi Vilmos: T. Ház!
Lengyel Zoltán: No innen beszéljen! (Felkiál

tások a szélsőbaloldalon: Nem kell ide! Ménén el 
innen! Zaj.)

Vázsonyi Vilmos: Személyes megtámadtatás 
címén kérek szót. (Fölkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Ne innen beszéljen ! A baloldalon: Ki vele! Ki vele!) 
... de kérem ... (Hosszantartó nagy zaj.) Egyszerűen 
visszautasítom mindazt a valótlanságot amit Rakovszky 
képviselő ur mondott. (Zaos felkiáltások a baloldalon : 
Ki vele i) Nem igaz, hogy elbújtam volna, nem is lo
gok e.bu ni soha, majd leszámolunk I (Zajos teikiálla- 
sok a bal- és szélsőbaloldalon: Ki vele 1 Népboion- 
ditól Foiytontartó nagy zaj $s nyugtalanság.)

Elnök öt percre felfüggeszti az ülést.
Szünet után
Zboray Miklós: Tekintettel a kedélyek állapo

tára. ugy a maga, mint Nessy Pál nevében kéri, hogy 
interpellációjukat holnap mondhassák el.

A Ház beleegyezett.
Elnök az ülést bezárta.

BELFÖLD.

Kihallgatás a királynál. Bécsből jelentik, hogy 
gróf Széchenyi, a király személye körüli miniszter, ma 
délelőtt lél óráig tartó kihallgatáson volt ő leiségénéL

Minisztertanáci. Ma délután miniszterta
nács volt, amelyeQ a kabinetnek a fővárosban 
időző valamennyi tagja résztvett és amelyeii iolyó 
ügyöket intéztek el.

Tlaia Kálmán főrandi tagsága. Gróf Apponyi 
Albert einök a képvíselóház mai ülésének elején be
mutatta lisza Kálmán levelét, melyben tudomására 
hozza az elnöknek, hogy megválasztott képvi
selő de egyúttal főrend, mint ilyen összelérhetetlen 
á lásban van ós éppen ezért, végleges igazolása ese
tére, a főrendiházi tagsági jogáról lo iog mondani. 
Az agg államférfiu ugyanis, bár rövid időre, de he
lyet lóg alt a lőrendiházban, ahova gróf Doyenjeid 
lemondása után mint legidősebb református főgondno
kot hívták be. A királyi meghivó-levél éppen abban 
az időben érkezett meg a belügyminisztériumba, ami
kor Tisza Kálmánt Abrudbányán jelölték s igy a fő
rendiház elnökének még alkalma sem volt jelentést 
tenni a Háznak a királyi meghivó-levél kieszköziése- 
rő!, most pedig Tisza Kálmán már le is mond a lő
rendi tagságról.

Az országgyűlési ssabadelvüpárt szombaton 
este félnyolo órakor értekezletet tart, amelyen megej
tik a kijelöléseket az üresedésben lévő bizottsági tag
sági állásokra. Az értekezlet előtt este 7 órakor a 
kijelölő-bizottság tart ülést
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Törvényjavaslatok a föiondlháxt bizottságban.
4 föraviiház közjogi és törvénykezési bizottsága ma dél
előtt tizenegy órakor tartotta alakuló ülését Elnökké: 
£rnusíb Kelement előadóvá Gáli Józsefet választották. 
A me"u!akulás után a bizottság nyomban érdemleges 
tirrryahíaba kezdett, melyen a kormányt Széli Kálmán 
miniszterelnök és báró Fejérváry Úéz& honvédelmi 
mhuszter képviselte. A véderő-provizóriumról s az 
idei ujoncmegajánlásról szóló törvényjavaslatokat, 
továbbá az önkéntesek tiszti vizsgájáról, a honvédség
hez való tiszti áthelyezésekről és az öngyilkosságok 
kimutatásáról szóló jelentéseket báró Prónay Dezső. 
Fortnyúk Gyula. Ernuszt Kelemen megjegyzései és 
báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter felvilágosi- 
tásai után elfogadták, majd báró Prónay Dezső, 
báró Majihényi László, Ernuszt Kelemen megjegyzései 
és Szélt Kálmán miniszterelnök íelvilágositásai után 
letárgyalták a megyei és községi pénztárak ellátásáról 
szóló' törvényjavaslatot is.

Bárom titkos tanácsol, A hivatalos lap mai 
száma jelenti, hogy a király gróf Cziráky Antalnak, 
<*ról  Erdödy Gyulának és báró Vécsey Józsefnek a 
belső titkos tanácsosi méltóságot adományozta.

A k at holttal ■ kongresszus. A katholikus autonó
miát szervező kongresszus ma délután folytatta tanács
kozásait. A mai tárgyalás a többségi javaslat 11. sza
kaszával kezdődött. Szmrecsányi püspök indítványozza, 
hogy A 11. és 12. szakaszoknak (melyek a katholikus 
alapokra és tanintézetekre vonatkoznak), tárgyalása 
jüggesztessék íöl és akkorra halasztassék, mikor az 
ezekkel a szakaszokkal összefüggő és ezekben a 
szakaszokban fölemlített szakaszok kerülnek tárgya
lás alá.

Gróf Avponyi Albert hozzájárul az indítványhoz, 
Beszéde íolyamán kijelenti, hogy ennek a részletes 
tárgyalásnak a lolyamán tartózkodni lóg azoknak a 
módosításoknak indítványozásától, melyeket az általános 
vita jolyamán kilátásba helyezett Kijelenti azt hogy 
azon az ösvényen fog haladni melven a katholikus auto
nómiát legcélszerűbben elérhetőnek véli. Szóló az eddig 
elmondottakból azt látia, hogy a Icgilletékesebb kezek 
fogják átvenni a vezetést, — a püspöki kar, — s 
éppen ezért semmiféle akadályt gördíteni a vezetés 
elé nem lóg, sőt azt minden irányban támogatni fogja. 
(Tetszés.)

Ugrón Gábor a 11. és 12. szakaszok tárgyalásai
nak elhalasztását nem kifogásolja, d» kijelenti, hogy 
bármilyen ellenvéleménynyel is fog találkozni, minden
kor szemben íog állani 9 millió katbo ikus és az ön
kormányzat érdekében.

üzmrccsányi püszök indítványát a kongresszus 
egyhangúlag elfogadta.

Á 15. szakasznál, mely arról szói, hogy a köz
hatóságok segédkezése az egyházközségek részéről 
az egyházi adók valamint a lelkész és az egyházköz- 
tégi világi alkalmazottak járandóságaira nézve az 
egyDázközségi tanács utján az elsőfokú közigazgaló- 
sagi hatóságnál kérhetők. Párvy báudor ajánlja, nogy 
a járandóságokra nézve ne ctak a tanács, hanem az 
egyes érdekeltek is kérhessék a behajtást az elsőioku 
közigazgatási hatóságtól.

Ugrón Gábor: Az indítványt nem fogadja el, 
mert senkire sem lehet bízni, hogy a sa;át járandó
ságát behajtsa, mivel ez a tekintély rovására megy. 
Ez összeütközésre ad okot. (Helyeslés.) A szakasz 
változatlan ellogadását ajánlja.

Többek felszólalása után a kongresszus Párvy 
indítványát elveti és a szakaszt Viczmandy stiláris 
módosításával elfogadja,

A 16. szakasznál, mely arról szól, hogy az ön
kormányzati testület tagjai esküt kötelesek tenni,

Szcmnecz Emil a szakasz végére a következő 
toldást ajánlja: „melyben azt is kijelentik, bogy semmi, 
az egyház által kárhoztatott titkos társulat köteléké
ben nem állanak/

Hórányi Gyula, bár elvileg elismeri a pótlásban 
foglaltakat, szükségtelennek tartja annak fölemlitését.

Simonyi Semadam Sándor pártolja a Szemnecz 
módositványát, amelyet a kongresszus magáévá tesz.

Margalits a „szolgálati eskü-* helyett a „hit
vallási eskü**  küeiezóst ajánlja.

Viczmandy Ödön a szakasz eredeti szövege mel
lett foglalt állást.

Szemnecz Emil ezzel szemben fönntartja indít
ványát

A kongresszus a szakaszt Szemnecz pótlásával 
együtt logadta el, a 17-ik szakaszt sző nélkül el
fogadták.

A 13 szakasznál, mely a szervezeti testületek 
szavazásáról intézkedik, Fehér Ipoly püspök homá
lyosnak találja a szakaszt az elnöki szavazatra vonat
kozólag, és az elnök egyszerű szavazat-súlya, vagy a 
„votum Minerváé-' esetekre vonatkozólag ahhoz 
képest, hogy mi volt a bizottság intenciója erre 
nézve, alternatív módosítást ajánl. Hoványi Gyula 
előadó kifejti, hogy az intenció az volt, hogy 
az elnök csak szavazategyenlőség esetén szavaz. 
Ugrón Gábor kiiejeztetni óhajtja, hogy az el
nök rendszerint nem szavaz. Fehér Ipolv módo
sításával elfogadták. A 20. szakasznál, mely arról 
szól, hogy az önkormányzat különböző fokozatain 
mely testületek és közegok szerveztelnek, — Sághy 
Gyula az egyházmegyei gyűlések szervezését is 
ajánlja és az iránt módosítást nyújt be. Az egyház
megyei gyűlések jelentőségét fejtegeti és ki.enctagu 
bizottság kiküldését indítványozza, mely erre a kér
désre vonatkozólag a püspöki karral tárgyaljon.

Elnök az ülést 7 órakor bezárja. A részlete-- 
tárgyalást holnap délután 4 ómkor a .0. szakasznál 
‘ oly tátják.

Két pótlóié. A temes-rckasi választás ellen be
nyújtott kérvény dolgában ma hirdették ki az itélő- 
tanács határozatát amely szerint a Kúria elrendelte a 
vizsgálatot s vezetésével a temesvári ítélőtáblát bizta 
meg. A vizsgálatot főképpen arra nézve rendelték el 
vájjon a temes-rékasi takarékpénztár és népbank Lénái 
Adoli, a megválasztott képviselő érdekében lejtett-e 
ki pressziót az ellenpárt megfélemlítése végett s eb
ben volt-e része Lendl Adolfnak is?

Az abauj-tornamegyei Görgőn függetlenségi pro
grammal megválasztott Várady Károly ellen szintén 
nyújtottak be petíciót, amelyet azonban az utolsó órá
ban visszavontak. A Kúria, a nélkül, hogy nyilvános 
tárgyaláson foglalkozott vo na vele, ma a visszavonást 
tudomásul vette és az eljárást megszüntette.

A tanítók fizetése. A tisztviselők fizetésrende
zésének kérdésével kapcsolatban kétségek merültek 
fel arra nézve, hogy a szabályozásnál gondolnak-e 
mad a tanítókra is? Erre nézve most a következő 
félhivatalos megnyugtatást közli a Magyar Nemzet:

A légiiietékesebb helyről nyert felhatalmazás 
alapján megnyugtatásul közöljük, hogy az állami 
elemi néptanítók tizetésrendozese az állatni tiszt
viselők fizetésrendezéséről készülő törvénybe 
mindenesetre fel fog vétetni.

A szsmoiujvari mandátum. Szamosujvárr6\ tele- 
grafálják a Budapesti Tudósítónak, bog/ onnan ma 
160 választó által aláirt táviratot intéztek gróf Kará
csonyi Aladárhoz, amelyben felkérik a képviselőjelölt
ség eliogadasára. Ugyancsak 160 választó aláírásával 
intéztek üdvözlő táviratot Széli Kálmán miniszterelnök
höz is. A Karácsonyi-párt nagyon bízik győzelmében.

A polgári perrendtartás.
budapest, január 29.

Harsogó éljenzés között terjesztett be ma a 
képvi előhúznak Nándor igazságügyminisz
ter egy törvényjavaslatot, amely korszakot jelző 
nappá avatta a mai napot a magyar jogszolgál
tatás történetében. Es ámbátor a mai ülés errfe- 
Icssigót a végén lezajlott izgalom adta meg, a ne- 
vadessége az izgató botrány dacára az a históriai 
pillanat marad, amelyben a Ház asztalára került 
a magyar polgári perrendtartásról ssólá törvényja
vaslat.

Nem túlzás, hanem száraz valóság, hogy az 
a pillanat históriai volt Mert erro a nagyszabású 
törvényalkotásra a magyar jogrend reformálásá
nak nagy missziójában elsőrangú feladat vár. Az 
alaki jog reformjának teljes egységes kiépítését 
jelenti ez a törvényjavaslat. A teljes befejezését, 
még pedig minden várakozás szerint sikeres be
fejezését annak a munkának, amelynek az a célja, 
hogy a polgári pert egész területén felszabadítsa 
a merev alakiság bókéiból, hogy a polgári perben 
is, minden polgári perben ne a formai igazságot, 
hanem a valóságos igazságot keresse a biró.

Eddig csak a sommás perekben, tehát a 
polgári pereknek számra nézve nagyobb, de jelen
tőségre kisebb részében volt igy, itt is csak a 
nyolc év előtt megalkotott uj sommás eljárás óta. 
Az úgynevezett rendes perekben és még egynéhány 
speciális eljárásban mindmáig a kemény formák
hoz kötött, nehézkes írásos pervitel van érvény
ben. A ma beterjesztett törvényjavaslat érvényre 
emeli a udbtliség és közvetlenség hatalmas perjogi 
elvét az összes polgári perekben, egységessé teszi 
az eljárást a civiljog egész vonalán és Magyar
ország egész területén.

A reformnak alapvető vívmánya es a kettő: 
a szóbeliség és az egységesség. Ezekből folyik 
azután a többi: a biró judiciumának nagyobb biz
tossága és szabadsága, amely a közvetlen im
pressziók lrisseségében cs a bizonyítékok szabad 
mérlegelésében gyökeredzik; a jogbátorság na
gyobb teljessége, amely a sokléle eljárás kusza
ságából kiragadott törvénykezésnek egyszerűbb, 
világosabb, könnyebben áttekinthető mivoltából 
következik és az egész eljárás modernsége, sza- 
badelvüsége, amely a polgárok jogainak valóságos 
értéket fundálja, a mostuni ingatag, korhadt pil
lérek helyett masszív anyagból épült, széles ala
pokra holyezi.

Ezt a relormalkotásl évtizedek óta várja lel
kendezve, türelmetlenül reménykedve a magyar 
jogászvilág, Do hogy most végre a megvalósulás 
küszöbére lépett, oz olyan esemény, amely nem
csak a jogászvilngnak, hanem nz egész magyar 

közvéleménynek örömére, lelkesedésére, hálójára 
méltó. Az egész magyar közvélemény lelkes há
lájára tette magát méltóvá Hóst Sándor ignzrógügy- 
miniszter, aki ennek a korszakos alkotásnak 
körülbelül két évtizedet szentelt az életéből. Az ő 
müve voit nagy részben a sommás eljárás is, a 
mely a nagy miinek bevezető része volt. Már 
mint államtitkár is ö állott az élén annak a tudós 
munkáshadnak, amely az alapozás és az építés 
munkáját végezte, de már egy évtizeddel koráb
ban, mint egyetemi tanár ö készítette azt a ter
vezetet, melyből a mostani kész munkálat életre 
kelt. Kiváló kegye a sorsnak, amely megadta neki, 
hogy amit a professzor elméje megtervolt, 
azt mint miniszter teljes megérésre és megvalósí
tásra juttathatja. Szerencséje Plóss Sándornak, 
bogy ez neki megadatott. De szerencséje az or
szágnak is, amely egy kitűnő és nagyszabású 
jogászelmének ilyen alkotásában kapja mog jog
életének becses biztosítékait. Az uj perjogi törvén} t 
nyugodt bizalommal fogadhatjuk már eleve is. Alap
vető princípiumait kipróbálta már az élet; szelleme 
jótékony működésben van már, a sommás eljárás, 
amely ezt a teljes perrendtartást megelőzte, töké
letesen bevált és alig néhány évi uralma alatt a 
magyar törvénytárnak egyik ékessége lett. Az 
épület alapja szilárdnak bizonyult, bálran rátehet- 
jük immár a felső emeleteket is. Udv a nemes 
építőknek I

A törvényj’avaslat genezisét, legfőbb részeit 
a következőkben ismertetjük:

Amint tudva vau az 1868: L1V. törvénycikk a 
polgári peres eljárást ideiglenesen szabályozta. Ez 
még túlnyomó részben az írásbeliségen alapúit. A 
harminc év alatt azonban egészen átalakult a perjogi 
felfogás a francia szóbeli perrendszer egész Európán 
keresztül megtette hódító útját és nálunk is gyökeret 
vert a meggyőződés, hogy a szóbeliség is közvetlenség 
alapján lesz leghelyesebb lelépileni perrendünket.

Az 1868-iki perrendtartás hiányai csakhamar 
kitűntek és már 1871-ben kido goztak egy javaslatot, 
mely az egész perrendtartást felölelte. A reform - 
előkészítés azóta sohasem pihent, de csak novelláns 
utón javítottak a helyzeten időközben. Az 1881. 
évi LI2l. törvénycikk által csak a legsürgősebb 
szükségnek akartak eleget tenni, perrendünknek csaa 
egyes tűrhetetlen intézkedéseit módosították. De e 
novella tárgyalása alkalmával mindinkáob követelték 
az általános perjog relormját és pedig a szóbeliség 
és közvetlenség és nyilvánosság elvem alapuló re
formot követellek. Erre nézve a képviselőhaj. 1880. 
évi április 23-án hozott határozatával utasította a mi
nisztert. Ugyanakkor Pauler Tivadar igazságügyi mi
niszter megbízásából két tervezetet készítettek. Az 
egyik tervezetet Emmer Kornél, a másikat Plósz Sán
dor dolgozta ki.

Kagy lépést tett a peres eljárás refonnja Szilágyi 
Dezső igazs-áaügyminiszter alatt, midőn megalkották 
az 1893. évi XVIII. L-cikket, a sommás eljárásról. Ez 
az uj törvény a szóbeliség és közvetlenség elvét a 
sommás eljárásban teliesen és a lelebbntelben is ér
vényre juttatta s a kötött bizonyítási rendszer helyébe 
a bizonyítékok szabad mérlegelésének elvét léptette. 
Ugyanakkor szabályozták a fizetési meghagyások 
rendszerét

Ugyanekkor Szilágyi Dezső igazságügyi minisz
ter megbízásából Plósz Sándor államtitkár elkészí
tette az 1685-jki tervezete alapján a magyar polgár: 
perrendtartásról szóló törvényjavasla. előadói terve
zetét, mely tiz oimben az egész peres eljárást szabá
lyozta, a végrehajtási eljárás kivételével. Ezt a terve
zetet még 1895-ben a bíróságokkal és az ügyvédi 
kamarákkal közölték véleményezés végett. Utasítván 
azokat, hogy különösen figyelembe vegyék a vélemé
nyezés alkalmával a sommás eljárás körében idő
közben szerzeudő gyakorlati tapasztalatokat. Ugyan
okkor Plósz Sándor a házassági perekről is dolgozott 
ki javaslatot.

Mindezekre szakjanácskozmányokat hívtak össze. 
Esek véleményét meghallgatták. Időközben beérkeztek 
a vélemények az ügyvédi kamaráktól és bíróságoktól. 
Az előzmények uláu és az egybegyiilt egyéb elő- 
mnnkálati anyag figyelembevételével Plósz Sándor 
igazságügyniiuiszter átdolgozta a polgári perrendtartá : 
egész tervezetét és ezt az átdolgozott tervezetet 1901. 
év elején nyomtatásban közzétette. Ebbe a tervezetbe 
felvette a miniszter mindazokat a peres eljárásokat, 
amelyeket az 1898 iki tervezet néni tartalmazott.

Ebben a miniszteri előadói tervezetben egyes 
i kérdéseket még nyitva hagytak és ezekre vonatkozó- 
Ilag 1901. év tavaszán szakértekozietet tartott a mi

niszter és annak eredménye, valamint az időközben 
beérkezett újabb észrevételek figyelembevételével a 



Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. január 30. 30. szám.

miniszter a terrezetet újból átdolgozta és ezt as át*  
dolgozott tervezetet ma délelőtt a képviselőházban 
törvényjavaslat alakjában benyajtotU alkotmányos tár
gyalás végett Ezzel a perjogi reform a legnevezete
sebb fordulópontjához jutott.

A javaslat cime:
„Törvényjavaslat a magyar polgári perrendtartásról11 
At első kötet a perrendtartás szabályait tartal

mazza. Ez tizenkét olmro és 776 szakaszra oszlik. Az 
első óim a bíróságokról szók a második a felekről, a 
harmadik az első lolyamodásu bíróságok oiőtti eljá
rásról, a negyedik cim a felelb vitelről, az ötödik cim 
a perújításról, a hatodik óira a sommás birtokháboritási 
és visszahelyezés?, valamint a sommás határ-perekről, a 
hetedik cím a bányaügyekben való bíráskodásról & 
nyolcadik cim a fizetési meghagyásos eljárásról, a kilen
cedik cim a meghagyásos eljárásról, a váltó, kereske
delmi utalvány és kötelező jegyek alapján a tizedik 
cim a bérleti viszonyok megszüntetése tárgyában való 
eljárásról, a tizenegyedik cím a házassági perek
ről, a tizenkettedik cím a születés törvényességének megtá
madása iránti perekben való eljárásról; a tizenharma
dik cím a kiskorúság meghosszabbításáról a gondnokság 
vlá helyezés és az atyai hatalom gyakorlatának megszün
tetése iránt való eljárásról, a tizennegyedik cím a 
’■ altnak nyilvánítást eljárásról és a tizenötödik óim a vá
lasztott bíróságokról szól s végül a tizenhatodik óim a 
záróhatározatokat tartalmazza.

Ha a javaslat törvénynyé válik, annak életbelép
tetése idejéről és az átmeneti intézkedésekről külön 
törvény fo<*  rendelkezni. Amint látjuk, a perjog egé
szét felöleli a javaslat, a végrehajtási eljárás kivételével.

Ez a javaslat csak a rendes bíróságokról szót 
T.zek viszonyát a különös bíróságokhoz (községi bí
róság és iparhatóságok stb.) az éietbelép etesi tör
vényben lógják megállapítani. Külön rendelkezés 
t.irgya lesz továbbá a Honát-Szlavón és Dalmátorszá- 
gokkal közös tengeri bíráskodás szabályozása. Mindazok 
az ügyek, melyek nincsenek h járásbíróság hatás
körébe utasítva, a törvényszékek elé viendók. A járás
bíróságok hatáskörének szabályozásánál a javaslat 
abból indult ki, hogy az csakis azon ügyekre terjed
jen ki. melyeknek tárgya az értékre való tekintettel 
csekélyebb, hogysera a törvényszék előtti eljárás költ
ségeit elbírná. Az értékhatár megállapításánál a jelen
legi állapotot tartották meg, vagyis a járásbíróság elé 
tartoznak azok a vagyonjogi perek, amelyekben a 
pertárgy értéke az ezer koronát meg nem haladja 

^amennyiben értékükre való tekintet nélkül a törvény
székek hatáskörébe nincsenek utasítva.

Nevezetes újítás, hogy a váltóperekben ezer korona 
értéken alul ezután a járásbíróságok járnák el. Ez ellen 
némely oldalról erősen kikeltek. De a miniszter meg
győződése szerint az az aggály, hogy járásbírósá
gaink nem lógnak elég jártassággal bírni a kisebb 
értékű váJtóperek elintézésére, a ig érdemel ügyeimet 
A váltőperek rendszerint egyszerűek ée a váltójog

inak azok a kérdései, amelyeknek megoldása nagyobb 
nehézséggel jár, a legritkábbak. Attól a bírótól, akitől 
a jog egész területének, nemcsak a magánjognak és 
a büntetőjognak, hanem a speciális kereskedelmi jog
nak ismeretét is megkívánjuk, csak nem tagadhatjuk 
meg a képességet a váltójog ke. elésére nézve.

Habár megszűnik a külön kereskedelmi, külön 
váltóperrendtartas s ezután a többi magánjogi, vala
mint a váltó- és kereskedelmi ügyekben egyforma 
eljárás lesz és igy a szakbiiósági jelleg elenyészik, 
— mégis azonban fenntartják ezután is a budapesti 
váltó- és kereskedelmi törvényszéket és ez a buda
pesti és pest vidéki törvényszék térülőiére nézve to
vábbra is megmarad váltó- és kereskedelmi szak
bíróságnak. Természetesen hatásköre annyiban iog 
apadni, hogy az ezer koronán alatt levő váltó- 
és kereskedelmi perek ezután a járásbíróságok 
elé tartoznak. A pert ezután is rendszerint az 
alperes lakhelye szerinti bíróságnál kell meg
indítani. Kül.öidön élő magyar állampolgárt, aki 
ott területkivüliséget élvez, vagy diplomáciái, avagy 
inás állam hatósági szolgálatban, ha utolsó bel
földi lakóhelye nem tudatik, a budapesti bel
városra illetékes bíróság előtt kell pereim. A gyá
ros ellen a gyártelep, gazdász ellen a jószág fekvése, 
ni írásbeli szerződésből eredő kötelmek bő eredő pe
reknél a teljesítési hely, váltóknál a fizetési hely sze
rinti bíróságnál lehet perolni.

Igen nevezetes az uj perrendtartásnak a kereske
delmi perek bírói illetékességére és az úgynevezett könyv- 
kivonaii illetékességre vonatkozó intézkedése. A javaslat 
113-ik §-a szerint a kereskedők és iparosok üz
letük körében történt eladásokból, vagy teljesített 
szolgáltatásokból eredő követeléseiket az előtt a bíró
ság előtt is perelhetik, melynek területén as alperes 
az ügylet kötésekor lakott és pedig a kereset be
adásától vi.«?azafelé számítva, három hónapon belül. 
Ez az intézkedés azért van, hogy a kereskedő és ipa
ros, aki abban bízott hogy helyben lakó adósa ott 
iog neki fizetni és ezért hitelezett neki, az adós elköl
tözése ioiytán ne essék el ettől az illetékességtől. 
Ellenben a könyvklvonali illetékességet megssoritották, 
mert ez ezután csak kereskedővel szemben ail lenn. A 
inai jog szerint ugyanis a bejegyzett kereskedő minden
kit ott perelhet ahol a könyvei vezettetnek. Ebből sok 
visszaélés származott, mert például a vigécek hamis 
megrendelő-ivei alapján kisebb összegekért Budapesten 
pereltek messze vidéki embereket, akik inkább kifi
zették a kereseti összeget, mintsem ídetáradjauak 
Budapestre és költekezzenek, holott nem is tartoz
tak semmivel. Most ez a visszaélés megszűnik Csak 
bejegyzett kereskedőt lehet ott perelni, hol a köve
telő fél könyvei vezettetnek. A kérvény indokolása 
igen bölcsen mondia, hogy a könyvkivonali illetékes
ség csak a kereskedelmi lorgalom szükségleteinek 
van hivatva ezo-gálni. Ekként csak kereskedővel 
szemben lehet helye.

Altatóban a javaslat minden intézkedése a nagy
közönség érdekeit tartja szem eiőtt. Ezzel van indo
kolva az iigyv> drallási kényszer enyhítése is. A felek 

minden bírósági cselekménynél önmaguk megjelen
hetnek ügvvéd nélkül. Meghatalmazott e u án is rend
szerint csak ügyvéd lehet de a jarásbir< ság előtt a 
leieket atyja anyja, gyermeke, férj a neiét és ne ének 
felmenő és lemenő ágbeli rokonát nő a térjél, testvér a 
testvérét Ha pedig kettőt vagy hármat egyszerre bepe
relnek, az egyik pertárs a többit is képviselheti stb. 
A cégvezető a oéiret a gazdatiszt a gazdáját stb. 
képviselheti. De már a törvényszékeknél és a felsőbiró 
Ságoknál a félnek ügyvéd által kell magat képviseltetnie 
Kivétel van a házassági perekben, mert a házas elek, 
ideértve a korábbi és a későbbi házas’ársat is, to
vábbá a házasie.ek törvényes képviselői (atya. g ámi 
és a szülő, akar mint leiek, akár mint avatkozók lép
nek lel, a házassági pörökben ugy a törvényszék 
előtt, mint a királyi tábla és Kuna előtt, a feiebbe- 
zési bíróságok előtt a tárgyalásokon személyesen el
járhatnak ; a keresetet, valamint a tárgyaláson kívül 
előadható kérelmeket és nyilatkozatokat pedig az 
első bíróságnál a törvényszéki elnök előtt vagy az 
elnöktől megbízott bíró előtt jegyzőkönyvbe mond
hatják.

A perek gyoreitása céljából minden perben csak 
egyetlen feiebbezés van és pedig a járásbíróságtól a tör
vényszékhez ; a törvényszéktől, mint eiső lolvamodási 
tormától pedig az ítélőtáblához. A feleobezési tárgyalás 
ssobeh és mintegy folytatása az első bir< ság előtti 
eljárásnak. Uj tanukat uj bizonyítékot lehel ho ni. 
A 4 0 korona értékig terjedő ügyben a törvényszék 
végleg határoz. A négyszáz koronától 1000 korona 
értékig terjedő ügy ben a törvénys ék Ítélete ellen az 
ítélőtáblánál. 10c0 koronán telüli ügyben a Kúriánál 
lehet felülvizsgálatot kérni alaki és anyagi jogszabály
sértés miatt. Valamint a teiüivizsgálati bíráskodást az 
ítélőtáblának, mint felebbezósi bíróságnak né ete ellen 
is színién a Kúria gyakorolja. A Kuna ítélete ellen 
csak perújítás lehet a logorvoslat.

Az uj perrendtartás minden formához kötött 
bizonyítékot melk’z. A anyagi igazság kiderítése a 
legfőbb célja. Mindenben a uagvközöuség érdekeit 
nézi. Ezért minden intézkedése arra irányul, hogy a 
per olcsó legy en, gyors legyen és az el|áras megbízható 
legyen. A bíró közvetlenül, szóbelileg, teiies nyilvá
nosság mellett tárgyal a felekkel; joga van bármikor 
őket szemé yesen maga eié idéztetni és a személyesen 
megjelent lelet bizonyítékai használatára kioktathatja. 
A per.ekedés nem lesz többó lutrizás. ahol a szerou- 
cseuek legnagyobb a szerepe. Véletlenül többé nem 
vesztenek el pöröket A hamis tanúskodás is lebe- 
tóleg ki lesz küszöbölve, mert a bíró szabadon, 
a többi perbeli adatokkal egybevetve mérlegeli 
a bizonyítékokat. A tanú való más súlyát is és 
ereiét szintén a biró mérlegeli Esetleg meg az eskü
vel megerősített vaüomáe bizonyító erejét is mellőz
heti, ba meggyőződése szerint arra súlyt helyezni, 
azt valónak eltagadni az eskü dacára sem leheti

Vaunak a perrendtartabán egészen uj intézmé
nyek is Iiven a bányaügyekben való bíráskodás, a la
kás- és bérletfelmoitdási eljárás. Egészén uj rendszerű 
a házassági per. A há. assági per ezután tetemesen rö- 
videbb s oiosóbb lösz. A születés törvenyessegenek megtá
madása iránt indított per szintén igen becses része a 
javaslatnak A választott bírósági rends er szabályozása 
is uj és eredeti és lóként u nagyközönség érdekeit 
szolgálja.

Általában a javaslat intézkedései világosak, cél
szerűek A sommás eljárás során már számos intéz
kedése, különösen a bizonyításra, a ielebbvnelre nézve 
ki van próbálva.

KÜLFÖLD.

Vilmos császár s * német ezredek. Olcsó 
hadseregbéli reformra határozta magát a német 
császár. Születésnapjának örömére /sírnál több 
estednek u, nevet adott, Németország egyes vidé
keinek régi elnevezése után. Ezentúl tehát lesz- 
kek mazúri, kurmarki, clevei, kurhesszeni stb. 
ezredek. Az uj keresztelésről szóló had'parancs- 
ban a osászár ízzal okolja meg elhatározását, 
bogy a hadsereg egyes részeinek külön-külöu kell 
kitejlődniök. Csak az egyes részek versengése, 
mondja a császár, képes életre kelteni azokat a 
tulajdonságokat és erőket, amelyek által az egész 
hadsereg tökéletesebb lesz. A hadsereg minden 
katonájának kötelessége, — úgymond, — hogy 
törzaéuek és szükebb hazájának dicsőséget sze
rezzen.

XIII. Alfonzo ói Xtll. Leó. Két hónap 
múlva nagykorúvá lesz Xlll. Alfonso spanyol ki
rály, amikor is megkoronáztatja magát és európai 
körútra indul, bogy sorra meglátogassa az egyes 
fejedelmi udvarokat A programra összeállítása 
simán ment csak a római ut okozott sok fejtörést 
a diplomatáknak. Rómában ugyanis két lejedo- 
lem székel : XIII. Leó pápa és II Viktor Emá
nuel. Kettejüket egyazon székesfővárosban nem 
lobét meglátogatni. Al/onzonak tehát választania 
kellett. S választása a pápára esett A spanyol 
király tehát csak a pápát fogja meglátogatni Ró
mában, még pedig olyan időben, amidőn az olasz 
királyi udvar nincs Rómában.

A khinai császár köszöneté. Pekingben 
tegnap a khinai császár és az özvegy császárné 
kihallgatáson fogadta at idegen követeket. Báró Czi- 
kann osztrák-magyar követ egy levelet adott át s 
kiemelve a Khinával való barátságos viszony 
helyreálltát, megjegyezte, hogy a hatalmasságok 
remélik, hogy uz érintkezés még bensőbb lesz.

A császár és az özvegy császárné válaszol
tak a beszédre. Az özvegy császárné tantálaitól, 
elítélte a multat ét iyiretel tett 3 jövőre nézve. A. 
császár meyköszöúte a diplomatáknak a béke és a 
rend helyreállitáBa érdekében kifejtett fáradozásu
kat. A császár jó színben van s jókedvű volt 
föllépése most nagyon jó hatást tett, de ugy lát
szik, hogy még mindig az özvegy császárné pa
rancsol.

A khinai kormányzati ügyek intézése az új
évi ünnepek miatt egy hónapig szünetel. Ez ok
ból a Mandzsuországra vonatkozó szerződést való
színűleg csak újévkor fogják aláírni. Oroszország 
hajlandó figyelembe venni a szerződésre vonat
kozólag tett különféle kifogásokat ós arra törek
szik, hogy biztosítsa Khina és az orosz-khinai 
bank között való szerződés aláírását.

A trónörökös pétervári útja. A Times ma 
érkezett szama Ferenc Ferdinánd főherceg péter
vári útja alkalmából hosszabb bécsi tudósítást kö
zöl Oroszország, Magyarország. Ausztria és Szerbia 
egymás közötti viszonyáról. A tudósítás a többi 
között a következőket mondja:

Nem is Jöhetett volna kedvezőbb időt válasz
tani a lőnorceg pétervári látogatása részére. Mert 
éppen most különböző körülmények tanúskodnak 
a maqyar-osstráfc-orosé viszony kifejesett meqjavulú- 
sáröl. Ennek aztán tényleges következése, hogy 
Kelet-Európáhan csökken a jövendő bonyodalmai; 
veszedelme. Egészen kitűnő bizonyságok vannak 
különben arra nézve, hogy a Szerbiában küszöbön 
álló zavarokról makacsul terjesztett küiönbözü 
híresztelések sem Pétervárott, sem Bécsben nem 
okoznak semmitéle komoly aggodalmat. Ennek a 
nyugodt hangulatnak az előidézésében kétségtele
nül lényeges szerepet játszik At/colájeius Mihály 
nagyherceg tavalyi látogatása Ferenc Jósscf 
császárnál. A balkán-félszigeti orosz diplomaták 
ugyanis azóta egyszerre megszűntek bátorí
tani a pánszláv és osztrákellenes izgatást és 
olyan magatartást tanúsítanak, amely harmóniá
ban áll az osztrák-orosz rapprochemcnt-nal Ez a 
körülmény magyarázza meg azt a feltétlen nyugal
mat. amelylyel Bécsben és Pétervárott esetleges 
snrbiai vaVosásokról gondolkoznak. A magyar
osztrák monárkia is. Oroszország is késem dl! 
bármely eshetőségre. Ki kell azonban jelentenem, 
hoty az összes ideérkező hiteleB tudósítások leg
alább is korainak tüntetik fel a szerb trónválto
zás eshetőségét. Belgrádból meg is cáfolták azt a 
híresztelést, mintha Sándor király le akarna kö- 
ssőnni, az pedig elhamarkodás volna, ha azt akar
nék állítani, hogy uem lehet egyenes örököse. De 
még ba hatalmán kívül álló körülmények folytán 
az ifiu uralkodó az ex-királyok sorába is kerülne, 
Eflrópa békéje akkor sem forogna veszélyben.

Olass udvari körökben, — igy Írják nekünk 
Rómából, — élénk örömmel vesznek tudomást 
Serenc Ferdinánd trónörökös oroszországi utazásá
ról, amelyről még a legbeavatottabbak is azt hi
szik, hogy a monarkhiánk és Oroszország közt 
fennálló jó viszony fenntartását és lehető meg
erősítését célozza. Előkelő politikusok annak a 
nézetüknek adnak kifejezést, hogy Olaszország és 
Franciaország közt most körülbelül olyan a vi
szony, mint Ausztria-Magyarország és Oroszor
szág között. A Perseveransa keresve egy nagy fel
tűnést keltő cikkében a hasonlatosságot e két vi
szony közt, bár nem teljes precizitással és kife
jezetten, de arra célzott, hogy Olaszországnak is 
érdekében állna a Franciaországgal való érintke
zést biztosabb alapokra fektetni s a köztük levő 
viszonyt bensőbbé és szorosabbá tonni.

A pétervári Nmossti kiemeli az 1897-iki 
megállapodás jelentőségét, amely megállapodás a 
Balkán forradalmi mozgalmait féken tartja. A 
nevezett lap kimutatja továbbá, hogy mennyire 
fontos a két birodalomnak egymással való szo
rosabb kereskedelmi viszonya, amelyet Német
ország logujabb kereskedelmi politikája tesz szük
ségessé s amely a nagy szláv birodalomnak és 
az osztrák-magyar monarkhiának egymáshoz való 
közeledésére uj alapot teremt. A Novoje Vremja 
és a Birsevija Viedomossti is vezércikkben foglal
kozik Ferenc Ferdinánd főherceg küszöbön álló 
látogatásával.

Vilmoa osászár Oroszországba. utazik. 
Nagy ieltunést kelt Oroszországban a Pétervárott 
megjelenő Oarasdanniuuk az a közleménye, hogy 
Vilmos császár es ív júliusának második felében 
Orossorsráyba utarik a cár látogatására. Vilmos 
császár az idézett lap szerint jelen lesz egy orosz 
hajóraj tüzérségi gyakorlatain. A lap annál in
kább szavahihető, mert szerkesztője, Mesacruki 
heroeg a cár bizalmasa.

Nápoly megerősítése. Egy római távirat 
szerint az olasz hadügyi kormány' elsőrangú erősit- 
menynyó akarja Nápolyt emelni. Erre szüksége 
van Olaszország várható uj középtengeri pozí
ciója érdokébon. A terv szerint huss millió hrdt 
fordítanak erődítményekre, hat milliói viz alatt járó 
hajók építésére.
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Anglia ás Olaszország. Londonból táv- 
jratozzák: Az alsóház fölirati vitájában tegnap 
geolan indítványt nyújtott bo, amelybon óvást 
tett az ollen, hogy Málta szigetén megakadályoz- 
zák az idegenek gyűléseit és az angol nyelv ter
vezett behozatalának elitéléso után tiltakozik az 
adók emelése ellen.

Chamberlain gyarmatügyi miniszter tagadja, 
hogy Máltán valamely népgyülést betiltottak 
volna, sőt a hatóságok olömozditják az ilyen gyű
lések tartását, csak azt tiltották meg, hogy a vá
ros szűk utcáin körmeneteket rendezzenek. Az 
sem igaz, hogy lázadásra került volna a sor. Is
kolás fiuk és diákok letéptek egy kis brit zászlót 
a brit klub épületéről. Vannak ugyan eltéré
sek a máltai végrehajtó-tanács és a brit kor
mány között, de nem igaz az, hogy a la
kosság körében komoly elégedotlonség volna. 
Ha a máltaiak panaszszal fordulnak hozzá, szí
vósén fogja őket meghallgatni. Málta azonban 
elsősorban erősség és a kormány nőm tűrheti, 
hogy ott izgassanak. A miniszter azután elmon
dotta, hogy Málta nyelve eredetileg nem olasz 
volt, hanem egy arab tájszólús. A régi generáció 
többsége, nyolcvankét százalék, az angol nyelv 
elsajátítása mellett foglalt állást. Ha tehát a la
kosság többsége nem akar tovább olaszul tanulni, 
a kormány nem kényszerítheti erre. Ez azután 
izgatottságot idézett elő Olaszországban. Sajnálja, 
ha valamely félreértés befolyásolná és csökken
tené azt a rokonszenvet, amoly eddig Anglia és 
Olaszország között fönnállóit és amoly, reméljük, 
sokáig fenn fog állani. Az olaszok az ellen a 
proklamáció elion kelnek ki, mely tizenöt év alatt 
kizárólagos törvénykezői nyelvvé akarja tenni az 
angol nyelvet Ha valamely kompromisszum azt 
a fájdalmas érzést megszüntethetné, amelyet prok- 
lamációja az olaszoknál okozott, zrivesen vissza
vonná a proklamációt s teljesen a jövőre bízná ezt 
a dolgot. A miniszter válasza után Beolan bejelen
tette, hogy indítványát visszavonja.

Mikló., Nikita éa Abdái Hamld. A bécsi Pol. 
Corr.-nak Konstantinápolyból egy figyelemreméltó 
sürgöny-váltásról adnak hirt, amely Nikita monte
negrói lejedelemnek küllőidről való bazatérto alkal
mából közte és a szultán közt lolyL Abdul Mamid 
szultán ugyanis táviratot küldött a lejedelemnek, 
amelyben megköszönte neki, hogy 11. Miklós cár
nak a Törökország és Montenegró közt lenn- 
álló jó viszonyról re'erált s különösen hogy tu
domására adta a cárnak, hogy a szu tán milyen 
nagyon meleg érzelmekkel viseltetik a cár iránt 
Nikita lejedelem erre adott válaszában hangsúlyozta, 
hogy mennyire örül a szultán barátságos táviratának 
s hozzátette, hogy ö jó tolmács volt a cárnál, aki na
gyon meg van elégedve a két ország közt uralkodó 
jó viszonynyal és a legmelegebb érzelmekkel viselte
tik a szultán iránt

A laerb trónöröklés. Azokkal a hírekkel 
szemben, hogy bándor szerb király Karagyorgye- 
tica herceg javára le akar mondani a trónról s hogy 
Ausztria-Magyarorszag és Oroszország ebbe bele
egyezett, a külügyminisztérium hivatalos lapja, a 
Fremdenblatt arra utal, hogy szerb trónöröklési 
kérdés nincs, vagy legalább is nem aktuális. 
Sándor király huszonhat éves s egyenes utódok 
lehetőségo nincs kizárva. A szerb trónutódlás 
problémáját tehát nem szükséges oly nagy 
buzgalommal megbolygatni. A nevezett lap arra 
utal továbbá, hogy a szerb alkotmány ren
delkezései a mai helyzetre nézve nőm elégsé
gesek s ez a hiány most érezhetővé kezd válni. 
Azonkívül Szerbia mostani kedvezőtlen pénzügyi 
helyzete is előmozdítja a fölforgató válságok 
fikcióját. Ilyen állapotok azonban csak múló, fáj
dalmas epizódok lehetnek az ország fejlődésében. 
Ezeket az epizódokat tartósaknak vonni nem sza
bad s még kevésbé jogosultak azok a híresztelé
sek, amelyek rögtön a végső konzekvenciákat 
vonják lo s mindjárt a hatalmasságok beleegye
zésével is szolgálnak. Ausztria-Magyarország bele
egyezésének belovonása ezekbe a kombinációkba 
annál inkább kell, hogy clidegonitsen mindenkit, 
mórt monárkiánk mindig szom olött tartotta a 
Ballcán-államok belügyeibe való be nem avatkoeás el
vét s ettől sohasom tért el.

Rómából jelentik, hogy a Fanfulla udvari 
körökből úgy értesül, hogy a cár megkérdezte Vik
tor Ernámul királytól, vájjon hozzájárul-o Karagyor- 
gyevics György hercegnek szerb trónörökössé való 
firoklamálásához. A montenegrói hercegnek je- 
enlegi római tartózkodását is ezzel a kérdéssel 

hozzák kapcsolatba.
Bolgrádból jelentik, hogy Pasics Miklós, a 

radikális pártnak volt vezére, aki az orosz udvar
nál nagy kegyben van, logk zelebb bizalmas kíil- 
detésben Pétendrra utazik, miután Sándor király 
kabinettitkára, Petronyevies, még nagyon fiatal 
ember és nem tud magának olég auktoritást sze
rezni és igy nőm tudna a rendkívül fontos kül
detésben kellő sikerrel eljárni, Pasics egy hónap 
éta trieszti rokonainál van és Sándor király oda 

küldte bizalmas emberét, hogy Puzíczot a misszió 
elvállalására bírja. Lehetséges, hogy Petronyevies 
is elkíséri Pasicsot Pétervárra, ahol ez idő szerint 
Karagyorgyevics Péter herceg is tartózkodik.

Szerbia zavaros állapotait jellemzi a skup- 
stina legutóbbi ülésén történt következő eset:

Serecskovics tábornok, a szerb hadsereg pa
rancsnoka, a szenátus legutóbbi ülésén Vuics mi
niszterelnökhöz kérdést intézett, hogy a tiszteknek 
ós katonáknak miért nem adják meg a fizetésüket. Az 
interpellációt most mindenképp magyarázzák, úgy 
is, hogy ez a hadsereg elégedetlenségének első kiáltó 
jele, meg hogy a kormány és a parancsnokság 
közt konfliktus támadt. Jollemzö a viszonyokra 
az is, hogy az ellenzéki lapok csodálkoznak rajta, 
hogy Antónia ezredest, az uj hadügyminisztert, 
amikor a minap ebben a minőségébon először je
lent meg a szkupstinában, a kormány a szkup- 
stinának nem mutatta be. A Szrpszka Zasztava, a 
liberálisok lapja azt véli, hogy lehetetlen, hogy 
ez feledékenységből történt, hanem inkább 
szándékosan.

A német hadihajóraj szaporítása. Ber
linből táviratozzák, hogy a szociáldemokrata 
Vorwarts mai számában ismét bizalmas .jellegű 
hivatalos okiratot tesz közzé, a birodalmi tenge
részeti hivatalnak e hó 6-ikán kibocsátott rende
letét, mely a flotta újabb szaporítását helyezi kilátásba. 
Ha ez a rendelet nem apokril — és a tengorészeti 
minisztorhitelosnek jelentette ki, akkor az 1900-ban 
meg nem szavazott flottatörvény újabb beterjeszté
séről van szó, ami a költségvetés tetemes nagyob
bodását jelentené. Ez a szaporítás megvalósítása 
lenne a császár ered ti flottaszaporitisi tervének, me
lyet a birodalomgyülés intenciói szerint 1906-ban 
kellene megkezdeni.

Berlin, január 29.
A birodalomgyülés költségvetési bizottságá

ban Muller szóba hozta a Vorvárts cimü lapnak 
állítólag tervezett uj flotta-javaslatról szóló mai 
cikkét és a haditengerészeti minisztériumnak eb
bon a cikkben nyilvánosságra hozott rendeletét.

Tirpitz tengerészeti miniszter kijelonti. hogy 
a rendelőt hiteles. Sajnálja az elkövetett indiskrfr- 
ciót, illetőleg a bizalmas irat ellopását es azt mondja, 
hogy a rendeletben tulajdonképpen nincs uj do
log, hanem az csak konzekvenciája annak az ál
láspontnak, amelyet a tengerészeti minisztérium a 
flotta-törvény tárgyában elfoglal. Magyarázatul 
felolvassa azt a nyilatkozatát, amelyet a biroda- 
lomgyülésen 1900. január 6-ikán a flotta-törvény
ben csak idoiglonescn mellőzött külföldi flotta 
kérdésének további sorsára nézve tett Több szó
nok azután arra utalt, hogy a rendeletben semmi 
sincs, ami ijedelmet okozna, hogy tovább is a 
birodalomgyülésen múlik, hogy megvannak-e a 
rendeletben említett pénzügyi ée egyéb belpoli
tikai előfeltételek, amelyoktől a flotta szaporí
tása függ.

A délafrikai szabadságharc.
London, január 29.

Még a kormányhoz közöl álló lapok sem 
tudják, hogy miféle közléseket tett a németalföldi kor
mány az angol kabinetnek, do általánosan azt hiszik, 
hogy a németalföldi miniszternek ehhez a lépésé
hez nem szabad vérmes reményeket fűzni. A reggeli 
lapok is ebben az értelemben Írnak, ügy a Times, 
mint a Daily Telcgraph tudni vélik, hogy a né
metalföldi kormány arra kérte az angol kormányt, 
hogy tadatta vele b'keföltétclcit. Mind a két lap azt 
hiszi, hogy az angol kormánynak semmi oka 
sincs arra, hogy a németalföldi kormánynak ezt 
a kérését ne teljesítse. A Standard még ma is 
enge8ztolhetetlen állásponton van s azt hiszi, 
hogy a németalföldi kormányt erre a lépésre csak 
Krüqer és európai környezete késztethette, akikkel 
semmi szín alatt sem szabad tovább tárgyalni. 
Az egyetlen boer vezérek, akiknek jogukban áll, 
hogy a többi boerok nevében beszéljenek, Botha 
és De ll’ef, akik az utolsó pillanatig a harctéren 
maradtak.

Brüsszel, január 29.
Az itteni transvaali ögyvivőség kijelenti, hogy 

az Európában éló boer vezérek közül senki sem bízta 
meg a né metál öldi kormányt azzal, hogy a béke ér
dekében lépéseket tegyen.

A Petit Bleu írja: Balfoumak az alsóházban tett 
tegnapi nyilatkozatát Londonban úgy magyarázzák, 
hogy a miniszter azt akarta kifejezni, hogv a német- 
allöldi kormány a boerok nevében békeajánlatot tett 
Angliának. Kijelenthetjük, Jiogy a boerok európai meg
bízottai nem tettek békeajánlatokat és senkit sem bíztak 
meg. hogy nevükben ilyen ajánlatokat tegyen. Nem 
tudjuk, hogy mit közölhetett a németalföld! kormány 
az angollal. Nem leheletlen, hogy a németalföldi kor
mány barátságból önként vállalkozott arra, hogy az 
angol kormánynál puhatolózzék, de lehetséges az is, 
hogy közleményei csakis németalföldi ügyekre vo
natkoztak. A boer megbízottak mindeneseire távol 
állanak ettől a lépéstől.

London január 29.
Balfoumak az a’sóbáz tegnapi ülésén tett nyi

latkozatára a Standard a következőket jegyzi meg; 
Balfour óvatosan és körültekintéssel nyilatkozott és 
korai dolog volna tárgyalásokról beszélni, mielőtt 
pontosan tudnók, hogy milyen természetűek a Hágá
ból jött iratok. Krüger elnököt és környezetét azonban 
tárgyafó leieknek tekinteni dóré gyöngeség volna. A 
Daily News azt mondja, hogy Balfoumak válogatott 
hivatalos stílusban mondott szavaiból lehetetlen ki
venni, hogy a kabinet válaszolt-e a németaltöidi jegy
zékre. A természetes következtetés azonban az, hogy 
igenis válaszolt. Ha igy áll a dolog, akkor kevés kilátás 
van békére, mert a tárgyalást nem szakították volna 
félbe oly hirtelen, ha lett volna valami alap a további 
diplomáciai akcióra.

London, január 29.
Itt azt hiszik, hogy a németallöidi kormány nem 

fordult volna az angol kormán- hoz, ha a boer vezér
emberek íöl nem hatalmazlak volna rá, másrészt 
pedig az angol kormány nem bocsátkozott volna tár
gyalásba a németallöidi kormánynyal, ha nem tudná 
egészen bizonyosan, hogv a németalföldi kormány a 
tárgyalásra mandátumot kapott. Minthogy azonban az 
Európában élő boer vezérek kijelentik, hogv ők sem
mi, éle lépést sem tettek a béketárgyalás megindítá
sára, ennél.ogva csak azt lehet hinni, hogy a harc
téren levő vezérek fordultak Hollandiához, azzal a kére
lemmel, hogy az angol kormánynál tegye meg az 
efső lépéseket.

London, január 29.
A Times Balfour tegnapi nyilatkozatához azt 

mondja, hogy semmi sem enged arra következtetni, 
hogy a németalföldi javaslat nagyobb jelentőségű, 
mint ebben a tárgyban tett más javaslatok Igaz, hogy 
a közlemény barátságos kormánytól származik és 
pedig oly kormánytól, melynek Dél-Aírika tekinteté
ben oly szabadságokat engedhetünk meg, amelyeket 
más nemzetekre kiterjeszteni eszünk ágában sincsen. 
Reméljük hogy Balfour éppen oly világos és ener
gikus, mint udvarias és rokonszenves nyilatkozatban 
.og a közleményre megfelelni.

Utreoht, január 29.

Sem Krüger, sem pedig környezete mit sem 
tudnak a hollandi kormány békeajánlatáról. Hol
landia teljesen önállóan járt el,

Hága január 29.

Bteyn oranjei elnök egy itteni barátjához 
levelet intézett, amelyben azt írja, hogy a múlt 
évben volt reményük sikerre, de most már bizto
sak abban, hogy a siker nem maradhat el.

Hága, január 29.

Az első kamara mai ülésén Kuyper minisz- 
torelnök Balfour tegnapi nyilatkozatára vonatko
zólag hozzá intézett kérdésre azt válaszolja, hogv 
Balfour közlései helyesek. A német alföldi jegyzék 
tartalmáról azonban ez idő szerint nem nyilatkoghatik. 
Az udvariasság tiltja, hogy nyilatkozzék róla, mig 
az angol kormány nyilvánosságra nem hozza a 
jegyzék tartalmát vagy- legalább is addig, mig a 
németalföldi kormány meg nem kapja az angol 
kormány válaszát.

Hága, január 29.

Az itt tartózkodó boer küldöttség egyáltalá
ban nem ismeri a németalföldi kormány áltál az 
angol kormányhoz intézett jegyzék tartalmát.

London, január 29.
A St. James Gazette értesülése szerint a 

németalföldi kormánynak Balfoumak az alsó
házban tegnap említett közlése igen barátságos 
és tiszteletteljes hangon van fogalmazva és a 
németallöidi nemzetnek azon való őszinte sajná
latát fejozi ki, hogy Dél-Afrikában még egyre 
tart az ellenségeskedés, továbbá azt az őttinte 
óhajtást, hogy mihelyt lehetséges, békekötésre kerüljön a 
dolog. A németalföldi kormány késznek nyilatkozik 
megkönnyíteni minden lehető lépést, mely e meg
oldáshoz közelobb visz. A közlés végén Németal
föld jó szolgálatai az angol kormány rendelkezéséin 
bocsáttatnak, ha alkalom adódnék, hogy Németal
föld barátságos közvetítőként járhasson el.

London, január 29.

Tekintettel a németalföldi kormány közlésére, 
ma az alsóház előcsarnokában nagy érdeklődést 
keltett, hogy Lord Salisbury és Lanadowie külügy
miniszter megjelentek az alsóbáz épületeben 
és ott a bizottsági teremben több miniszter-tár
sukkal értekeztek.

London, január 29.

Politikai körökbon az a hir kering, hogy a 
hadügyi kormány legközelebb általános fegyversen- 
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netei fog elrendelni az egész délafrikai harctéren. 
Pénteken valószínűleg minisztertanács lese, amelyen 
tárgyalás alá veszik a hollandiai kormány béke
ajánlatait.

London, január 29.

A Daily Mailnek jelentik Fokvárosból: A fok
földi kétségbeeitö helyzetről elterjesztett hírek alap
talanok. A háború kezdete'óta még sohasem volt a 
helyzet oly kedvező, mint most. Most már osak Fok
föld nyugoti részében vannak szervezett boer ősapá
tok, Fokiöld többi része meg van tisztítva az ellen
ségtől s a kereskedelem mindenütt kezd föllendülni.

HÍREK;

A magyar fiuk.
A hadapród-iskolákba négy középiskolai 

osztály elvégzése után veszik föl a növendé
keket. Előbb azonban felvételi vizsgát tétet
nek velük. Mindazonáltal megesett az, hogy 
néhány olyan növendék is beosuszott a ka
tonai iskolába, aki kiállotta ugyan a vizsgát, 
de azután gyöngének bizonyult a katonai 
tudományok befogadására. Gyöngék voltak 
arra, hogy tovább tanuljanak, mert hiszen 
egyebet nem kívánnak tőlük s ennyit megkí
vánnak viszont a polgári pályákon is. Négy 
középiskolai osztálylyal legfönnebb hivatal
szolga lehet az ember, vagy — ha protekciója 
van — napidijas. — A honvédminiszter pana
szára a kultuszminiszter vizsgálatot indított 
az iskolák tanári kara ellen. Kiváncsi tudni
illik, hogy milyen tanítás lehet az, aminél 
többet kívánnak meg előkészültségnek a 
katonák.

A tanárok azonban azt mondják, hogy 
nem a fiukban van a hiba, hanem azokban 
a katonákban, akik előtt a gyermekek vizs
gát tesznek. Azok annyira katonák már, hogy 
a maguk szempontjai szerint Ítélik meg azt 
a fiút, akit eddig olyan pajtásokkal együtt 
tanítottak, akiket polgári foglalkozásokra ké
szít elő az iskola. Az osztály Otven tanulója 
között egy csomó elmegy szakiskolákba, egy 
másik csomó ott marad és az érettségi vizsga 
után főiskolákba megy vagy szerte a hivata
lokba. Három-négy átmegy a tisztképző isko
lába. Csak nagyon természetes az, hogy a 
tanítás módjának nem olyannak kell lenni, 
amilyen ezt a hármat-négyet látja el a 
pályájához szükséges előkéezültséggel — 
a többi rovására. A katonák azonban 
ilyennek szeretnék a középiskolát és itt 
van a két felfogás között a differencia. 
Ebben a szellemben folynak le a fel
vételi vizsgák is. Azaz hogy, ezt már csak 
sejtik azok a középiskolai tanárok, akiket 
katonailag megkritizáltak. Sok olyasmit kér
dezhetnek a fiuktól, ami csak katonai tekin
tetben fontos. A mi polgári szellemű közép
iskoláinkban az a törekvés, hogy általános, 
minden irányban egyformán kiterjeszkedő 
műveltséghez, tudáshoz adják mog az alapot. 
A katonai vizsgán pedig például a puskapor 
összetétele sokkal fontosabb, mint az egész 
költészet, irodalom, történelem, geográfia ... 
Ez a hiba.

Es még valami, ami nincs külön hang
súlyozva abban az állásfoglalásban, amivel 
a tanárok visszautasítják a katonai kritikát, 
amit mi sejtünk és azt hiszem, hogy jól sej
tünk. Túlságos, a mi középiskolai tanítási ren
dünket túlhaladó tudást követelnek a fiuktól 
a német nyelvben. A magyar fiú pedig nem 
szeret németet tanulni. A gyerek ha
zafias demonstrációt lát abban, ha minél 
kevesebbet szed magába a derdidaszból. A 
tanárok közt leghálátlanabb szerepe van a 
német nyelv professzorának. S ezzel a még 
friss emlékekből, legújabb elnyomatásunk 
korából táplálkozó tradícióval nem számolva 
le, azt kívánják a katonák, hogy a fiuk
nak akkor is peregjen a nyelvük, ha németül 
beszélnek.

Ezek a felvételi vizsgák nagyon egyol
dalúak lehetnek s hirtelen, átmenet nélkül 
indul meg azoknak a gyermek-embereknek a 
katonai kinevelése, akik még pár hónappal 

azelőtt a minden tekintetben polgári felfogás
ban berendezett iskolák padjain ültek. Ha 
más lesz a vizsga és enyhébb az átmenet 
lejtője, megállják majd a helyüket a magyar 
fiuk a katona-iskolákban is.

(Tk.)

Bndapost, január 29.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Január 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi híz. A sziámi trónörökös ma este 
Béosből Kairóba utazott.

— A király látogatásai. A király, mint béosi 
tudósítónk jelenti, ma a délután folyamán megláto
gatta Sztáray és Fesstetich grófnőket, boldogult Erzsé
bet királyné volt udvarhölgyeit, továbbá a király
asszony volt társalkodónőjét, Ferenczy Idát.

— Rudolf trónörökös omlóké. Tizenhárom esz
tendeje lesz holnap, csütörtökön, hogy Rudolf trón
örökös meghalt. A szomorú emlékű évfordulót minden 
évben kegyelettel ülik meg a fővárosban. A budai 
királyi várpalota Szent István-kápolnájában holnap 
reggel nyolc órakor csöndes gyászmise lesz, amelyet 
Kanter Károly, a bndai királyi palota plébánosa fog 
mondani.

— PCspökssontelés. Gróf ózécáesyt Miklósnak 
győri püspökké való fölszentelése február 2-ikán lesz 
a bécsi Pazmaneumban, amelynek gróf Széohenyi 
igazgatója volt

— József Ágost föheroeg Prágában. Prágából 
jelentik, hogy ott legközelebb József Ágost föheroeg 
megérkezését várják. A főherceg — mint híre jár — 
a övében a prágai királyi várban, a Hradsinon fog 
lakni s így a cseheknek egy régi kívánsága teljesül.

— A főrendiház elnökének ebédje. Gróf Csáky 
Albin, a főrendiház elnöke február elsején este 6 óra
kor a Nemzeti Kaszinóban ebédet ad. Az ebédre a 
következő urak hivatalosak: Szili Kálmán miniszter
elnök, Lukács László pénzügyminiszter, báró Fejér- 
váry Géza honvédelmi miniszter, Szabi Miklós, a Kúria 
elnöke, gróf Andrássy Aladár lökamarásmester, gróf 
Szápáry Gyula tárnokmester, Samassa József, egri 
érsek, báró Remény Kálmán, a főrendiház alelnöke, 
báró Pránay Dezső, az ágostai ev. egyh. egyetemes 
főfelügyelője, grói Apponyi Lajos, m. kir. ndvarnagy, 
Csúszka György, kalocsai érsek, gróf Wenekheim 
Fngyes. gróf Széchenyi Bertalan, gróf Degenfeld Sobom- 
burg Pál, gróf Cziráky Antal, Obersehall Adolf, kir. 
Ítélőtáblái elnök, gróf Zichy József, herceg Esterházy 
Miklós báró Koehmeister Frigyes, Sódé Károly, Korn- 
feld Zsigmond. gróf Majláth György, ÜeMrítr Zsigmond, 
báró Jósika Samu.

— Jubiláló leányiskola. A szombathelyi állami 
polgári leányiskola ma ünnepelte 25 éves jubileumát A 
diszünnepély a vármegyeház nagytermében lolyt le 
Megjelentek Reissig főispán. Éhen volt polgármester és 
számosán. Az ünnepet a Himnuszszal nyitották meg. 
Ezután Pálffy Boldizsár igazgató emlékbeszédet mon
dott s a növendékek szavaltak. Az ünnepélyt a Szózat 
zárta be. Az intézet jubileuma egyben Pállly igazgató 
jubileuma is, azi 25 év óta áll az intézet élén. Tiszte
letére este bankét volt.

— Tauffer tanár kltOnzotéso. A budapesti egye
tem egyik szülész-professzorának, Tauffer Vilmos 
doktornak a király, a közegészségügy terén szerzett 
érdemei elismeréséül a magyar királyi udvari taná
csosi óimét adományozta; a hivatalos lap ma közli 
az erről szóló királyi kéziratok A magyar közönség 
bizonyára szívesen logadja e kitüntetés hírét, mert 
tudja, hogy Tauffer tanár kitüntetése az egészségügy 
terén szerzett érdemeiért nem hivatalos szóvirág, 
hanem a kiváló orvos-tanár eredményes működésének 
elismerése.

— Szobrot Madáohnak. Ralassa-Gyarmatról Ír
ják : Nógrádmegye közönsége és Balassa-Gyarmat 
képviselőtestülete Balassa-Gyarmaton Madách Imré
nek, a nagy költőnek szobrot akar emelni. A mozga
lom élén Török Zoltán főispán, Nagy Mihály és a 
gyarmati dalegylet állanak. Eddig már 10.000 koroná
juk van, de még ebben az évben megindítják az or
szágos gyűjtést. Február 8-án er vármegye dísztermé
ben nagyszabású hangversenyt rendeznek, amelyen 
Szerémy Zoltán és Szerémy Gizella a Vígszínház mű
vészei is lellépnek. A meghívót 200 rendező irta alá. 
Tokay Lajos dalegyleti igazgató felkérte a budapesti 
Madach-kört és Szalay Károly rel. tőgimnáziumi tanárt, 
hogy a lővárosban is csináljanak mozgalmat az ügy 
érdekében. A hangversenyre sok fővárosi és vidéki 
vendéget várnak. A jegyek ára vagy az adományok 
a hangverseny rendező-bizottságához Ba'assa-Gyar- 
matra küldendők.

— Telefonba gyónás. Természetes, hogy 
nem járja, amit Amerikában a gyónással csinál
nak, s kellett, hogy a pápa közbelépjen. Minden
nek van határa, még oda át a tengeren túl is, 
ahol az üzleti józanság, a merész vállalkozó szellem’ 
a modern teknikai vívmányok sok mindenben 
egészen más felfogást teremtettek, mint a többi 
világrészben. Do hogy a gyónást telefoniee, sőt 
táviratilag lehossen elintézni, az már nagyon is 
merész gondolat. Pedig az Echo de Paris azt 
mondja, hogy ilyen eset nem egyszer s talán valami 
súlyos okból történt meg, hanem valósággal szo
kássá vált, s az Egyesült-Államokban e szerint 
úgyis lehet gyónni, hogy X. ur, vagy E. hölgy 
az üzleti-, házi-, vagy akár valamelyik közel lévő 
nyilvános telefonhoz megy, fölhívja Z. lelkiatyát 
ób ha megkapja az összoköttetést, beleszól a 
kagylóba:

— Halló 1 Gyónni akarok 1 
_^S túlról hallatszik a válasz:

— Kérem 1
Vagy:
— Tessék türelemmel lenni, most más van 

soron.
De aztán mégis rákerül az illetőre a sor, ha 

tud várni s akkor kitárja legbensőbb világát a 
telefonnak és megkapja rögtön a feloldozást a 
telefon utján. Ha pedig türelmetlen, akkor ott
hagyja az apparátust s megy a postára távira
tozni s feloldozzák bűnei alól, ugyancsak dróton. 
Es ezenközben profanizálódik a gyónás szentsége 
s veszedelembe jut a gyónás szentségének a 
titka. Ha táviratilag érintkezik az ájtatos 
fél a pappal, akkor még hagyján, a táv
író-hivatalnokok esküje legalább némileg aka
dályozza meg a nyilvánosságot. De a telefonnak, 
^melynél kereszteződések történnek, ezer füle van. 
És ha a telegráf és a telefon titoktartó és néma, 
mint a sir, akkor is micsoda üzleti elmében meg- 
fogamzott keserves idea ez a telefonba gyónás I 
Mindenesetre tovább fejlesztése ez a telefonon 
való házasságkötésnek, amely, ugy mondják, szin
tén divatos odaát Amerikában s jelesen volt al
kalmazható bohózatokban, de a fejlődés ennél a 
pontnál inkább álljon csak meg. Ha igaz minden 
tekintetben az Echo de Paris hire, akkor a pápa 
már útját is szegte a furcsa divatnak. Leiratot 
küldött az Unió katholikus papságának s meg
tiltotta nekik, hogy támogassák ezt a yankee- 
hóbortot

— As őrlésiül estis szentté avatás*.  Nagy 
munkában van a vatikáni rítusok kongregációja: azon 
fáradozik, hogy szentté avassa Jeanne d'Arcot, az or- 
leánsi szűrőt. Ez a munka immáron 1869. óta folyik 
lankadatlan buzgalommal. Maga Dupanloup, a strasz- 
burgi hercegérsek kérte ekkor egy folyamodványban, 
amelyet valamennyi franoia főpap aláirt, Jeanne d’Aro 
szentté avatását Orleans városa, amely megszaba
dulását köszönheti neki, szintén nagy erőlködést fej
tett ki azóta e célból. Jeanne d'Are tudvalevőleg 
1428-ban Orleans városát, amelyet az angolok hóna
pok ót*  tartottak megszállva, VII. Károly seregével egy
szerre felszabadította. A rítusok kongregációja éreti 
megfontolás után elfogadta a kérvényt tárgyalásra, 
miáltal az orleánsi szila már a oesereMIuek közé 
jutott Erre fölteszik a konkregáoióban * követ
kező kérdést: Gyakorolta-e a tiszteletreméltó sze
mély életében az egyház által különösen hirdetett 
erényeket bizonyos hősiességig ? Ha a felelet kedvező, 
az illető a boldogok sorába lép. Ennek a kérdésnek 
a tárgyalása rendszerint 20—25 évig tart eL Jeanne 
d’Arc-ot igy már nemsokára boldoggá avatják ée a 
kongregáció azntán szentté avatásának ügyével fog
lalkozik. A jelölt védelmével két személyt bíznak 
meg, ezek az advocati angeli nevet viselik. Jeanne 
d’Aro ügyét Martínetti egyházi személy és Marian i 
ügyvéd képviseli; az ellenérvek előadásával as ad- 
vocatus diaboli van megbízva, amely tisztet ebben 
az esetben msgr. Lugari, római prelátusra ruházták; 
előadó Paroehi kardinális, a kongregáció elnöke 
Ferrata biboros. A tanácskozások eredményei tit
kosak, de XIII. Leó pápa a minap közölte az orie- 
ansi hercegérsekkel, hogy Jeanne d’Aro ügye ked
vezően áll és ő maga is szivén viseli annak szentté 
avattatását Az utolsó kongregácionális ülés deoem
ber 17-én volt A szenttéavatás attól függ, hogy 
felel a kongregáció a harmadik kérdésre: Mivelt-e 
Jeanne d’Aro halála után csodákat? Az advocatus 
angeli már készen van válaszával: Igenis, osudáka*  
miveit az orlcansi szűz halála után is — mondja a 
védő — Nanoyban, Arrasban és Orkánéban gyógyító 
hatása volt az ö szent lelkének. A boldoggá avatás 
előreláthatólag majd öt-hat év mnlva következik be> 
s akkor kerülhet sorra a szenttéavatás ügye, amihez 
még ugyanannyi esztendő kelL A római rítus-kongre
gáció előtt közel kétszázötven Bzentté avatási kérvény 
lekszik, ugy hogy egy pár évszázadra való munkaanyag
gal van már most ellátva.

— Láng La|oa felolvasás*.  Láng Lajos ország
gyűlési képviselő, a Közgazdasági Társulat elnöke 
lebruár lö-ikén, a társulat helyiségében felolvasást 
fog tartani A német gazdasági politika címen.
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— Libavédő liga. Különös dolgok történ
nek a világon. Londonban például libavédö szövet
het alakult. Egyosület annak a hallatlan vissza
élésnek a mogakadályozására, hogy a libákat tö
mik, hizlalják, csakhogy kövér legyen a májuk, 
s az innyenceknok minél több gyönyörűséget 
csináljanak a sok libamájpástétommal. A liga 
olyan komolyan fogja fef a hivatását, hogy 
egy kiemelkedő mozgalmával sokat beszéltet 
magáról. Tudniillik folyamodványt nyújtott át 
a múlt héten a londoni lordmayorhoz, hogy 
annak a lakomának az étlapjáról, melyet a 
walesi herceg és hercegné tiszteletére rendezendő 
lakomán a hagyományos libamájpástétomot törülje. 
A lordmayor azonban keményszívű legény s 
meghagyta a kitűnő fogást a menün. A ligát ez 
nem rettenti vissza további működésétől. To
vább szervezkedik és a boldogtalan, beteggé 
hizlalt libák érdekében kitartással fog küz
deni. Strassburgban, amely állítólag 3,750.000 
frankot szed be minden esztendőben liba
májpástétomból, hir szerint nagy az ijedelem a 
páBtétomosok közt. Mi lesz a nagy pástétomfor
galomból, ha ilyen veszedelmes szövetkezet avat
kozik bele az ő üzleti águkba. Strassburg nyu
godtan alhatik és csinálhatja tovább a pástéto
mait. A ligával szemben az sem megvetendő tá
bor, amely még mindig elég szívtelen ahhoz, hogy 
a libamájpástétomot kedvelje. Olyan ez a liga 
ebben a táborban, mint egy csepp a tengerben. 
Különben csak el kell képzelni azt a nagy esetet, 
hogy egy ilyen liga megalakul például közelebb 
hozzánk, mondjuk Budapesten. Ki lenne a tagja 
és hogy illeszkednék be a társadalmi élet kere
tébe? A londoni ligáról németországi lap hozta el 
idő a hirt. Ha csak farsangi tréfa ez a szövetke
zet, ilyen messzire mégsem jönne róla tudósítás. 
Hát csak van valami igaz benne s a ködös, ko
moly Londontól nem várta volna senki ezt a 
libavédést.

— Vád & sajtó ellen. A Budapesti Újságírók 
Egyesületének választmánya ma foglalkozott Fényes 
László vidéki hírlapírónak, az egyesület tagjának azzal 
a több újságcikkben hangoztatott vádjával, hogy a 
fővárosi sajtó azért nem ir a Kereskedelmi és Ipar
bank válságáról, mert meg van vesztegetve. Minthogy 
e cikkekben a vád Rákosi Jenő és Vészi József nevé
vel hozatott kapcsolatba, a Budapesti Újságírók Egye- 
s ideiének mai választmányi ülésén nem Vészi Jó
zsef elnökölt, hanem az egyesület alelnöke, Hoitsy 
Pák Fényes László, akit a vá'asztmány megidé
zett, hogy a sajtó méltóságát és tekintélyét sértő 
állításaira nézve vagy bizonyítékait, vagy igazolását 
terjeszsze elő, az idézésnek megfelelt és szintén részt 
vett az ülésen. — Hoitsy Pál alelnök majd a választ
mány több tagja ismételten felszólította Fényes Lászlót, 
mondja meg, mely adatok alapján emelte vádját a 
sajtó ellen. Fényes László ezt kereken megtagadta és 
kijelentette, hogy osakis a sajtóbiróság előtt tud 
bizonyítani, mert osakis ott lehet eskü alatt tett tanú
vallomásokat kiváltania. A választmány több ízben 
figyelmeztette, hogy beéri egyszerű adatokkal, do 
követelnie kell legalább a hallgatásukért megfizetett 
lapok vagy újságírók egyszerű megnevezését Miután 
Fényes László ezt is megtagadta, az a felszólítás 
intéztetett hozzá, hogy bizonyítsa be legalább eljárá
sának jóhiszeműségét és e célból nevezze meg a for
rást, melyből értesüléseit kapta. i

Minthogy Fényes László sem az állításait be 
nem bizonyította, sem olyan adatokat nem nyújtott, 
amelyek alapján a választmány a kérdés földerítésére 
elérést indíthatott volna, sem igazolást nem ter
jesztett elő, sőt még az eljárásának a jóhisze
műségére nézvo is megtagadta a bizonyítást, a 
választmány Fényes Lászlót egyhangú titkos szavazat
ik a hírlapírói kar méltóságának és tekintélyé
nek megsértése miatt, a Budapesti Újságírók Egyesü
letiből kizárta. A szavazásban Hoitsy Pál, aki a 
tanácskozást vazette, nem vett részt s a szavazás előtt 
Vészi József elnök azzal a kijelentéssel, hogy érdekelt 
félnek érzi magát, kivonult az ülésteremből, egyben 
kinyilatkoztatva, hogy — mivel a mai ülés Fényes 
Lászlónak alkalmat nyújtott a vádjának vagv' bebizo
nyítására, vagy visszavonására, de Fényes László ezt 
az alkalmat magától következetesen elutasította, hala
déktalanul sajtópört indít ellene, mert törvény ere
jével akarja kényszerítőm arra, hogy az egész ma
gyar sajtó becsületét érintő vádjáért a nyilvánosság 
ezine előtt feleljen. a
, — Kinevezés. A kereskedelemügyi miniszter
íjabb dr. Wekerle Sándort a kereskedelmi minisztérium 
fizetéstelen fogalmazóiévá nevezte ki.

— UJ antlss optikus szer. Aőmdból táviratoz
zék: Az Acoademia Medica tegnapi ülésén Burante 
orvosprofesszor és szenátor íeiolvast tartott azokról a 
kísérletekről, amelyeket klinikáján a Patemo orvos
professzor és szenátor által löltalált és tarchio.ónak 
nevezett antiszeptikus szerrel végzett. Durante elő
adta, hogy az uj szer hatásában messze fölülmúlja a 
szublimátot, úgy hogy a tarchiolo az eddig ismert 
antiszeptikus szerek közt a legjobb.

— Elégtétel Vázsonylnak. A terézvárosi demo
krata körben ma este az összes tóvárosi demokrata 
körök és szervezetek gyűlést tartottak. A kör termeit 
zsulolásig megtöltötték a demokraták és izgatott han
gon tárgyalták a képviselőház mai ülésén történteket. 
A gyűlést Bessenyei Ferenc nyitotta meg.

Megnyitó-beszédében előadta, hogy a képviselői 
szólásszabadságon és immunitáson ejtett csorbát a 
képviselőház egynéhány tagja. A sérelem, meiyet el
követtek, szükségessé teszi, hogy a gyűlés megbotrán
kozásának adjon kifejezést a budapesti demokrata körök 
és szervezetek nevében. Reméli, ugvmond, hogy a par
lament retorzióval fog élni s reparálni fogja azt a 
csorbát, melyet úgy a szólásszabadságon, mint a kép
viselői immunitáson elkövettek. Javaslatot nyújt be, 
melynek elfogadását kéri.

Dr. Tausz Jakab az erzsévetvárosi demokrata 
kör nevében szólal fel s kijelenti, hogy az, arai a 
képviselőházban történt, nemcsak a demokraták 
képviselőjét, de az egész demokrata tábort érinti. 
Reméli, hogy a képviselőház már a holnapi ülésen 
meg fogja adni az elkövetett sértésért az elégtételt. 
Elfogadja az erzsébetvárosi kör nevében a javaslatot.

Dr. Kozma László a józsefvárosi demokrata kör 
nevében szóial fel. Szerinte az értekezlet nem állhat 
meg, ha Vázsonyi Vilmosnak elégtételt ad s ragasz
kodását fejezi ki. Meg kell mutatni — úgymond — a 
parlament néhány képviselőjének, hogy Budapest 
polgárságának zöme áll Vázsonyi mögött. (Zajos 
helyeslés.)

Bessenyei Ferenc elnök higadtságra inti az érte
kezletet, de minduntalan felhangzanak a szenvedélyes 
kiáltások, megtorlást követelve.

A zaj lecsillapu.tavai dr. Pollacsek Sándor szó
lal fel. Eliogadja az elnök indítványát de hozzáteszi, 
hogy amennyiben az elégtétel késni fog, ő maga 
lesz, aki javasolni fogia, liogy a demokraták vegye
nek maguk e égtételt maguknak azoktól, akik a szólás
szabadságot megsértették. Személyes támadásnak 
mondja az affért Endrey és Tóth János orsz. kép
viselők részéről, akik üzért törtek ki a parlamentben 
Vázsonyi ellen, mert e két képviselő kerületében most 
szervezik a demokrata-pártot. Elfogadja Bessenyei 
Ferenc indítványát, de megtoldja egy fejezettel. Fel
szólaltak még László Andor, a budapesti demokrata 
ifjak asztaltársasága nevében és Reik Ferenc, az V. 
kerületi demokrata-kör nevében. Utolsónak szólalt fel 
dr. Goldner Adott, a budapesti szociáldemokrata párt
vezetőség tagja. A pártja nevében — úgymond — 
nem tehet nyilatkozatot, mert párthatározat nélkül ezt 
nem tehetné, de hiszi, hogy a magyarországi szocia
lista-párt most is, mint az előbbi alkalmakkor, síkra 
:og szállani hogy a nép képviselőjének parlamenti 
jogait megvédelmezze. Biztosíthatja az értekezletet, 
hogy a munkásosztály tötaött sorokban fog meg
jelenni, ahol szükség lesz rá.

Az értekezlet ezután ogyhangulag a következő 
határozati javaslatot fogadta el:

A demokrata pártkörök és szervezetek a leg
nagyobb megbotránkozással értesültek a kép
viselőház folyó évi január 2’J-iki ülésében a szólás
szabadságon és a képviselői személybiztonságon 
ejtett áron sérelemről, amely Vázsonyi Vilmos 
képviselővel szemben elkövettetett. A parlamenti 
intézmény palládiumát a szólásszabadság és a 
képviselői személybiztonság képezvén, amelyet 
megóvni, tiszteletben tartani és tartatni a kép- 
viseőháznak magának áll legfőbb érdekében; 
a demokrata körök elvárják, hogy a képviselőház 
a szólásszabadságon és a képviselői személyi biz
tonságon ejtett sérelmet a parlamenti tekintélynek 
megfelelő módon torolja meg.

Ehhez a javaslathoz hozzávették még dr. Polla
csek Sándor következő javaslatát:

Az összegyűlt demokrata körök és szervezetei 
megvetésüket lejezik ki azon képviselők iránt, kik 
szövetkezve összeesküdtek az egymagában álló dr. 
Vázsonyi ellen. Kimondja egyúttal az értekezlet, hogy 
Budapest polgárait vasárnap népgy ülésre hívja 
össze.

•

Az egyetemi ifjúság egy része egy kis éjjeli 
tüntetést rendezett ma Vázsonyi Vilmos mellett a mai 
parlamenti afférje alkalmából. A*  VlII-ik kerületi de
mokrata-körnek a Józset-körut 31-ik szám alatt levő 
helyiségében gyülekeztek az egyetemi ifjak s onnan 
mentek úgy féltizenegy éra Iá ban a Budapesti Hírlap 
szerkesztőségének a Röck Szilárd-utcában lévő helyi
sége elé ahol Vázsonyi! éltették. A rendőrség megtudta 
a tüntetést négy lovasrendőrt rendel ki a Röck 
Szilárd-utcába s a négy rendőr hamarosan szét
szórta a tüntetőket. akika mellékutcákon átaMuzeum- 
ntcába vonultak Rakovszky István lakása elé. Itt is 
Vázsonyit éltette és Rakovszkyt abcugolta a tömeg 
Pár porcig tartott a tüntetés, amig a rendőrség meg
érkezett és itt is szétszórta a tüntetőket, akik innen 
Tóth János országgyűlési képviselőnek a Baross-utca 
49. szám alatt lévő lakása elé vonultak, ahol meg- 
abeugo ták Tóth Jánost és éltették Vázsonyit A rend
őrség íöiszólitotta a tüntetőkéi, hogy oszoljanak szét, 
mire valamennyien csendben elvonultak.

— A gyermekgyógyászati klinika uj tanár 
segéde. A Hircsamok cimü kőnyomatos tudósító hír
adása alapján jelentettük, hogv a gyermekgyógyászati 
klinika uj tanársegéde dr. Loránd Lea. Ez a hir téve
désen alapul, mert az uj tanársegéd: dr. Lóránd Leó 
ur, akinek a nevét egy orvosi szaklap nyomán irta 
Leáuak a kőnyomatom tudósító.

— Kitüntetett pánszláv tanító. Esztergomból 
írják: A múlt év nyarán Zsuffka Viktor csőri tanítót 
a megyei magyarositó-bizottság díszoklevéllel és (uta
lómmal tüntette ki, amiért a tótajku gyermekeket a 
magyar nyelvre sikeresen tanította. Zsuffka időközben 
Nag.y-Szalatnára költözött s a díszoklevelet nem kéz
besíthették neki. Időközben panaszt tettek, hogy a ki
tüntetett tanító érdemetlen a díszoklevélre, mert véres
szájú pánszláv, aki a község népét Hurbán szellemé
ben vezeti és az iskolában csak palástolta ezt a bű
nét. Andrássy János alispán vizsgálatot indított és a 
vád bebizonyult. Ennek alapján a vármegye törvény
hatósági bizottsága a pánszláv tanítót méltatlannak 
Ítélte a díszoklevélre és annak kézbesítését betiltotta.

— Egy newyorki nábob Budapesten. Schwab 
Károly nak. az acéltrust elnökének távozása óta fővá
rosunknak volt egy másik érdekes amerikai vendége 
is: John Miiholland New Yorkból, aki a filadelfiai 
Batoheller-féle pneumatikposta-társulatnak és a lon
doni nemzetközi uniónak elnöke. Miihollandegvike azok
nak, akik nemcsak óriási vagyont szereznek, de an
nak egy részét az emberiség fejlődésének céljaira 
áldozzák is. Amerikai vendégünk egyike a négerek 
társadalmi elismerésére törekvő mozgalom veze
tőinek; az 1895-ik évi vérfürdők után menekült 
örmények érdekében az Óceánon túl sokat tett. 
Egy év előtt Stead W. T. ismert londoni újságírónak, 
a „Review of Reviews*  kiadójának 50,000 koronát 
bocsátott rendelkezésére, hogy azzal a nemzetközi 
uniót megalkossa. AftJAodtntd több napig időzött Buda
pesten, ahol Katscher Lipót irótársunk vezette. Vendé
günk Budapest építészeti szépségétől és lekvésétől el 
volt ragadtatva, úgyszintén a földalatti villamos 
vasúttól és egyéb intézményeinktőL

— Újdonságok katalógusa. A tavaszi újdonsá
gok beszerzése jelentős gondja az üzletvilágnak. E 
gondot eloszlatja a JDukes M. utódai bécsi liirdetés- 
iroda most megjelent katalógusa, melyet kívánatra 
ingyen megküldenek. Minden tudnivaló megvan e 
katalógusban, ezenkívül a cég költségvetéseket is 
készit

— A német kereskedők magyar megbízottja. 
A berlini „Oentral Stelle iür Vorbereitung von Han- 
dclsverlrágen*  megbízta dr. Wolfner Pált, az intézet 
egyik asszistensét, hogy Magyarország kereskedelmi 
politikájáról monográfiát Írjon, lehetőleg tekintettel az 
önálló vámterületre. Dr. Wolfner Pál most Budapestre 
jött, hogy az illetékes körök véleményét ezekről a 
kérdésekről kikérje. A német kereskedőknek ez a 
kamarája az uj vámtarifa ellen indított akció kereté
ben küldte hazájába a kitűnő tehetségű fiatal szocioló
gust, aki nagy szolgálatokat van hivatva tenni e mun
kájával a magyar kereskedelem és ipar érdekemet.

— Éjféli dráma. Az éjszaka a Gyorskocsi-utca 
32. számú házban véres esemény zavarta meg a köny- 
nvelmü leánvok mulatozását. tSzólott a zongora^ hang
zott a pajzán nóia, amikor egy rémes kiáltás hang
zott fel;

— Segítség, gyilkos!
Kirohantak az udvarra s ekkor már egy leány, 

Mikó Emma reszketve, riadtan menekül a szobájábóL 
Odabent a szobában eldördült még egy lövés A lány 
a rémülettől reszketve beszélte el, hogy mi történt 
Borovi János 2Ö éves malommunkás régóta kedvese 
volt a leánynak. Szerette őt, a leány is a legényt De 
a leány elzüllött és bekerült a gyorskocsi-utcai sárga 
házba. A legény itt is lelkereste őt de most már 
nemcsak a leány szerelmét hanem a pénzét is akarta. 
Te^nan e miait összevesztek. A legény szemére 
hányta a leánynak, hogy megcsalta, hogy tönkretette 
a életét— Jöjj el innen a bűn tanyájáról 8 együtt bol
dogabban élünk.

A leány kijelentette, hogy nem megy. Erre 
Borovi revolvert rántott elő és a leányra lőtt A 
golyó nem talált, a leány elmenekült a gyilkos szán
dékú fiatal ember elől, az pedig magára maradva a 
szobában jobb halántékához helyezte a legyyert és 
uolyót röpített az agyába. Borovi most a Rókusbán 
haldoklik. A leány pedig azt vallja, hogy a legény 
azért akarta elcsalni a nyilvános házból hogy az
után Borovi számára, keressen pénzt bűnös életével.

— A Jövő évi Wobel-dlJ. A svéd interparlamen
táris békecsoport, mint egy stockholmi táviratunk 
jelenti, elhatározta, hogy a jövő évi Nobel-dijra Wil- 
liam Kandal Cremert, az angol alsóház tagját és Suttner 
Berta bárónőt fogja ajánlani.

_  Báró Fejérváry köszöneté. Bachó István, a 
budapesti honvédzenekar népszerű karnagya a hon
védelmi miniszter íéíszázados jubileumára megírta a 
Fejérváry jubileumi indulót, amely a maga nemében 
igen sikerült munka. Fejérváry Géza a kedves figye
lemért meleghangú levélben mondott köszönetét a de
rék karmesternek és azontelül hálája jeléül egy kar
mesteri ezüst pálcával ajándékozta meg.

— A szerető bosszúja. Fuchs József kőműves 
ma délután a bécsi Ringen kétszer rásütötte revolve
rét Hahn Jankára, akivel vadházassagban élt, de, aki 
az utóbbi időben tőle teljesen elhidegült. Az asszony 
életveszélyesen megsebesült, Fuchsot letartóztatták.

— Jótékony adomány. Kovács Tibor L osztályú 
tanuló (Mohot) összeg\ üjtött filléreit, 2 korona 40 fil
lért elküldte a tejes bolt javara. — A szives adományt 
rendeltetési helyére juttatjuk.
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— A bürokráoia játékai. Egy árverési hirdet
mény is alkalmas arra hogy nagy és nemes institú
ciókat a nevetségesség színével ruházzon föl. A nagy 
és komoly apparátus bürokratává lesz azáltal, hogy 
a kicsinyre is olyan mértéket alkalmaz, minta nagyra 
s hogy amit a kis uj ával végezhetne, a szabályok 
kedvéért, az egész kezével markol meg. íme egy 
árverési hirdetmény, mely a bürokrácia játékaiból való: 

1901. Ö 5/14. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott birói kiküldött ezennel közhírré teszi, 

hogy a nagyvárad-városi kir. járásbíróságnak 1901. 
évi O öl/i. számú végzésével néhai Kiss Juliánná 
hagyatéki ügyében a leltárban fel nem vett 1 dtrab 
zsebkendőnek elárverezése elrendeltetett, annak Nagyvára
don Igazságügyi palota I. emelet 7ö. számú szobában 
lendő megtartására határidőül 1902. évi lebruár hó 8. 
nap ának délelőtti ÍO óraja tüzelik ki. mikor a fennt- 
emiitett zsebkendő a legtöbbet Ígérőnek készpénz- 
tizetés mellett el iog adatni.

A törvényes határidő hirdetménynek a bíróság 
tábláján kiiüggesztését követő naptól számittatik.

Nagyvárad, 1902. évi január hó 24.
flekkel Dénes.

kezelő, mint birói kiküldött

Egy zsebkendőért ennyi lárma. Kiss Juliánná 
hátrahagyott zsebkendőjéért A bürokráciára tervezett 
vígjátékok ilyen dolgokból származnak, pedig a ma
gyar birói és tisztviselői kar sokkal kedvesebb és 
tiszteletreméltóbb mindnyájunknak, semhogy egy 
zsebkendő révén a tréla áldozata legyen.

Éppen kapóra jön egy másik kedves játéka a 
bürokratikus világiöltogásnak. Ismert dolog, hogy 
Debreczenben évek óta él egy vadember. A vadsága 
nem a vérmérsékletében nyilatkozik, csak a különös 
ételeiben. A*  vadember, akit Veik Károlynak hívnak 
s aki a sámsoni homokdombok tövében harminc év 
óta éldegél, — kutyahust eszik. Ámbár a kutya sze
lid háziállat már az első mondattani órán is, V eik K., 
aki ugvanezen kutya húsából élt, a közönség sajátságos 
logika a lolytán a vadember nevet érdemelte ki. A vad
ember tehát ott élt kunyhó ában s mitsem tudott a világ
ról. Harminc év óta most először érintkezett a ható
sággal, mikor panaszra mont, hogy kun hóját kira
bolták. Egy ember, aki kutyabussal él, elzárkózik az 
emberektől s harminc év után azért kénytelen föl
keresni őket, mert meglopták. Ilyenkor, ’ha már 
annyira kompromittá ta magát, az emberiség, bogy 
éppen azt rabolta ki, aki harminc évig nem akart 
tudni az emberiségről, legalább a hatóság menthette 
volna meg a vadember előtt az emberiség reputáció
ját s ha egyebet nem, előkerithette volna a tolvajokat 
De nem! Most jön ismét a bürokrácia a maga humo
rával. Kideríti a panaszttevő Veik Károly előtt, hogy 
ő nem debreczeni.

— Hisz kend magy ar bródi — mondja neki 
a fogalmazó. Miért tartózkodik akkor itt ? Foglalko
zása sincs ... El fogjuk toloucolni innen.

A vadember nem érthette ezt a logikát, hogy 
mikor őt kirabolják, akkor arra az a felelet, hogy 
eltoloncoiják. Mit tesz ilyenkor a vadember? Gon
dolkodik. gondolkodik s nem tudja, miért nem lak
hatok ő tovább a kunyhójában s mire való a tolonc- 
eljárás . . •

— Életunt joghallgató. Simler Sándor, 20 éves 
seltneczbányai születésű joghallgató ma este hét óra 
előtt az Imperial-logadóban jobb halántékon lőtte 
mae'át. A mentők eszméletlen állapotban szállították 
a Rókusba; tettének okát nem tudják.

— Sima Ferencet körözik. Sima Ferencet a 
bíróságok és a rendőrség ismét körözi. Az újabb 
körözőlevelet a napokban adták ki ellene, amelyben 
kérik a letartóztatását, mert a nyomozás során alapos 
gyauuokok merü!tek fel, hogy a Vörösmariy-nyomda 
könyveit hamisan vezette, a nyomda-társaság vagyoná
nak egy részét elvonta és igy a hitelezőket megká
rosította. A körözés azonban céltalan lesz, mert Sima 
már régen Amerikában van s mint az ottani lapok 
írják, ott erősen szerepel is.

— A török pestis. A török közegészségügyi 
tanács — mint Konstantinápolyból jelentik — ma meg
szüntette a szmirnai árukra elrendelt negyvennyolc 
órás vesztegzárt. Bagdadban két uj pestises eset for
dult elő. A legutóbbi esetek közül ismét bárom volt 
halálos végű.

— Méreg ax ételben Piriéből jelentik, hogy a 
DeZapífrre-kastélyban grót Dcthnes nagy lakomát adott, 
ímelyre sok vendég volt hivatalos. A gról íőszakácsa 
tévedésből szalmiákot tett a mártásba és ezzei meg- 1 
mérgezte az egész társaságot. A házigazda gróf Dcth
nes meghalt, a vendégek pedig veszedelmesen betegek. .

— Bányar bb&nia. Jfonsból jelentik, hogy az 
ottani Couchaut de F.enu-bánya 4-ik számú tárnájá
ban, mely már nincs üzemben és melybe tegnap este 
három munkás leszállott, hogy a szükséges műnké a- 
tokat elvégezze, ma reggel bányalégrobbanás volt. I 
Minthogy nagy kőtömegok omlottak be, délutánig még i 
nem sikerült a szerencsét1 énül jártakhoz behatolni. *

— örült osaládlrtó. Kasszelből jelentik, hogy a 
szomszédos Springsfcld községben Torill harminckét 
éves parasztember vallásos őrültségében elpusztította 
a családét: megölte a ieleségét és három gyermeket. 
A holttesteket azután összevagdalta és fölmetszette a 
hasukat. Az őrült gyilkost ártalmatlanná tették.

— A dob-utcai rablógyilkos. Müller Teréz gyil
kosának, Gelber Baruchnak a múltját még mindig ku
tatja a rendőrség. Most a krakkói rendőrigazgatóság 
szolgált becses adutokká1 a gonosztevő múltjára vo
natkozólag. Elsősorban is bizonyítja, hogy az ellogott 
rablógyilkos tényleg Gelber Baructi varsói születésű 
legény. Ezt minden kétséget kizáróan megállapították. 
Apját Kttémnak, anyját Eshetnek hívták. Krakkóban 
1879 ben lopásért három később egy másik lopásból 
kifolyólag négyhavi börtönre Ítélték. Azután kitiltották 
az ország területéről. Krakkóban sűrűn használta a 
Weisz Abrahám nevet. Atyja két évvel ezelőtt elhagyta 
Krakkót, anyja pedig Varsóba ment lakni, ahol nem
sokára meghalt.

(x) Fratelll Deialnger küld Fiúméból 4®/« kgr. 
legf. Santos-kávéí ö Irt 4Ő krérí^bérmenlve.

(x) Gebauer Károly cs. és kir. szabad, első 
hazai érckoporsó- és gyászkocsi-gyárának temetkezési 
intézete, Budapest, VII. Erzsébet-körut 26.

(x) Elegáns divatos szalonruhák készülnek 
Nereczky és Lüienbcrg lérfiszabó-cégnél. Budapest 
Zároshaz-utca 12.

Éjjeli zene.
Marosvásárhelyt történt az eset, 
S most, nyájas olvasóm, az ég veled 1

Elöhang.
Ah ott a csendes, a tiszta vidéken 
Ahol más napnak lénye rezg az égen, 
Ahol tavaszszai zöldebb a csalit 
S a költészetnek kék virága nyit, 
Ahol rejtelmes, ragyogó az éjjel 
S ezernyi csillag szór lényt szerteszéjjel, 
Ahol még él az álmok Istene ... 
Ah I ottan van még éjjeli zene.

Elől hősünk, mögötte öt oigány 
Ballagtak át a csöndes éjszakán, 
Amíg, amíg ahhoz a házhoz értek, 
Hol a beszéd nem is beszéd de ének, 
Ahol, ahol szerelmek rózsaszála 
Bontja virágát napsugárra vágyva, 
Ahol megállva, hősünk hisz, remél... 
Ahol szerelme, legszebb álma él.

Középhang.
Hősünk (suttogva): Csak egy kis lány van a vi

lágon I •. •
(Cigányok rázendítenek a dalra. A hegedű 

sir, a cselló zokog, a klarinét könnyezik a 
a brugó majd meghasad bánatában. A nóta 
vágyakozva, cpekedvc, bánatosan, remény
kedve, könyörögve, kérve száll át az éjen. 
Hiába! Az ablak odaíönn sötét marad...)

Hősünk (kissé hangosabban): Ne birizgálj, ne 
maccrálj, Sára I...

(Cigányok rázendítenek a dalra. A he
gedű gúnyolódik, a cselló fenyeget, a klari
nét szemrehányást tesz, a brugó pedig ka
cagva jajdul fel. A nóta kétségbeesetten, 
fojtott indulattal, búval, haraggal száll át 
az éien. Hiába! Sára nem jelenik meg, az 
ablak odafönn sötét marad.)

Hősünk (hangosan. Némi célzással a lány ap
jára) : Vagyok olyan legény, mint te .,.

(Cigányok rázendítenek a dalra. A he
gedű duhajkodik, a cselló káromkodik, a 
klarinét vadul sivit, a brugó pedig keserít 
gunynyal nevet A nóta hörögve, dörögve, 
zúgva, bőgve száll At az éjen. Hiába I Sára 
csak nem jelenik meg. Az ablak odafönn 
sötét marad.)

Hősünk 'ordítva): Az apád, az anyád csillagát!

(Cigányok rázendítenek a dalra. Vad 
hangzavar. Hiába I Az ablak sötét marad. 
Sára pláne most nem jelenik meg. Hősünk 
fölkap egy követ s veszett haragjában be
veri az ablakot . . .)

. UtŐhang.
Vizsgálat, botrány, lárma, zaj ... 
Van uj hír hűhó, könny, kacaj. 
Kihívás párbaj, kard, goiyó ... 
A pletyka zúg. mint vad folyó ... 
Hiába 1
Így mulat a magyar ember bújába!

N.

Bevarrott szivek.
— Jelenet. —

(Mai számunkban már megénekelte versiró kollégám egy párisi 
orvos ama stiklijét, hogy a késsel átszűrt szivet bevarrta. Én 

tehát csak ridegen a jövő vázolására szorítkozom.)

A párbeszéd színhelye egy bolthelyiség, amelyen 
a következő tábla látható:

i SZIV-VARRODA.
Itt átmetszett szivek a legrövidebb

idő alatt
bevarratnak.

A varrónő: Mi az, már megint ?
Segédje. Megint egy öngyilkosság. Most jövök,
A varrónő: Bevarrta?
A segéd: Be.
A varrónő: Hát akkor vegye a lábát a nyakába 

és szaladjon el ide, ni . . . (Átad neki egy címet): Ezt 
a szivet megint komiszul varrta be, lölfeslett. Maga 
luser1

A segéd: Én fuser? Hát az a szív nem eslett 
föl, amit annak a szőke énekesnőnek varrt be? Mi?

A varrónő: Egyszer nem baj. De magát el lo
gom csapni, mert nem eiég, hogy nem ért a varrás
hoz, de még hozzá szemtelen is.

A segéd : Jó, jő. Megjött a gép ?
A varrónő: Micsoda gép?
A segéd: A Singer-féle sziv-varrőgép.
A varrónő: Még nem jött meg. Egyébként mi 

dolga van még ma?
A segéd: Ide'ön egy grófnő, akinél még osak 

iérceltem. Nem értőm rá bevarrni a szivét...
A varrónő: Pedig nagyon szeretném, ha lelki- 

ismeretesebb volna. A gép varrók lepipálnak bennün
ket... A kézzel varrott szívgomblyukak ideje lejár.

A segéd: Az sohse iog lejárni 1
A varrónő: Minden a divattól függ.
A segéd: Apropó, látta a legújabb divatlapokat?
A varrónő: Láttam. A kreuz-stich kezd divatba 

jönni.
A segéd: Én már inkább a régi ogyazerü Ölté

sek mellett szavazok. Tartósabbak.
A varrónő: Hiába... Meg kell tanulnia a ke

resztöltést. Ha egyszer a mágnásaaszonyok elkezdik, 
akkor többé a kutyának se kell a régi • • .

(És igy tovább.)
—o.—

SZÍNHÁZ, ZENE.
** A Népszínház bérlete. A Ntpieinhcu 

végrehajtó-bizottsága ma délután folytatta tanács
kozásait a népszínházi bizottság plénuma elé ter
jesztendő javaslata felöl. Végérvényes megállapo
dás őzen a tanácskozáson még nem történt, ami 
arra vall, hogy a bizottság szorgos gonddal és 
komoly mogiontolással végzi munkáját. E gond
nak és megfontolásnak a színház és a reá bízott 
művészeti érdekek javára csak egy kedvező ered
ménye lehet: a Porzsolt Kálmán javára tör
ténő döntés a bizottság plénumában, hogy 
a színház rázkódtatás nélkül teljesítse fel
adatait egy anyagilag és müvészetileg egy
aránt erős, múltja szerint bovált és a jövő 
munkájára jól felfegyverzett rezsim vozérleto 
alatt. A végrehajtó-bizottság a legmesszebbmenő 
részletességgel vizsgálta meg Porzsolt egész ügy
vitelét, számadásait, könyveit és belőlük azt a 
tanulságot mentette, hogy anyagi mogaiapozott- 
ság dolgában is a Népszínház az ö kezében nyu
godt és összhangzatos időkot várhat Mindon 
szempont tehál, erkölcsi és anyagi, szerzett érde
mek elismerése, a nehéz viszonyok közt tanúsí
tott helytállás jutalmazása, a művészi folytonos
ság biztosítása és a színháznak mindon kísérlete
zéstől való megóvása Porzsolt javára oly sulylyal 
esik a mérlegbe, hogy a mostani igazgató szerző
désének meghosszabbítása a bérlet kérdésének 
egyedüli helyes és mognyugtató megoldása.

” A búcsúzó Tvette. Pikáns, érdekes, sokat
mondó arcával ma utoljára lépett a Vigszinház fényes 
publikuma elő Yvette Guilbert, ,,dans tóul sonrepertoire"- 
Vagyis kifogyhatatlan vervo-vcl, a változó kifejezés
nek utólérhetotlen bravúrjával ismételte mindazt, ami
vel az előző estéken elragadta Budapest gourmetjeit. 
A legkomolyabb művészek is tanulhatnak valamit ettől 
a „könnyű kaliberű' asszonytól. Megtanulhatják azt, 
hogy nem a nagy- bang és a nagy gesztusok bizto
sítják a hatást, hanem az előadás finom természetes
sége, a játszva odalehelt pointek mélysége és igaz
sága az a csodálatos egyszerűség, mely néha egy 
rövid onansoubau az egész életet visszatükrözi. Az 
Yvotto Guiltvrftel utazó bohém-társaságtól ma egy két- 
lelvonásos szomorúját éket (Le marchand de desespoirs) 
és egy Rosalie cimü egylelvonásos comádiet láttunk.
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Ab elsőben Severin, a Chant d’habit szerzője, tragikus 
magaslatra emelkedett a végső jelenetben. Azonkívül 
Jdontoya, Francois Vilié és madame Dóra kuplékat 
énekellek és Fragerolle hangulatos tablókat produkált 
a megváltó bölcsőjéhez és a Golgotához vezető misz
tikus csillag szimbólumában.

** Onegln főpróbája. Ma délelőtt tartották meg 
az Opetaházban Csajkovszky dalművének, Oneginnek a 
főpróbáját a sajtó képviselői és csekély szánni meg
hívott közönség jelenlétében. A dalmű előadása 
tiz órától negyed kettőig tartott. A címszerepet 
J3eck Vilmos énekli, a többi lőszereplő: Kaczér 
Margit (Tatjana), Várady Margit (Olga), Valent 
Vilma (Larina), — az urak közül pedig Bur
rián (Lensky), aki kifogástalan magyar szöveg
kiejtésével lelkes tapsokra ragadta a közönséget, Ney 
Dávid (Gremin), akit gyönyörűen előadott áriája után 
szintén megtapsoltak, Komái (Szarezki). A dalművet, 
amelynek kiállítása is fényes, Máder Raoul igazgató 
tanitotta be, akinek vezetése aiatt a partitúra minden 
szépsége érvényesült. Hogy minő érdeklődés mutat
kozik a közönség körében az újdonság iránt, mutatja 
az a körülmény, hogy a holnapi premiérre már napok 
előtt elkapkodták a jegyeket.

** A Nemzeti Színház újdonságai. A Nemzeti 
Színház legközelebbi két újdonsága Paul Hervicuxnck 
A talány (L’enique) és Tur^en^evnek A kegyelemkenyér 
cimü színmüve lesz. Az első a 'lhéátre Frangais ezidei 
évad ónak legnagyobb sikerű darabja volt s szerzője 
ezzel a drámájával a legkiválóbb lrancia színműírók 
közé emelkedett. A két újdonságot, mely a színház 
elsőrangú erőinek nyújt előkelő művészi feladatot, 
már a jövő hónap első felében szinre hozza az igaz
gatóság.

•*  Hangverseny. Bertram Tivadar, a bayreuthi 
ünnepi előadások dísze, akit ez idő szerint vita nél
kül a legkiválóbb német baritonistának tartanak, leb
ruár 6-án a Roval-teremben dai- és ballada-estélyt 
rendez. Ezzel a hangversenynyel akarja a művész 
kárpótolni a budapesti közönséget, a mért rekedlsége 
miatt a legutóbbi filharmóniai hangverseny műsorát 
lemondásával megzavarni volt kénytelen. Bertram 
Tivadar, aki ez idő szerint rövid művészi körúton 
van lebruár 5-ikén érkezett Budapestre. Rajta kivül 
még közreműködik : Beck Vilmosné (Kertész Ella), 
a jeles fiatal művésznő, aki férjhez menetele óta ezút
tal lép először ismét a nyilvánosság elé és Arányi 
Frigyes tanár, a kitűnő hegedűművész. Jegyeket erre 
a hangversenyre a IZarmonía-zenemükereskedésben 
(Váci-utca 16.) kaphatni.

•• A Vígszínház magyar ciklusa. A Vígszínház- 
bán holnap, csütörtökön folytatják a magyar ciklust, 
amelyet az Yvette Guilberlted még a múlt nyáron kö
tött szerződés lolytán három napra meg kell szakí
tani. Délután ifjúsági előadásul az Ocskay brígadércst. 
este pedig .4 képviselő űrt. Guthi és Rákosi mulatságos 
bohózatát adják. Pénteken A dada. Bródy Sándor 
nagyhatású erkö csrajza kerül szinre. Szombaton, 
február 1-én lesz a Gyurkovics-lányok első előadása. 
A lrancia társulat vendégszereplése módot adott a 
Vígszínház személyzetének arra, hogy naponként kot 
próbát is tirthasson Herezeg Ferenc bohózatából, 
amelynek szereposztása a következő:

Radványi ezredes — Hegedűt; Horkay — Góth ; Mici 
— Csillag Klára; Katalin — Csillag Teréz; Ella — Pécsi 
Paula; Liza — Gonda Anna; Klára — Halász Ilona; Sán- 
dorffy — Fenyvesi Emil; Terka — Balogh Erzsi; Gida — 
T'cmay Frigyes ; Sára — Kalmár Piroska; Semessey — Győző 
Lajos; Kemény Tóni — Bárdi Ödön; Gyurkovicsné — 2?, 
Rostagni Irén ; Jankó — Vendrei; cigányprímás — Kassay.

Csillag Klára mellett még egy uj szereplő mu
tatkozik be A Gyurkovics-lányokban. Ez lesz ugyanis 
az első föllépése Tanay Frigyesnek, a színház újonnan 
szerződtetett tagjának.

•*  A Klsfaludy-Szlnház Jövője. Balogh Árpád, 
Jónevü vidéki színigazgató ez évi husvéttól kezdve 
öt évre bérbe vette az óbudai Kisfaludy-Szinházat s az 
előadásokat 1902. évi március 30-án, husvétvasárnap- 
ján megkezdi. Az igazgató iőtörekvése oda irányul, 
hogy az Országos Színész-Egyesület jelesebb tagjaiból 
összeállított társulatával és saját zenekarával első 
sorban az óbudai közönség igényeit elégítse ki telje
sen. másodszor pedig megfeleljen azoknak a kivánal
maknak, melyeket a székesfőváros polgármestere a 
múlt évi november 8-ikán tartott városi közgyűlésen 
megjelölt, mely kívánalmak teljesítésétől tette függővé 
a főváros által adandó szubvenciót, miért is műsorába 
a hazai és külföldi szini-irodalom legjelesebb termé
keit vette lel s díszes felszerelésével ezeknek minta
szerű előadásait tűzte ki céljául. Bizton reméljük, 
hogy' a sok viszontagságon keresztül ment kis óbudai 
színház végre olyan kézbe került, mely szakavatotl- 
ságával képes lesz az óbudaiaknak kellemes szóra
kozóhelyet teremteni.

*' Koenen Tilly daleatéje. Koenen Tilly hol
napra hirdetett dalesféjót a művésznő rekedtsége foly
tán lebruárra halasztották. Az előre váltott jegyek ér
vényesok maradnak.

** Szókimondó asszonyság. A Népszínház mű
sora nagy erősséget nyert azáltal, hogy az igazgató
ság íölelevenitette Sardou mesterien megalkotott szín
müvét, a Szókimondó asszonyságot, mert a repriz mai 
második estéjén is csaknem zsu'olásig teli nézőtér 
gyönyörködött a pompás jelenetekben és csattanó, 
szellemes dialogokban. Nyílt színen töméntelen
szer szakította léibe taps az előadást, de ez 
nem is csoda, hiszen a tüntető lelkesedés u 
mi örökifjú „szókimondó asszonyságunk11 játé
kának szólott. Csodálatos, hogy ez a nótás ajk milyen 
finoman mondja a prózát, hogy mennyi találékonyság
gal, ötlettel hódítja meg minden jelenetének a közön
séget. Az ilyen alakítások teremtenek a szinpad múló 
dicsőségébeu is halhatatlanságot. Szirmai Imre Na
póleonja ismert jó alakítás. Lefebvre szerepében Kiss 
Mihály bizonyította be, hogy milyen használható és 
talentumos tagja a színháznak. A repriz sikerére ő is, 
a többi közreműködő is derekasan rászolgált.

* Hírek & Népszínházból. Szirmai Imre mult- 
heti rekedtségéből, mely lehetetlenné telte, hogy éne
kes szerepben fellépjen, már annyira fölépült, hogy 
az Ádám és Éva pénteki előadásán már föllép Ádám 
szerepében. A holnapi csütörtöki előadáson a szere
pet Raskó Géza énekli. — V asárnap délután Rákosi 
Jenő Éjjel az erdőn cimü népszínműve kerül 6zinre, 
a két női főszerepben Blaha Lujza asszonynyal és 
Hegyi Arankával; este Béldi Izor és Fejér Jenő ope
rettjében, a A'afah'nban a cárnő szerepét Zilahiné S. 
Vilma játszsza. Gertziatn hadnagy szerepét, mint min
den eddigi előadáson Küry Klára játszsza,

•*  Guthi Sománé a Várszínházban. Guthi Sománé, 
aki ez évi január else.étől a M. Kir. Operának szerző
dött tagja, e hónap 31-ikén, pénteken lép föl először 
a Várszínházban az Aida cimü dalmű Amnerisz szere
pében. Guthmó egy Ízben már tagja volt az Opera
háznak, amelytől íérjhezmenelelekor vált meg. Föl
lépése iránt mindenfelől nagy az érdeklődés.

”* Fővárosi Gyermek-Színház. A Fővárosi 
Gyermel:-Szinház-ban csütörtökön közkívánatra avarázs- 
regék egyik legszebbike, a Hamupipőke kerül az idén 
először szinre, uj betanulással és lényes kiállítással. 
A darabban a következő képek fordulnak elő: Hamu
pipőke otthon, a keresztany ánál, Hamupipőke a ki
rályi várban, bál a kunyhóban az arany papucs és 
a papucs-próba. Hamupipőkéd. a Gyermek-bzinház 
fiatal kedves primadonnája, llkey Ilona játszsza, aki 
ez esztendőben már igen sok sikert aratott. — A 
csizmás-kandúr uj tündérregéből is már javában 
folynak, a próbák. Az előadás fél öt órakor kezdődik; 
jegyek már délelőtt kaphatók.

•• Hírek az Országos Színész-Egyesületből. 
Az Országos Színész-Egyesület február harmadikán ie- 
gyelmi ülést tart, 4-ikén pedig tanácsülést, amelyre 
Hevesi Gábor és Deák Péter vidéki tanácsosokat hív
ták be. Felsőbb utasításból a koncesszió-kérvényekkel 
szemben a legnagyobb szigorral fognak eljárni és el
bírálás alá veszi a tanács azt is, hogy a folyamodó
nak van-e keliő szellemi és anyagi biztositéka. Fog
lalkozik még a március 18-án megtartandó kongresz- 
szus tárgysorozatával és a kongresszus elé tartozó 
javaslatokkal is.

•• Wagner Rikárd-utoa Pádéban A párisi 
kö; ségtanács előtt legközelebb egy javaslat kerül tár
gyalásra, mely nem kevesebbet javasol, mint azt, hogy 
l'áris egyik uj utcáját a nagy német zeneszerző, 
Wagner Kikérd nevéről nevezzék el. Érdeklődéssel 
várják, vájjon a nacionalista többségből ál'ó község
tanács megszavazta-e ezt a javaslatot.

•• Kienzl uj dalműve. A berlini udvari Operá
ban tegnap volt a bemutatója Kienzl Vilmos, a Jancsi 
és Juliska szerzője Heilmar cimü uj dalművének. Heil- 
mar, a dalmű hőse egyszerű pásztor aki az égtől azt 
az adományt kapta, hogy minden beteg meggyógyul, 
akinek .ejére teszi a kezeit. Ezért az adományért cse
rébe azonban ueki magának lo kellett mondania a 
földi boldogságról. Minthogy azonban nem tartja be 
ezt a logadását és bevallja Mijának szerelmét, az 
áldás, mely kezeiben rejtőzik, átokká vál k s kezei 
ölnek, a helyeit, hogy gyógyítanának. Maga is az ő 
kezétől hal meg. Kienzl zenéje, a berlini kritikák sze
rint, a legtöbb helyütt az eredetiség hijjával van és 
erősen emlékeztet IFaynerre. A dalmüvet kedvezően 
fogadták 8 a szerzőt is többször hívták.

•• Nem operett, hanem opera. Megírtuk, hogy 
az olmiltzi városi színházban legközelebb Franck 
Gábornak, a gyűri székesegyház karnagyának Czedra 
cimü operettjo kerül bemutatóra. A szerző annak a 
helyreigazítására kér bennünket, hogy müve nem 
operett, hanem opera.

•• Sada Yacco Bécsben. Sada Yacco, a .,iapán 
Duse“ szombaton február 1-én kezdi mog a bécsi An 
dér JJ’ten-szinházban tíz estére terjedő vendégjátékát 
japán társulatával, melynek tudvalevőleg az exotikus 
művésznő férje. Kavakami. egyik lő művészi erőssége. 
A társulat két japán drámát lóg előadni.

•*  Gyermekhangverseny a Telefon Hírmondó
ban. A Telefon Hírmondó hangversenyosztálya, mint minden 
csütörtökön rendesen, ma délután is 5 órakor gyermekbang- 
verseuyt rendez. A hangverseny a kővetkező számokból fog 
állani: a .Szultán belépő dala". Verőtől és .Magyar népdal*,  
énekli: Erdélyi Margit. .Elmerengek*  ... dal Varga Sándor
tól és .Ungeduld*  dal Schuberttól, énekli Schmidt Cornclia. 
.Ezüst fátyol legendája*,  költemény Váradi Antaltól, előadja: 
Salloy Myra. .Ismerek egy szivet*,  dal Rodonunszl.y Jenőtől. 
.Kftveréb", dal Huszka Jenőtől és .Népdalok*,  énekli: Zala 
Margit. Közreműködnek még: Csillag Aranka urhölgy, Abonyi 
Gyula, Pápay Lajos és Zörgő bácsi, a hangverseny agilis 
rendezője.

Este a Telefon Hírmondó Összes .állomásain a magy. 
kir. Operaház előadása lesz hallható. Előadásra kerül Anyé- 
gin Eugén, Csajkovszky lírikus operája, melyet ezúttal először 

adnak elő. Az opera ez előadását teljes egészében közvetít 
a Telefon Hírmondó s igy az elő'uzetők abban a kellemes 
helyzetben lesznek, hogy ki sem mozdulva hazulról, meghall
gathat iák az Operaház premierjét. Az opera közvetítése után 
a rendes esti felolvasás következik, majd annak bevégezte 
után 11 óráig még cigányzene lesz hallható a kagylókon ke
resztül, melyet az El:te- és az Emke-kávéházból közvetít a 
Telefon Hírmondó.

Nápoly.
— Bemutató-előadás as Urániarssinházban. — 

Budapest, január 29.

Aki Nápolyi látta, Boha többé nem lehet egé
szen szerencsétlen. Goethének ez a mondása a leg
őszintébb kifejezője azoknak a csodás gyönyörűsé
geknek, amelyeket a lelkünk magába szívhat Ná
polyban. Soha ezeknek az emléke el nem enyészik. 
Az a pazaron sok természeti szépség, amelylyel a 
természet Nápolyi a világ egyik legremekebb váro
sává alkotta, a föld minden részéből odavonzza az 
embereket erre a csodás helyre, amelyről csak valamelyik 
bámuló)a csinálhatta azt a szójátékot hogy: védi Na- 
poli e poi móri. Nápolyt látni, aztán meghalni. 
Mert a becsületes formája ennek a mondásnak Mórit 
gondolta (nagy M-mel) világos jeléül annak, hogy 
Nápoly után Mórit, a szomszédos kis falut is meg kell 
nézni. Szóval, meghalásról szó sincsen. Inkább élte
tésről. amelyet a goethei mondás is vall.

Az Uráuia-Szinház az olasz földnek egyik nagy 
ismerőjét, Radó Antalt kérte lel arra, hogy Nápolyról 
darabot írjon. Az olasz löld iránt való rajongása már 
régen ismert a magyar közönség előtt az ő Írásaiból. 
Az olasz íróknak, költőknek alig van lelkesebb és 
hivebb tolmácsa, mint [Radó Antai, aki a maga köl
teményeiben is elragadóan dalol az olasz föld 
szépségeiről. Jeles költői kvalitásainak kiválóan 
előkelő irótollának alapos segítsége akadt e darab 
megírásánál azokban az alapos ismeretekben, ame
lyekről mai darabja is fényes tanúságot tett. Mester
munka ez a darab, teljesen méltó kerete annak a 
témának, amelyről íródott. Ami nem volt könnyű do
log. Mert Nápolyról a vöröskölésü Baedeckeren kivül 
annyi útmutatót Írtak, mint talán egyetlen más város
ról sem. És éppen azért nagy gyönyőrségünk tellett a 
mai darabban, mert Nápolyt uj színekben, olyan Ötle
tes, alapos és a zsurnaliszta szemével látó ciceroneva  ̂
járhattuk újra keresztül-kasul, amilyen Radó Antal.

A darab első része Nápoly utcáiról, utcai életé
ről szól. Először madártávlatból látjuk a várost, előtte 
a pompásan színe3 öböllel, háttérben a füstölgő 
Vezuvval. Az utcán elvonulnak előttünk a nápolyi élet 
típusai: a kecskepásztor, aki maga előtt hajtja kis 
nyáját és vidáman kiáltja: latte! lattel És aki meg
kívánja a kecsketejet, az ott frissiben élvezheti az 
utcán. A venditure di verdura is ott baktat szamará
val, amelynek hátán két kosárban függ a sok friss 
zöldség. Az utcai levelező, a serivano publico a sze
münk előtt Írja mog egy nápolyi barna leányzónak 
a szerelmes óhajtásait. A rongyos ruháju gyerek két
ségbeejtő rikoltással kínálja gyufáit: cerini 1 cerini! 
A vizes ember, a házaló, az osztrigás, a macaronievők 
lacikonyhája, a sok halász és minden képviselője az 
utcai kereskedésnek elvonul előttünk és ordít, ahogy 
a torkából kifér. Mert jő olasz szokás szerint mindenki 
ordítozva kinálgatja áruit az utcákon. És betérünk 
a világ legpiszkosabb, legbüzösebb városrészébe, 
amelynek egyik legérdekesebb útját a Via Santa 
Luciát éppen most rombolják le. Mert ez a városrész 
szűk, sötét utcáival, egészségtelen, sötét házaival 
örökös fészke volt a nyavalyáknak, köztük a leg
rémesebbnek : a kolerának. Az olasz kormány jóvol
tából nemsokára nj, modern utcák, házak lesznek 
ezen a helyen. A templomok közül be-betekintünk 
azokba, ahol a magyar történelemnek van emlékezte
tője : Anjou Róbert sírja, Nagy Lajos öccsének, 
Endrének sírja, IL vagy Kiss Károly özvegyének 
a sírja ...

A nápolyi muzeuin sok értékes emléke közül 
csak egy pár kiválóbb alkotás megtekintésére jut 
hosszabb időnk. Aztán kivisz bennünket a vasút a 
földből újra a napvilágra hozott városba, Pompejibe. 
A Krisztus születése után való 79-ik esztendőben te
mette el ezt a nagy és virágzó várost Herculanummal 
és Stabiaevel együtt a Vezúv hatalmas lávatömege, 
amely négy méter magasságban fedte a várost. Csak 
a legutolsó időben történt ásatások fedték lel kereske
désének, iparának, művészetinek emlékeit. Föutjait, az 
emberek megkövesült formáit, otthonukat, életmódjukat 
látjuk azokban a borzalmasan szép képekben, amo ve
ket Zamboni, az Uránia fényképésze készített róluk.

A harmadik részben Nápoly környékét ismer
teti Radó Antal. A Vezuvra megyünk. A 800 méter 
magasságban álló alsó állomásról a funicolare visz 
fel bennünket a kráterig, amelyből iolytou fojtó gő
zök szállanak az ég felé. Aztán Sorrentoba, ebbe a 
kis paradicsomba repit bennünket a vitorlás bárka. 
Végignézzük a sorrentoi leányok és legények táncát,
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meghallgatjuk as édes melódiája lavera sorrentinát, 
aztán tovább . . . Capri, Vietri, Majori, Minori, At- 
rani, Amalfl, Ravello, Solemo: a nápolyi öböl bájos 
kis fészkei . . .

A remekül megirt darabhoz az Uránia kétszáz 
kitűnő, remekül színezett eredeti képet készíttetett és 
hamisítatlan nápolyi népénekeBek is daloltak néhány 
melódikus nápolyi dalt. A mozgófényképek pedig az 
utcai népéletet elevenítették meg a nagy és díszes 
nézőközönség előtt, amely őszinte lelkesedéssel tap
solta meg a felvonások végén a kiváló szerzőt, aki a 
mai bemntató-előadáson maga olvasta fel munkáját.

s. t.

A nyolcvanéves Ristori.
Badapest, január 29.

Ristori Adél ma töltötte be nyolovanadik életévét 
Ristori l A mai nemzedékben sokan lesznek, akik 

előtt ez a név, ha nem is ismeretlen, — mert ki ne 
ballotta volna valaha Ristori Adél nevét — mégis alig 
jelent többet egy dallamosan osengö névnél, melynek 
olaszosan lágy zenéje kellemesen érinti a fület s azok 
közül is, akik többet tudnak e felől a nagy művész
asszony felöl, alighanem csodálkozva fogják össze
csapni kezeiket:

— Hogyan, hát él még?!
Mert jó régen volt, hogy Ristori Adél mint va

kító nap, ott ragyogott a szinmüvészet egén, fényével 
elhomályosítva minden más kortársát és művészetének 
hatalmával igézetébe vonva mindenkit aki a színpa
don látta.

Ristori Adél nagy sikereinek jellemzésére, — azt 
biszszük — nem kell egyebet elmondanunk, mint 
csak azt hogy RaeM. a nagy francia tragika, igy 
tartjuk legalább, azoknak a nagy diadaloknak a súlya 
alatt tört le és halt meg, amelyeket Ristori Adél 
1800-ben, első párisi vendégjátékai alkalmával aratott

Ristori Adél pedig ma ünnepli nyolovanadik 
születése napját s ez a nap ünnepe egész Olaszor
szágnak. v

Ristori 1822-ben született Civtdalebsn. Szülei 
vándorkomédiások voltak. Apja, Ristori Antonio, jó
rí evü komikus, anyja jelentéktelen, sót rossz színésznő 
volt aki a velencei dialektusban Írott darabok szerel
mes hősnőit játszotta. Ristori tízesztendős korában 
lépett fel először és 1886-ben mondott búcsút a desz
káknak. ötvenkét esztendőt töltött a művészpályán.

Első nagy híre 1836-ban támadt mikor tizenötöd- 
fél esztendős korában mint Francesco da Rimini lépett 
fel Silvio Pelico drámájában. Az ifjú leányka egyszerre 
híressé vált hazájában s az elsőrangú művésznők 
közt tett számok 1846-ban Ristori Adél saját társula
tot szervezett és beutazta Olaszországot. Mindenütt 
határtalan lelkesedést keltett vakító szépségével és ha
talmas tragikus tehetségével. 185ö-ben .Fámba 
ment. Május 22-ikén lépett fel először — Rigketti tár
sulatával. — Francesco da Riminiben. A kritikák in
kább elnézően hangzottak. A Zecondíera, melyben má
sodszor lellépett, sem keltett valami nagy lelkesedést 
Ekkor lépett fel Ristori Alűerinek Mgrrka oimü tra
gédiájában. A hatás, melyet ezzel az alakításával tett, 
leírhatatlan.

Az egész párisi kritikát egyszerre ott látta lábai 
előtt: Rumié nemcsak a kezét, hanem ruhájának a 
szegéi) ét is megcsókolta.

Ezt az előadást követő napon a kritikai mélta
tások kezdték összehasonlítani Rocáeílel, aki akkor 
tetőpontján állott dicsőségének s éppen egy hosszabb 
amerikai körútra készült.

Dumas ezt irta róla a Jfousgsriaíreben:
„Ah, Rachel 1 Raohell Te, aki most, miután 

milliókat szereztél Oroszországban, Amerikába mégy 
bogy újabb milliókat szerezz, jöjj és nézd meg Myrr- 
hát. Tanulj tőle s kíséreld meg, amit tudsz s ba csak 
egy negyedrészét megcselekszed annak, amit Ristori 
tud, akkor, szép hölgy, ha lehull rád az aranyeső, 
azt fogjuk mondani, hogy megérdemlőd. És ti, szob
rászok és festők, siessetek ide, vegyétek el, ami szá
motokra kínálkozik; soha sem fogtok szebb modellt 
találni képeitek, szobraitok számira 1“ ...
, Néhány nappal később Dumas Ristorival való 
művészi versenyre szólította lel Rockéit. Azt aján
lotta, hogy Ristori Myrrhát, RaeM Phádrát játszsza 
el a nagy operában két jótékonyoélra rendezett elő
adáson. A Borrendet döntse el a sors; itélőbiró maga 
a közönség legyen.

Rácáét, aki akkor Páris közelében lévő nyaraló
jában tartózkodott, titkon Pártéba ment, hogy vetély- 
táranőjét megnézze. Titkon osont be Ristori diadalai, 
nak helyére, a Tksatre Ventadourbo, de az este Ristori 
más darabban lépett fel Újra el kellett jönnie. Sűrűn 
elfátyolozva, egy páholynak a sötét hátteréből nézte 
Ristori Myrrháját

Nem maradt as előadás végéig páholyában. A 
harmadik felvonásban a haragtól és dühtől reszketve

lépett be egv proscénium-páholvba melyben egy a 
osászári családboz tartozó herceg ült, — akiről azt 
suttogták, hogy gyöngédebb vonatkozásban áll a mű
vésznőhöz — és önieledten, hogy mindenki hallhatta, 
felkiáltott:

— Ah, ez hát a hires művésznő I Ragaszszák 
ki holnap a boulevardokra a szinlapokat: RaeM mnt 
Phadra.' Meg logom mutatni neki, a párisiaknak és 
nekem magamnak is. vájjon lehullóban lévő csillag 
vagyok-e, vagy fönt ragyogok a zenitben 1

így beszélték legalább a — rossz nyelvek.
Való az, hogy Rachel azt este elhatározta magát, 

hogy ismét fellép a Iheatre Ventadourben. Még kilenc
szer játszott ezen a szinpadon, — aztán sóba többé 
nem lépett fe| Franoiaországban.

Az este, mikor Phddrdban játszott, páholyjegyet 
küldött Ristoriuak ezzel a leltrással: A Madame Ris
tori Sa Camerade, RaeM.

A párisi vendégjátékát követő évtizedben Ris
tori bejárta a kontinens színpadait, mindenütt a leg
nagyobb csodálatot keltvén művészetének varázsával. 
Amerika nagyobb színpadait is felkereste s Peruban 
aranyérmet vertek vendégjátékai emlékére. Ame
rikából Ausztráliába ment s a Sandvicb-szigete- 
ken Ealakaua király nagy ünnepélyeket rendezett tisz
teletére. 1876-ban tért vissza hazájába — nyolc és lél 
millió lirával.

1860-ben férjhez ment Capranica dél Grillo marki
hoz, akivel a legboldogabb osaládi életet folytatja 
ma is.

Tizenöt esztendő óta lakik Romában, férje pa
lotájában.

Margherita királyné benső barátságot tart Ristori 
Adéllal s hogy az agg művésznőt mennyire tisztelik 
hazájában, semmi sem bizonyítja jobban, mint az, 
hogy nyolcvanadik születésenapját az elemi iskolák
ban is megüuneplik.

Ristori nyolovanadik születősenapját nagy disz
szel ünnepli egész Olaszország.

Az ország minden részében ünnepet ül a szín
művészet, de a legimpozánsabb az a hódolás lesz, 
amelyet a római Casa di Goldoníbno. rendeznek a mű
vésznő tisztelői. Az est programraja négy részre oszlik. 
Elsőnek az Ősz Tommaso Salvini mond rövid ünnepi 
beszédet, majd Ferrarisnak a Goldoni és tizenhat komé
diája oimü müvét, aztán Gallina Esmeraldájét adják elő 
Marim Virginia és Novelli Ermete. Gazoletti Columbia 
utolsó óráit Salvini fogja ezután előadni. Végül Novelli el- 
játszsza a saját monológját. II guittot Itt egy vidékről elő
került rongyos, szegény ripaosot ábrázol, aki Rómába 
jön csak azért, hogy /fotonnak gratuláljon. Ristori a 
14. számú páholyból fogja mindezt végignézni, majd 
a különböző testületek és személyek hódolatát fo
gadja; ugyanekkor átadják neki a sok beoses aján
dékot, egyebek közt egy Myrrba-szobrot és egy ha
talmas ezüst babérkoszorút, amelynek minden levelére 
a művésznő valamelyik Dagy sikerének dátuma van 
írva. Ugyancsak ma ünupplik meg az összes olasz 
színházakban Ristori születésnapját és a díszelőadá
sok jövedelmét mindenütt a színészek segélyalapjának 
juttatják.

Bóma, január 29.
Mint a Stefáni-ügynökség jelenti, Vilmos 

császár Ristori Adélnak 80-ik születésnapja alkal
mából a római német nagykövet utján gratulációt 
és virágkosarat küldött, egyúttal pedig sajnálko
zását fejeztette ki, hogy a nagy olasz művésznőt, 
akinek zsenije egykor a német közönséget is lel
kesítette, személyesen nem ismeri.

Bóma. január 29.
Margit királyné Ristori Adélnak 80-ik szü

letésnapja alkalmából meleghangú levelet irt és 
gyémántos aranykarperecet küldött ajándékul. 
Róma városa elhatározta, hogy valamennyi köz
ségi iskolában ünnepeket rendeztet, amelyeken a 
művésznő érdemeit dicsőítő ünnepi beszédeket 
fognak elmondani. Este a művésznő tiszteletére 
díszelőadás lesz. Olaszország más városaiban is 
megünneplik a művésznő születésnapját.

TUDOMÁNY. IRODALOM.

© KIsfalndy-Társaság. A Kisfaludy-Társaság 
ma délután 5 órakor tartott ülésén Berievicig Albert 
elnökölt a távollevő Beöthy Zsoit helyett, A titkári 
jelentések bemutatása után Berciik Árpád foglalta el a 
iölolvasó-asztalh A kitűnő vigjátékiró Mimsitenálság 
oimü báromte.vouásos uj vig.álékából olvasta föl az 
első felvonást. Ezt a darabot legközelebb a Vigszin
ház magyar ciklusában adják elő. A bemutatott első 
felvonás arra vall, hogy Berciik ebben a vígjátékéban a 
mi aktuális politikai életünket rajzolja, a kedves humor
nak azzal a jól eső vidámságával és a mértéktartás
nak azzal a művészetével, mely a Berciik Árpád vig-

játékait annyira jellemzi. Berciik egész sereg ország
gyűlési képviselőt léptet föl és jókedvű, finom szatí
rával mutatja be a politikai szalont, ahol a parlament 
lőpróbáit rendezik s ahol elmés asszonyi cselszövők 
fonják a miniszteri kabinetbe vezető Ariadne-szálakat. 
A közönség ezt az első felvonást zajos tetszéssel fo
gadta és a szerzőt — aki pompásan játszotta el az 
összes szerepeket — hosszasan éljenezte. Berciik 
után Hegedűs István olvasott föl a francia an- 
thológia sajtó alatt lévő második kötetéből néhány 
mutatót, a saját gondos és szép fordításait. Kü
lönösen tetszett a Dies irae, Leconte de Ligle-' 
től és Pierre Dupontnsk. Szóllő cimü költeménye. 
Amaz csupa mélység és klasszicitás; emez csupa 
pajkos és elragadó gall vidámság. Végül Vargka 
Gyula olvasta föl az Eddának azt a részletét, mely 
Attila halálát lesti komor pompával, Gábor Ignáo ven
dég nagyon sikerült fordításában. A zárt ülésen 
Vargha Gyula bejelentette a tagajánlásokat. Két köl
tőt jelöltek az üresedésben levő egy helyre: Gárdonyi 
Gézéit és Fiók Károlyt, a műfordítót. Gárdonyi Gézát 
ajánlja Ábrányi Emil, Bartók Lajos, Endrődi Sán
dor és Vadnay Károly. Fiók Károlyt, a Sakun- 
tala és több szanszkrit költemény fordítóját, ajánlja 
Szász Károly. (Abrdnyt Emil ajánló-leveiét azon az 
alapon kitogásolták, hogy a postai dátum tanúsága 
szerint elkésve érkezett De ha ez az ajánlat elesik, 
még akkor is marad három teljesen szabályszerű). A 
tagválasztó ülés február 5-én lesz. Berzeviczy alelnök 
bejelentette még, hogy a közgyűlést követő lakomán 
ScAAtíusról, a társaság rég elhunyt tagjáról, Riedl 
Frigyes helyett, aki időközben lemondott, Heinrich 
Gusztáv fog rövid emlékbeszédet tartani, kezében a 
Gyulai- serleggel.

O Jogállam. A Jogállam cimü jog- és állam
tudományi havi folyóirat második füzete most jelent 
meg és tanúságot tesz arról, hogy a folyóirat tudo
mányos és gyakorlati céljainak minden tekintetben 
megfelel. A nagyobb értekezések közül kiváló érdek
kel bír Csemegi Károly tanulmánya a képviselői immu
nitásról, mely a nagy kodifikátor hagyatékában volt 
és eddig még sehol sem lett kiadva. Dr. König Vilmos 
ügyvéd a polgári perrendtartás tervezetéről irt, dr. 
Baumgarten Izidor koronaügyész-helyettes pedig a 
kodifikált büntetőjog és a külön törvények viszonyát 
fejtegeti tételes törvényhozásunk alapján. A pol
gári törvénykönyv tervezetével dr. Almásy Antal fog
lal kőik. A lap állandó rovatai köréből kieme
lendő Edvi Illés Károly főszerkesztő tanulmánya 
Ráday Gedeonról, dr. Finkey Ferenc jogakadémiai 
tanár a törvényelőkészités rovatában foglalt reiorm- 
javaslata és dr. Vécsty Tamás egyetemi tanár bírálata 
Bartal szótáráról. Különösen figyelemreméltó a birói 
gyakorlat tárgyalása, mely nem pusztán közlés, ha
nem rendszeres feldolgozás és bírálat. A kúriai bí
ráskodás képviselőválasztási ügyekben is ily módon 
van leldo'gozva, ugy hogy a Jogállam az első jogi 
lap, mely az államjogi bíráskodásnak e jelentékeny 
ágát alapos bírálatban részesíti. A füzet gazdag tar
talmát a Külföldi jogélet, a Rovás és a Szemle lejezik 
be. A Jogállam közelebbi füzete március 1-én iog 
megjelenni. Az újonnan jelentkező előfizetők a Jog
állam első füzetét is megkapják. Az előfizetési díj 
(5 lüzetre 8 korona, 10 lüzetre 16 korona) a lap ki
adóhivatalába (Budapest, IV., Havas-utca 7. szám) 
küldendő.

O Hazai fürdők Ismertetése. Méltánylásra ér
demes vállalkozás indul meg a hazai íürdőügy propa
gálása érdekében. A hazai lürdőkről szép képekkel 
élénkített könyvet készül kiadni Szántó Ferenc. A 
könyv, melyből a külföld számára az illető nemzet 
nyelvén készülnek példányok, ügyes elrendezésben 
fogja csoportosítani fürdőinket, kiemelve speciáiitásai- 
kat és ismertetve a lürdő ásványos vizeit, meg kör
nyékét. A munka célzata hazafias, egyrészt a küllőid 
idegenforgalmat akarja fürdőinken fokozni, másrészt 
a magyar közönséget kívánja visszahódítani oktala
nul mellőzött hazai fürdőinknek. Az ismertető köny
veket a kiadó a közönség számára könnyen kí
vánja hozzáférhetővé tenni, igy eredménye biztatónak 
látszik.

O A Közgazdasági Társaságban Láng Lajos 
országgyűlési képviselő, a Közgazdasági Társulat el
nöke, lebruár 15-én a társulat helyiségében felolvasást 
lóg tartani A német gazdasági politina címen. A február 
elsei ülésen Schober Albert miniszteri tanácsos, állam
vasúti igazgató Magyarország áruforgalmának fejlődése 
1893 óta címen tart felolvasást.

EGYESÜLETEK.
(As Országos Középiskolai Tanár-Egyesület) 

budapesti köro ma délután Beke Manó elnöklete alatt 
ülést tartott, amelyen dr. Körösi Sándor értekezett 
iskolai jegy elmezésünkről. Felolvasó visszapillantást vet 
a 67 előtti időkre, az iskolai botozás korszakára, 
hogy rámutasson arra a sajnálatos körülményre, bogy 
három évtizeddel a testi lenyiték eltörlése után, peda
gógiai köreink már ismételten kénytelenek voltak a 
halottaiból .eltámadott rémmel foglalkozni. Tanársá
gunkban nem található fel az újabb jelenségek oka, 
mert tanáraink kitünően értenek a humánus módon 
való fegyelmezéshez. Konstatálja azonban, hogy kö
zépiskolai ifjúságunk nem oly fegyelmezett, amilyen-
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Dek lenni® kellene. A baj okát abban leli fel, hogy 
ninos részletes eljárási szabályzajuk a középiskolai 
rendtartáshoz. Elénk színekkel ecseteli az iskoláink
ban dívó fegyelmi eljárást és végezetül a következő 
határozati javaslatot terjeszti elő:

A középiskolai rendtartás, humánus alapja mel
lett is, telieseu biztosíthatja bármely középiskola le
gyeimét. Óhajtandó volna azonban, hogy: 1- kezdő 
tanárok kötelező óraszámának keretében heti 4—5 
órára az intézet legjobban fegyelmező tanárai mellett 
való hospitálására utasittassanak. 2. óhajtandó, hogy 
a) az állami tisztviselőknek a fizetés rendezésére vo
natkozó kérvényét s ennek kapcsán. a tanáregyesület 
igazgatóságának felterjesztéseit illetékes helyen minél 
előbb figyelembe vegyék; b) az egy osztályba fölve
hető tanulók számának maximuma leszállittassék. 3. 
Fegyelmi eljárásunk sürgősen szabályoztassék.

A hallgatóság zajos tetszéssel logadta a kitűnő 
pedagógus nagyérdekü előadását

FARSANG.
)( A Fő városi Szegény Gyermekkelt Egylet 

bált rendező százas-bizottsága nagyban készül a 
Vigadó összes termeiben lebruár 8-án megtartandó 
bangversenynvel egybekötött tánovigalomra. A bál
anyai tisztségre: dr. Wlassics Gyuláné gról Apponyi 
Albertné, gról Csáky Albinná', báró Dániel Ernőné, 
dr. Wekerle Sándorné. Vészi Józsefné hatvani Deutsch 
Károlyné, maróthi Fürst Lászlóné és dr. llorcze 
Mán óné kérettek le’. A meghívókat a rendező-bizott
ság már szélküldötte és közéletünk jelesei közül eddig 
a következők helyezték kilátásba megjelenésüket • 
g*ól  Andrássy Géza, gróf Apponyi Albert, báró 

ánffy Dezső, Beniczky Ferenc, Széli Kálmán, dr 
Jókai Mór, gróf Batthyány Tivadar, grói Csáky 
Albin, dr. Chyzer Kornél, gról Osekonics Endre, 
báró Harkányi Frigyes. Dániel Gábor Dégen 
Gusztáv, dr. Darányi Ignác, gróf Fesztetich Ta
szító, báró Fejérváry Géza, grói Hadik-Barkóczy 
Endre, Márkus József, Halmos János, Horánszky 
Nándor, Hieronymi Károiy. Jakabrt’y Istváu dr. 
Heltai Ferenc, Justh Gyula, Kossuth Ferenc, grói 
Keglevich István, lovag Lcderer Sándor. Lánczy Leó, 
báró Podmaniczky Frigyes. Rákosi Jenő, gróf Szá- 
párv Gyula, Szemere Miklós, gróf Tisza István stb. 
Különösen nagy az érdeklődés a bált megelőző hang
verseny iránt, melyen grót Ktnskyné-Pálmay Ilkával, 
kizárólag elsőrangú müvészerők vesznek részt. A zenét 
katonazene és Racz Pali lógja szolgáltatni.

)( A VIII. kér. állami fögymnázlum ifjúsága 
e hó 2ű-án vasárnap sikerült mulatságot rendezett a 
Saskör összes termeiben. A hangversenyen közremű
ködtek: Justh Lajos, Csomafáy Bándor, Csikvári 
Ernő, Drechsier Ernő. Rákos Arnold, Udvary Gyula, 
Demkó Ilonka s Márfi'y Károly. A sikerült hangver
senyt táncmuiatság követte. A mulatság bevételét az 
intézet segélyalapja javára iorditották.

)( As építési és műszaki rajzolók egyesületé
nek bálbizottsága most küldte szét meghívóit elite 
báljára. Felkéri mindazokat, kik azt meg nem kapták, 
folyamod anak a bizottsághoz. A zenét a honvédze
nekar Bachó karnagy személyes vezetésével és egy 
közkedvelt cigányzenekar szolgáltatja.

Nyilttér.

Dr. FABINYI J.
speciálista — volt kórházi szakorvos 

rendel MEMI BETEGSÉGEK eilen
0. 9—3-ig ; este 6—8-ig

Bpesten, Elrzaóbet-körut V3., lélemolet. j 

(ás e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért ! 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.

4§ Vasaló-nyelvek. A védŐjegypörök csaknem 
állandóan foglalkoztatják a bíróságokat A konkurren- 
cia vígan utánozza, hamisítja a védőjegyeket, mig a 
törvényttevő bíróság nem magyarázza meg, hogy ez 
is vagyon ellen való merénylet Ma is egy védjegy- 
pörben Ítélt a budapesti íelebbezési biróság. Vasaló
nyelvekről volt szó, melyeknek védő legyét olyképpen 
utánozták, hogy azok összbenyomásokban megtévesz
teni tudták a vásárló közönséget A pör a következő:

A Birsch is Frank Budapost-Salgótarjáni Gép
gyár- és Vasöntő Részvénytársulat a budapesti bün- 
tetőjárásbiróságnál bűnvádi följelentést tett a Nadrági 
Vasipar Részvénytársaság és tizenhárom budapesti vas
kereskedő. nevezetesen: Scheib és Petrovics. Bischitzky 
Károly, Fack Pál. Freisinger Lipót Imroy Mihály, 
Kátai József, Ági Latos, Makó Mihály. Gross Mór, 
Braun Albert és Weisz és Zwillinger ellen védjegy
bitorlás kihágása miatt, azon az alapon, mert a Nad
rági Vasipar Részvény társaság és vádlott-társai olyan 
vasaló-nyelveket gyártottak, illetőleg hoztak forga
lomba. melyek a panaszos Hirsch és Frank Gépgyár- 
és Vasöntő Részvény társulat javára belai>tromozott és 
törvényes oltalomban részesített áru-védőjegynek jog
talan utánzataival voltak ellátva. Az I fokban eljárt 
büntető járásbíróság az összes vádlottakat a védjegy
bitorlás által elkövetett kihágás vádja alól íölmentette. Ez 
ellen az ítélet ellen a panaszos íölebbezéssel élt, aminek 
folytán az ügy a mai napon a budaposti kir. törvény

szék, mint fölebbezési biróság előtt újból nyilvános 
szóbeli tárgyalás alá került. A panaszos cég jogi kép
viselője, di. Bunczel Allréd, kimutatta, hogy a vád
lottak a terhűkre rótt cselekményt tudatosan követték 
el akkor, midőn a Nadrági Vasipar Részvénytársaság 
által előállított oly vasaló-nyelveket hoztak lorgaiomba, 
amelyek a panaszos cég javáA ugyancsak vasaló
nyel vekro belaistromozott védjegynek ogtaian után
zatával vannak ellátva, s mivel továbbá ezek az 
utánzatom összbenyomásukban annyira hasonlók a 
panaszos cég javára bolajstromozott védő jegyhez, 
hogy a vásárló közönséget az áru eredetére nézve 
könnyen megtévesztik. A íelebbezési biróság el
fogadta a panaszos cég jogi képviselőjének érvelé
sét s az elsőfokú ítélet megvaitostatásával a vád
lottakat Kátai Józsei kivételével a védőjegy bitorlá
sában bűnösöknek mondotta ki s ezért a Nadrági 
Vasipar Részvénytársaságot kétszáz korona, a többi 
vádlottat pedig hatvan korona pénzbüntetésre Ítélte. 
Elrendelte ezenkívül a törvényszék, hogy a vádlottak
nál található vasaló-nyelvekről a jogtalanul alkalma
zott árujegyet eltávolítsák, az utánzásra alkalmazott 
szerszámokat hasznavehetetlenné tegyék s az ítéletet 
egész terjedelmében egy budapesti hírlapban közzé
tegyék. A panaszost kárigényével a polgári perutra 
utasították.

§§ Letartóztatott nagykereskedő. Lukács Mór
nak Budapesten a Józse'-körúton 3 évig Iérfi és női 
divatáru-nagykereskedése volt. Az utolsó évben az 
áruk egyre fogytak a nélkül, hogy hitelezőinek fize
tett vo na. Ez év január havában 118.000 korona 
adósság hátrahagyásával csődbe ment. A budapesti 
hitelezői védegylet a ienyitő panasz megtételével dr. 
Herczfcld Samu budapesti ügyvédet megbízta, kinek 
panas ára és a budapesti királyi ügyészség indítvá
nyára Lukács Mórt mai napon vizsgálati fogságba 
helyezték.

£§ Két pap harca. Az újvidéki kir. törvényszék 
mint lölebbviteli hatóság. 2<-ikén tárgvata Fonyó Pál 
ó-becsei v. plébánosnak kovács Ferenc kü'téri lelkész 
eilen rágalinazási címen folyamatba teli e.jelentését. 
A tárgya;ás iohamán vádló képviselő e kiemeli, hogy 
ő november 21-ikén kapta az idézést és már 19-ikén 
tárgyalt a biróság; aztán előterjeszti hogy az 
érseki hatóság ellene még az elővizsgálatot is beszün
tette. az u vidéki kir. törvényszék pedig az ellene 
szabálytalan kezelés címen beadott panaszt, mint alap
talant és idő előttit beszüntette, miknek alaptan többé 
bizonyítóknak helye még a sértett lél kívánatéra sem 
engedhető meg. — Az ügyvédi felszólalások után 
terheit Kovács Ferenc előadja, hogy ő némi ielhevülé- 
sében használta a sértő szavakat anélkül, hogy magán
vádlót akár becsületében sérteni, akár pedig társadal
milag megbélyegezni akarta volna. Mély sajnálatát fejezi 
ki a történlek lelett annál is inkább, mert ma
gánvádlónak sokszoros jótéteményei által magát 
lekötelezve érzi. Miután ezzel a nyilatkozattal a ma
gánvádlónak erkölcsi elégtételt szolgáltatott, felkéri a 
magánvádlót, szüntesse be ellene a további eljárást.— 
Erre magán vádló Fonyó Pál kijelentette, hogy ő a 
bíróság előtt tett eme sajnálkozást hocsánalkérésnek te
kinti s miután ezzel erkölcsi elégtételt nyert a sértő 
kifejezésekért, kéri a bíróságot, hogy a további eljárást 
szüntesse be s ezek után vádjónak elitélését nem kí
vánja. — Ily módon békés véget ért az ó-becsei affér 
s a királyi törvényszék a további eljárást beszüntette.

§§ A nagy kátai rablógyilkosok. A Lőwinger 
Lipót és családja ellen elkövetett rablógyilkosság 
ügyében Kiss Gyula, a pestvidéki kir. törvényszék 
vizsgáló bírája most Nagy-Kátán, a helyszínén foly
tatja a vizsgálatot A tettesek közül Ördög Tóth Pál 
részére dr. Bábó Mihály, Kármán Mátyás részére 
dr. Kitly István és Vonnák Mátyás részére dr. Meczler 
Gusztáv ügyvédeket rendelték ki védŐüL 

TÁVIRATOK.
Konstantinápoly, január 29. Gázéi Gábriel effen- 

dit, a szófiai török bizottság hivatalnokát, politikai 
okokból letartóztatták és fogva tartják.

Belgrád, január 29. A szkupstina ma Sztajone- 
vics Miiutinnak azt az indítványát tárgyalta, hogy a 
Milán király elleni merénylet miatt indított per költ
ségeit engedjék el az elítélteknek és terheljék meg 
velük az államkincstárt.

Béos, január 29. A képviselőház költségvetési 
bizottsága elfogadta a közoktatásügyi minisztérium 
központi kiadásait és megkezdte a népoktatási tétel 
tárgyalását A tétel előadója Skene.

Prága, január 29. A tartományi bizottság mai 
ülésén dr. Wernsky előterjesztette a. csehországi viz- 
szabályozások programra ját A viziutakról szóló 1901. 
junius 11-iki törvény 8. §-ában megállapított külön 
hitelből a hozzájárulás teljes összege 38 926.896 koro
nát tenne ki. A tartományi hozzájárulás ez időszak
ban (1912-ig) 23,672.224 koronára rúgna. Ez a hozzá
járulás 11 évre osztatnék fel, tehát évenként több 
mint 2 millió koronát tenne ki.

A francia képviselőházból.
Pária, január 29. A kamara a gabona időleget 

bebocsátására vonatkozó törvényjavaslatot a szenátus 
szövegezésében elfogadta. Ezután a kamara a bányák
ban való munkaidő megállapítására vonatkozó indít
ványt tárgyalta, liasly a sürgősség kimondását kéri,

amit Bandin közmunkaügyi miniszter hozzájárulása 
után 386 szavazattal 147 ellenében elfogadtak. Batly 
a 8 órai munkaidő mellett szót Guillain ellenzi a 8 
órai munkaidő megállapítását, mert ezáltal a francia 
bányák elmaradnának a külföldiek mögött De Mun 
grót azt mondja, hogy lehetetlen a munkaidőt bérmini - 
műm megállapítása nélkül szabályozni.

Barrot előadó azt indítványozza, hogy hozzák 
be először a 9 órai, 2 év múlva a 8 és fél órai és 
újabb két év múlva a 8 órai munkaidőt. A vitát be- 
rekesztik. A 8 órai munkaidőre vonatkozó indítványt 
369 szóval 196 ellenében elvetik. Baudin közmunka
ügyi miniszter kiemeli, hogy az állam intervenciója 
ebben az ügyben jogosult, mivel a bányák kihaszná-’ 
lásának a közérdeknek megfelelően kell történnie. A 
kormány elfogadja az előadó indítványát

A porosz képviselőházbóL
Berlin, január 29. A képviselőház mai ülésén 

a földmivelésügyi költségvetés tárgyalásának további 
folyamán Goldschmidt kérdi a minisztertől, hogy van 
az, hogy a mezőgazdaság panaszai dacára 1892 óta, 
tehát a kereskedelmi szerződések fennállása alatt a 
földmivelŐ vidék jövedelme 37°/o kai eme kedett A 
miniszter maga is az állattenyésztésre utalta a 'mező
gazdaságot, meri az nem emelkedett a lakosság sza
porodásának megfelelő mértékben és ennélfogva nem 
lesz képes arra, hogy egyedül fedezze a lakosság 
szükségletét.

Fodbielski földmivelésügyi miniszter azt vála
szolja, hogy hiszen a vagyon gyarapodása nincs ki
zárva. Itt egyebek közt közre hat az is, hogy most 
számos ipartelepet ál lilának fel a falvakban. Az előtte 
szóló azt hiszi. hogy e szerint a mezőgazdaság lassan 
ugyan, de előbbre megy. Ha a házban kérdezősködik 
Goldschmidt képviselő, úgy meggyőződést szerez
het arról, hogy a mezőgazdaság nemcsak, lassan, 
hanem ellenkezőig, a múlt év óta kissé gyor
sabb tempóban hátralelé megy. A miniszter az
után energikusan ellene nyilatkozik a határok minden 
megnyitásának a marhabe hozatal előtt, mert ezáltal a 
marhaállományt komoly járványveszélynek tennék ki.

A katholikusok Németországban.
Berlin, január 29. A birodalomgyülés mai ülésén 

a centrum által beadott, úgynevezett türelmi javaslat 
második olvasása során, amely javaslat birodalmi tör
vényt kíván a birodalom alattvalóinak szabad vallás - 
gyakorlata tárgyában, gróf Posadowski államtitkár a 
birodalmi kancellár nevében kijelentette, hogy habár 
a birodalmi törvényhozás betoldásának a katholikus 
egyház államjogi állása javára az egyes államokban 
kizártnak kell maradnia, mégis kívánatos, hogy az 
egyes államokbeli egyházpolitikai törvények lehető
leg megegyezzenek. A birodalmi kancellár ezért ba
rátságos tárgyalások utján igyekszik megszüntetni a 
katholikus birodalmi alattvalók hátrányára Német
országban az egyház,og terén mtg íennálló egyenlőt
lenségeket. Ezek a tárgyalások eredményes megálla
podásokra vezettek Mecklenburg-Schwerin kormányá- 
vaL A mecklenburgi meghatalmazott erre kijelenti, hogy 
Meoklenburgban rendelet áll fenn, mely a katholikus 
vallásnak megengedi a vallás nyilvános gyakorlatát 
A braunschweigi meghatalmazott kijelenti, hogy a 
braunschweigi országgyűlés legközelebb törvényja
vaslatot lóg elfogadni az evangélikus és a katholikus 
lakosság egyenjogúságáról.

A türelmi indítványhoz a szociáldemokraták 
mődositványt nyújtottak be, amelyben azt kívánják, 
hogy a német birodalom valamennyi iskolájában tö
röljék el a hitoktatást.

Közgazdasági táviratok.
Sew-Tork, január j9. (lermtnytóssde. (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben 8.V4 jan.-ra
7 97 (8.01). Áprilisra 8.11 (8.15« New-ürfoansban 
helyben 7.’/a (7.’/a> — Petroieum: íitand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Kafined in Cases S.80 0.80). Credit 
Baiances at Oil City 1.15 (1.15). — Zsír: Western 
steam 9.70 (9.60> Rohe és Brothers 9.85 (9.80.. — 
Tengeri iránvzata igen szilárd. Januárra 67.l/s (Gö.’/a.’. 
Májusra 67.1/* (65.'/a). — Júliusra 66.’/a (ÖÖ.Vg), 
Buta iránvzata igen szilárd. Piros őszi helyben 83.—. 
(86’/•). Januárra —(—.—). Márciusra 85.— . 
84,—). Májusra 84.*/s  (88.,/i\ Júliusra 84J/4. (83.Vi). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.— (1.—). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 5.«/i (5.’/ek Jan.-ra 5.25 (5.85). 
Áprilisra 5.50 (5.55). — Liszt: Spring Wheat
clears2.90 (2.9Ü;. — Cu'.or: 8.1/® (S.’/s). — On: 28.4íj 
(28.57). — Réz: ll.’/ia (11.Va). — (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi árakat jelzik.) v

Chloagú, jan. 29. (1 emiinytőtade.) (Zárlat.): Búza 
irh.nyz.tfa igen szilárd. Januárra 75 e/i (74.’/«). Májusra 
78.’/a (77.*/i).  — Tengeri iranyzau igen szilárd Januárra 
59?/a (57.*/,).  — Zzir: Januárra 9.82 (9.17), —
Májusra 9.47 (9.32). — Ssucnna short clear 8.65 
(8.75). — Sertéthut: januárra 15.70 (15.42). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK.

Vigasz.
Il.i szíved már kihalt, puszta,
Ábránd, remény összezúzva,
S nem tekint más te utánad, 
Csak a sötét, lomha bánat

Ha már senki, senki sincsen, 
Ki éltedbe napfényt hintsen: 
Míg szemeid könnyben áznak, 
Keressed fel szülőházad!

Az élet hogy*  illan futva ...
Onnét keltél vándorútra. 
Emléked a múltba téved .., 
Édes, kedves gyermekévek.

Ahány könny még van szemedben, 
Négy fala közt hadd peregjen.
Sírd el, sírd el, ami éget, 
Ha nem is hall senki téged.

A pajtás, ki véled játssott,
A behajtó vén akácok
Reád többé nem ismernek,
Te volnál a pajkos gyermek ?

S mégis, mégis e könnyeidül 
Fájó szived megkönnyebbül, 
És arcodat, úgy órezed, 
Simogatják puha kezek.

Mintha egy ajk csókot nyomna,
Forró redős homlokodra,
S hogy szivedbe vigaszt hintsen, 
Így szól: Fiam, megáld isten!

Valakinek gondos szeme
Mintha féltve megvédene. 
Pedig az már réges-régen 
Pihen kint a faluvégen.

Felek! Sándor.

4- Fölidézett szellemek plágiumai. Egy érde
kes spiritiszta estély loglaiaoztatja ez idő szerint a 
berlini társasköröket. Húsz előkelő egyéniség, köztük 
nők és lértiak ültek együtt és lesték a tulviiági rej
telmeket. melyeket amint ez köztudomású, a legala
posabban a spiritiszták ismertetnek meg a közönsé
gesebb halandókkal A társaságnak lelke és vezető 
szelleme egy hölgy volt, akinek rendkívüli hajlandó
sága lévén a szellemekkel való korrespondálásra, 
igen természetes, hogv ezáltal nem csupán figyel
met keltett, hanem bitet is ébresztett a jelen
levőkben Éppen csak egy tagja a társaságnak 
kételkedett a természetlölötti jelenségeknek — termé- 
sz ellő löt ti voltában. A kételkedő polgári foglalkozá
sára nézve vegyész lévén, megszokta volt csak azt 
tekinteni igaznak, amiről vegykonyhájában meggyő-

REGÉNY.

TÜZZEL-VASSAL.
Irta; SIENKIEWICZ HENRIK.

(151, ---------

— Tévedsz I Azt mondom, hogy a földön a 
balsors üldöz. Nem zúgolódom, nem panaszkodom 
én, nem káromkodom és nem rohanok leijei a 
falnak, csak azt akarom teljesíteni, ami a köte
lességem, amig ugyan az életem és az erőm el 
nem fogy.

— De a fájdalom emészt, mint a nyavalya.
— Az Isten ad fájdalmat, amely gyötör és 

ha akarja, ad orvosságot is.
— Ilyen érv ellen nem lőhet szavam — szólt 

a vadászmester. Egyedül az Isten segíthet, az 
Isten kezében van a sorsunk és a köztársaság 
sorsa is. A király elutazott Csenstochauba és 
talán kikönyörög egy kis kegyelmet részünkre a 
boldogságos szűztől, mert különben elvesztünk.

Mély csend állott be, csak a dragonyos őr
szemek állj, ki vagy ’-kiáltása hallatszott bo kí
vülről.

— Igen, igen I — szólt kis idő múlva a 
vadászmester. — Mi valamennyien nagyon közel 
állunk a halálhoz. A köztársaság lakossága már 
teljesen elszokott a nevetéstől és, csak sóhajtoz
nak, mint a szél a kéményben. Én is azt hittem, 
mielőtt ide jöttünk, hogy még jobb idő is virrad 
ránk; must azonban látom, hogy ez csak hiú 
remény volt. Romok, háború, éhínség, gyilkolás 
és aztán semmi — semmi I

Skrzetuski hallgatott. A kandallóban lobogó 
lángok bevilágitották lesoványodott, szomorú arcát.

Végre felemolte a fejét és igy szólt, ko
molyan :

— Minden múlandó. Elmúlik — és mi sem 
marad.

ződhetik s amit a fizika törvényei alapján megmagya
rázni lehetséges. A spiritiszta hölgynek egyik mutat
ványa abban állott, hogy szellemvonzó erejénél lógva 
arra kónyszeritette Schiller Frigyesnek a negyedik 
dimenzióban bolygó szellemét, hogy egy verset írjon a 
berlini társaság számára. Programújának második pontja 
gyanánt pedig az volt kitűzve, hogy Shakespearének 
még régebben bolyongó szellemét szintén rá lógja bírni 
hogy egykor megirt munkáiból citáljon és a citátumot 
szeilemkezekkel pöndöritse oda arra a papírra, mely 
erre a célra készletben volt. Schillerrel a kísérlet fé
nyesen sikerült. A versszakasz megjelent az előbb 
még tiszta papírlapon s a társaság álméikodva olvasta 
a sorokat A hitetlen vegyész azonban két kifogást 
emelt a kísérlet sikere ellen. Először is kimutatta, 
hogy a nagy Schiller ezúttal — plagizált. 0, aki 
életében oly gazdag volt eszmékben, holta után át- 
vedlett olyan eszmeszegény sibederré, hogy egy másik 
poétának, Gerhardt Pálnak a verseiből mutat be egy 
szemelvényt olyképpen, mintha annak ő, Schiller volna a 
szerzője. Némileg meglepődött a társaság Schiller szel
leme jellemének szöruyü hanyatlásán, de tekintetbe 
véve azt. hogy ez a dekadenciába jutott szellem-jel
lem cirka száz esztendő óta — ki tudja mennyi nél
külözés közt — bolyong a végtelen űrben, végre is 
nem találták éppenséggel lehetetlennek ezt az elfaju
lást. Mikor azonban a vegyész, második gáncs gya
nánt azzal állott elő, hogy az érdekes spiritiszta hölgy 
vegyilvg preparált papiroson mutatja be a szellemek 
oílátumait, mikor ugyanis a hitetlen kémikus azt bi
zonyítgatta. hogy a kérdéses sorok jó előre megvoltak 
Írva és a khémia előtt éppen nem ismeretlen módon let
tek olvashatókká téve, akkor a me2sértett hölgy haragra 
gyudadt s hirte en távozott. Ez a gyors távozás 
okozta, hogy a második programmpont elmaradt 
ugyan, de a Shakespeare-idézet számára készletben 
tartott ív papír visszamaradt. Ezen a papiroson azután 
a vegyész, Shakespeare szellemének idézgetése nélkül, 
egyszerűen vegytani utón idézte elő a citátumot. Az 
utóbbi körülmény egyúttal rehabilitálta Schiller szel
lemét is, megtisztítván a nagy költőt a plágizáiás 
vádjától.

•

-f- Hötokeme.kedés a föld belsejében. A löld 
felszínéhez közel íekvő úgynevezett áliandó vagy 
semleges zónától kezdvo melyet általánosan 25 méter
ben vesznek löl, a föld melege a mélységgel arányo
san nő. E növekedésnek értéke, mértékegységben ki
fejezve 1° Celsiussal való emelkedése, különböző he
lyeken különböző. így például ezt az 1 fok növeke
dést az 1273 méter mély fúrásnál Sperenberg mellett 
32 00 méternél, 1148 méter mély fúrásnál Schladebach 
mellett 3ó*o7  méternél 2003*5  méter mély túrásnál 
Paruschewitz mellett 34*10  méternél találták.

Ez eltéréseket okozzák: lehűtő s fölmele- 
gitő vizerek és gázáramok hatása a kőzetekre,

— Ugy beszélsz, mint egy remetei
Skrzetuski nem felelt. Csak a szel nyöször

gött, Bírt szomorúan a kéményben.
XVII.

Másnap reggel a küldöttek Skrzotusktval 
együtt eltávoztak Nowosiolból, de utazásuk igen 
keserves volt, mert minden pihenőhelyen, minden 
városkában a halál fenyegette őket és a szitkozó- 
dások, amelyek a halálnál is voszedelmesobbek 
voltak, özönnel hullottak rájuk, pedig a küldöttek 
a köztársaságnak méltóságát és fenségét képvisel
ték. Kisiel megbetegedett, ugy, hogy a kocsiülé
sen kellett éjjeli szállására vinni. Á lembergi ka
marás már siratta önmagát és a köztársaságot; 
Brysowski kapitány is beteg lett a gyalázkodó 
csőcselék ellen tajtékzó dühtől és az utazás fára
dalmaitól. Skrzetuski foglalta el a helyét és ö 
vezette tovább a szerencsétlen menetet a szidal
mazások és fenyegetések özöne és örökös csatá
rozások között.

Bielogovoban ismét közel voltak a követek 
az utolsó órátokhoz. A csőcselék agyonverto a 
beteg Brysowskit, meggyilkolta Goriasdowskit, — 
és csak a vajda fogadására érkezett metropolitá- 
nak megjelenése gátolta meg az általános mé
szárlást. Kijownél nem akarták őket a városba 
sem ereszteni.

Csetwertynski herceg február 11-én Chmiel
nickij válasza nélkül jött meg. A követek sem 
tudták, hogy mit tegyenek cs hova forduljanak ? 
A visszatérést a rettenetes csordák tették lehetet
lenné, akik csak azt várták, hogy a tár
gyai >sok meghiúsuljanak és akkor szabadon 
gyilkolhassák lo a küldöttséget. A csőcselék 
mindegyre merészebb lett. A dragonvosek lo
vainak a zabláját megragadva állották el az 
utat; köveket és jégdarabokat dobáltak a vajda 
szánjába. Gwosdowoban Skrzetuski és Donieo 
valóságos ütközetet vívtak és sok száz lőro menő 
tömeget kergettek szét. A nowgorodi zászlós és 
Sniarowski ismét Chmiolnickijboz lovagoltak, 
felkérni őt, hogy mégis csak jöjjön Kijewbe a 

úgyszintén az egyes rétegek között végbemenő 
kémiai átalakulások, mely utóbbiak különösen a 
kős énhegy ségek szerves anyagai között mennek 
végbe. A széntelepek gyors földolgozására való te
kintettel szükségessé vált a nagyobb mélységekbe 
való lehatolás és már most szándékoznak a szénbá
nyákat 1500—2000 méter mélységig kiterjeszteni, ugy 
hogy a hőfokemelkedés kérdése szénhegységekben 
nagy fontosságot nyer. Kelte bányaülnök kezdemé
nyezésére legújabban több rajna-wesztláliai szénbá
nyában kifogástalan hőlokméréseket végeztek, melyek 
azt mutat:ák, hogy lu C.-ra átlagosan 28 méter esik. 
Ily hőiokemeikedésnél 50° C. kőzettemperatura már 
1170 méter mélységnél következik be. Csak igen erős 
léghülés mellett válnék az emberek munkája lehetsé- 
gessé. Ily kutatások eredménye különben nagy mér
tékben függ a szén minőségétől és iekvési viszonyai
tól; vastagabb fedőréteg (hegység) esetében a hőfok
lépcső talán 25 méterre sülyed le.

•
-f- Amit a zseninek szabad. A Hugó Viktor- 

ünnepélynek egyik legtartalmasabb eseménye az, 
hogy a nagy költő irodalmi hagyatékából még egy 
kötetnyi fog megjelenni s ez lesz az ő alkotásainak 
betetőzése, zárköve. Hugó Viktor életének ez az utó
irata egyik fejezetében az irodalmi Ízlés kérdését fej
tegeti s arra a végkövetkeztetésre jut. hogy a maga
sabb szellemi színvonal bizonyos privilégiumokat 
is biztosit a géniusz számára, megengedhetővé tesz 
olyasmit is, amitől az alacsonyabb nívón álló 
gondolkozást az ízlés eltiltja. E tétel igazolása 
céljából Hugó Viktor egy egész sor drasztikus 
mondást idéz nagy szellemek munkáiból s az idéze
tek által nyilvánvalóvá akarja tenni, hogy a drámai 
erő néha oly durva tormákat követel meg. melyek 
éppen csak a zseni szellemi ereje és a jellemzés szín
leli gazdagsága által igazolhatók. „A bolha, amelyik 
Voltairet csipkedi, a szamárcsont, melylyel Sámson ha
dakozik, Gloster homlokán a kancsalszem, egy üvöltő nő, 
a Krisztus üldözőinek köpködései, a durvaságok Homer 
ajkán, Shakespeare Calibánjának állatias vonásai — 
ezek mind többé-kevésbé megsértik a finomabb Ízlést, 
de föltétlenül jogosulttá válnak a dras tikussá^ok ott, 
ahol a zseni éppen ezek által sokkal inkább kidom
borítja azt, amit megrajzolni akar, mintha félénken 
kerülne minden oly szót és kijelentést, melynek a 
szaténok társalgási nyelvében létjogosultsága nincsen." 
— Ez a fejtegetés, — ugy látszik, — utólagosan 
akarja igazolni azokat az erős kitételeket, melyeket 
maga Ilugo Viktor is nem ritkán haszná.t. Különösen 
a nyomorultakban, a Waterlooi ütközet leírása alkal
mával ragadta el a nagy költőt az erőteljes jellemzés 
vágya ugyannyira, hogy kifejezéseire csak hivatkozni 
lehet, de idézni azokat nem. Annyi kétségtelen, hogy 
a kiváltságos szellemi erőnek kiváltságos jogai is 
vannak, másrészt azonban az is bizonyos, hogy 
Shakespeare, Hugó Viktor, Moliere és a többiek nem

tárgyalásokra, do a vajda már nem is remélte, 
hogy élve fog hozzá jutni. Chwastowobau 
a követek kénytelenek voltak tétlenül nézni, 
hogy mint gyilkolják le a fogoly férfiakat 
és asszonyokat; a folyó jegén ütött lékekbe 
fullasztották a szegényeket vagy leöntötték 
őket jeges vízzel, azután vas villák kai szurkálták 
és késeikkel elevenen nyúzták meg őket. Már 
tizennyolc nap telt el, mikor végre megérkezett a 
Chmielnickij válasza, hogy nem jön Kijewbe, ha
nem Perejeslawban várja bo a vajdát és kíséretét.

A szerencsétlen követek megkönnyeobülten 
sóhajtottak föl abban a hitben, hogy szenvedé
seiknek végre vége lesz, átkeltek tehát Tripolnál 
a Dnyeperen, éjjelre Woronkowban szállottak 
meg, a honnan Perejeslaw már csak hat mért- 
löldnyiro volt. Chmielnickij lélmértföldnyire jött 
a követség elé, látszólag azért, hogy a királyi 
küldöttséget megtisztolje. Mennyire megváltozott, 
mióta a sors olyan nagy szerepet juttatott nekil 
quantum mutatus ab illői — mint a vajda irta.

Fényes kísérettől, zenével és lótarkas zászló
val jött, mint valami uralkodó herceg. A követek 
menete azonnal megállóit, ő pedig odaugratott a 
szánhoz, amelyben a vajda ült, egy időig erősen 
nézett a tisztelctetparancsoló arcába, aztán meg- 
cmolto prémos süvegét és igy szólt:

— Üdvözöllek, követ urak és nemos vajda. 
Jobb lett volna előbb kezdenetek volem az egyez
kedést, amig kisebb voltam és magam som ösmer- 
tom az erőmet De mert a király küldött titokét 
hozzám, örömmel fogadlak bonneteket országomban.

— Udvözlégy, hotmanl — felelt Kisiel. A 
király 6 felsége küld bennünot hozzád, hogy biz
tosítsunk kényelméről és igazságot tegyünk.

— A kegyelmet köszönöm, felelte gúnyosan 
Chmielnickij, az igazságot pedig már magam meg
szereztem! — Nézzetek ide, ezzel ittl Gőgösen a 
kardjára ütött e szavaknál.

— Nem nagyon előzékenyen fogadsz ben
nünket, hetman, pedig a király követei vagyunk I

(h olytzUze következik.;
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a drasztikus kifejezések révén emelkednek a szeré
nyebb méretű szellemek fölé, hanem a drasztikus ki
fejezések — ellenére.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Budapesti gabonatőzsde. A készáruüzlet mai 
forgalma, tekintettel a határidőüzlet rendkívüli élénk
ségére, ismét csökkent. A vételkedv a malmok részé
ről ugyan megvolt, azonban a kereskedők a terminus- 
buza rohamos emelkedése folytán a kínálattal tartóz
kodóbbak maradtak és a kedvezőbb konjunktúrát vár
ják. Mai készáru-üzleti forgalom egészben 8000 mé- 
termázsát tett ki 10 fillérig magasabb árakon. A ha- 
táridőüzlelben a tegnapi zárlathoz képest lényeges 
emelkedés volt észlelhető, s az áprilisi buza 20 fillért 
nyert árban. E cikkben a szilárdulást főleg egy 
vidéki cég részére történt kényszer-fedezések okoz
ták, mely cégnek ax engagementje körülbelül 60.000 
métermázsát tesz ki.

A rozs ugyancsak szilárd irányzatot követ 8 lé
pést tart a favorizált áprilisi búzával. Az áremelkedés 
e cikknél azonban nem oiy rohamos, mint az áprilisi 
búzánál.

A tengeri szegény, elárvult, favorizálatlan oikk. 
nemhogy emelkednék hanem napról-napra visszaesik, 
majd 1—2 fillért nyer árban. Ugy látszik, hogy ezt is» 
mmt egyideig a rozsot, teljosen figyelmen kivüi hagyják, 
bizonyos ideig pihentetik hogy azután annál nagyobb 
erővel vegyék elő s gyors iramban hajtsák lel az árfolya
mát Elvégre tengeri kell. Kell a szeszgyárosoknak, 
keli a hizlaldáknak, melyeknek száma az utóbbi időben 
gyarapodott Kell különösen a gazdáknak, kiknek na
gyobb része — a kisgazda is — ahe.yett, hogy el
adná a tengerijét inkább íöloteti. Igazolatlan a ten
geri jelenlegi ára egyébként is. Nézzük csak más ta- 
karman neműek árát Íme a korpa, mely ma 100 
kilogrammonként 9 koronába kerül ab Budapest, mint 
takarmány csak nem ér fel a tengerivel, melyért ma 
budapesti paritásban átlag 5 05 koronát fizetnek.

Hausse a newyorki tőzsdén. New-lordból je
lentik január 28-iki kelettel: A mai értéktőzsdén a 
spekuláció, szilárd megnyitás után a baissicrek ellen 
lordult, amiben az Amalgamated Cooper részvények
nek a nyersréz nagyobb kereslete következtében tá
madt szi.árdsága és élénk forgalma támogatta. Az 
árfolyamok ennek következtében emelkedtek. Előljártak 
az emelkedésben az Amencan Sugár Raifining Com- 
pany heti bevételei és a Northern becurités Company 
ügyének tárgyalás a.á vétele. A legtöbb törvényszék 
ugyanis tegnap elhatározta, hogy tárgyalás alá veszi 
a minesotai lóáilamügyész kérvényét. Részvényforga
lom 580 000 darab.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Credit oren-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jolenti: Rettinger 
János ka-ap- ós cipőkereskedő Salzburg. Weisz Mór 
íérfiszabó Esztergom. Bluh K. és Társa cég Eelovárt 
Kiéin Vencel kereskedő Zizkjov.

Szószára*.  A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 34.80 korona pénz
ben, 35.20 koro .a áruban.

Budapesti nertea-konzumvasar. A iereDCvárosi 
petróleuiu-rakodóuái lévő székes-iÓvárosi sertés-Kon- 
zuinvásar árjegyzése 1902. évi anuár 29-én. Készlet 
458 darab. Érkezett 807 darab. Összesen 1265 darab. 
Kiadatott 835 darab. Maradt 43'' darab. Napi árak: 
129—180 ki orra in m suivban 90—94 koronáig, 220— 
—sü kuOrramm súlyban 88—94 koronáig. 320—380 
kigr. súlyban >8—9 ' K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
•Ov—oOO kilós 86—90 koronáig. Malac 56—64 ko
rona. Az irányzat lanyha.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, január 29.

A malmoknak a vásárlástól való tartózkodása 
következtében csak 9000 métermázsa buza került for
galomba tartott árakon.

Más gabonaneiuückben nem történt árváltozás. 
Kiadatott:
Busa. Tiuavidéki: 400 mm. 79 k. 9 K. 50

6o0 mm. 79 k. 9 K. 85 f., 250 mm. 79 k 9 K. 85 f.,
300 mm. 79 k. 9 K. 80 f., 800 mm. 78 5 k. 9 K. 85 
t, 100 mm. 78 k. 9 K. 821,1 f., 100 mm. 77 k. 9 K. 
<7yi 1.

Fehérmegyei: 500 mm. 79 k. 9 K. 85 f.
Festmegyevidéki: 300 mm. 77 5 k. 9 K. 65 f., 500 

mm. 77 6 k. 9 K. 6') 1.. 200 mm. 76 k. 9 K. 60 f., 200 
mm. 76 k. 9 K. 60 1., 250 mm. 75 k. 9 K. 45 f., 100 
mm. 75 k. 9 K. 32«/i f.

Romániai: 1000 mm. 76 k. 9 K. 30 f.
3/nid három hónapra.
Rozs: 200 mm. 7 K. S2v> 1., 100 mm. 7 K. 0 f.
Zab: 300 mm. i K. 70 1., 100 mm. 7 K. 60 1. 

oaa ^en9eri: 100 mm. 5 K. 10 1., 200 mm. 5 K. 05f., 
400 mm. 5 K. — f.

Részpont fizetés melleit.

Tegnap délután eladatott:
Fejérmegyei: 1700 mm. 76 k. 9 K. 70 f., 1400 

mm. 76-5 k. 9 K. 70 L, 900 mm. 75 5 k. 9 K. 70 í., 
malomba szállítva, február hóban.

A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru
éi? értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kfiogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilo grani monk int.

Áprilisi buza 1902. . 9.54-9.65—9.61—9 64—9.69
Októberi buza 1902. . 8.44-8.48—8.45—8.46—8.48 
Áprilisi rozs 1902.. . 8.02-8.08—8.04-8.06—8.10 
Áprilisi zab 190-1. . . 7.64—7.55
/Májusi tengeri 1902. . 5.36—5.38—5.86 
Augusztusi repce 1902. 12.20----- .—

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Délután tél ő órakor zárul:

Áprilisi buza 1902. . . . . 9 68 pénz 9 69
Októberi buza 1Ü02,. • . . 8.48 b.49
Áprilisi rozs 1902 • . . . 8.10 8.11
Apriiisi zab 1902. . . . . 7.54 7.66
Májusi tengeri 1902.. . . . 6.36 6.37
Augusztusi repce 1902. . . 12.20 .. :12.30

Buza áprilisra 190z. . ; 9.72— 9.73
Buza októberre 1902. .... 8.47— 8.48
Áprilisi rozs 1902....................... 8.08— 8.09
Áprilisi zab 1902....................... 7.r3— 7 54
Májusi tengeri 1902....................... 5.37— 5.88
Augusztusi repce 1902.................... 12.20—12.80

A budapesti értéktőzsde.
Becsből jelzett kedvezőbb belpolitikai hirek 

alapján az előtőzsde irányzata szilárd volt.
A déli tőzsdén ugyancsak emelkedést értek el 

papírjaink, nevezetesen Osztrák Hitelrészvények ja
vultak a contremine íedezései folytán.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 657.----- 658.75.
Magyar hitelrészvény 674 50—676.25. Leszámitolóbank 
443.----- 448.50. Jelzálogbank részvény 479.------480.—.
Rimamurányi részvény 491.50. Koronajáradék 96.87— 
96.95. Államvasuti részvény 672.------673.—. Városi
villamosvasút részvény 316.----- 317.—. Közúti vas
pályarészvény 630.50—631.— korona.

.4 déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradék 96.87—96.92. Regále Vá lság 
93.85—98.90. Magyar Hitelbank részvény 676.------
677.50. Jelzálogbank részvény 478.50—479 50. Leszá- 
mitolőbauk részvény 443.------443.25. Osztrák hitel
részvény 658.50—< 61.50. Rimamnránvi vasmű részvény 
490.50—491.50. Közúti vaspálya részvény 633.50— 
637.—. Városi villamosvasúti részvény 316.----- 317.—.
Déli vasút részvény 76.50. Államvasut részvény 672.— 
—673.— korona.

rtótőMde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 678.—. Magyar hitelrész- 

vénv 678.—. Leszámítoló *443. —. Rimamurányi vafimü- 
részvénv 491.—. Osztrák-Ma/n-ar államvasuti rész
vény 67210. Közúti vasút 636.50. Városi villamos 
vasr.t 316 50 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a zzezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 45.-53.— 
korona, vörös aprószemü 42,-46.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —. —,—
korona, középszemü 47.-49.— korona, nagyszemü 
50.—56.— korona. Disznózsír: budapesti 52.50—53 — 
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.---------korona, városi 4
darabos 42.------42.50. korona. 3 darabos 45.——45.59
korona, .üstölt —. —.— korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 14.50—14.75 koroua 120 da
rabos —. —korona. 100 darabos 16. 16.25 
korona, 85 darabos 17.50—18.— korona, azonnali szál
lításra. {Szerbiai szokás szerinti minőség
koroua. 100 darabos —.---------korona, 85 darabos

—.--------.— korona. Szilvái: : slavóniai 19. 19.50
korona, szerbiai 17.25—17.60 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, január 29. (A Budapesti Napló teleionjelen- 

tése.) Az irányzat megszilárdult küllőidről érkezett 
kedvezőbb jelentések következtében. A javu t üzlet
menet a nagyobb vásárlási kedvben n iivánu . Több 
cikkben áremelkedés észlelhető, igy búzában és ten
geriben. Búza tavaszra 9.81—9.82—9.83 rozs tavaszra 
8.26—8.25, zab tavaszra 7.81—7.82, tengeri május— 
jnniusra 5.65—5,66 korona.

Zárlatkor maradtak: buza tavaszra 9.82—9.83. 
rozs tavaszra 8.-15, zab tavaszra 7.82. tengeri május— 
júniusra 5.65 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde csöndesen indult
A déli tőzsdén szilárd volt a hangulat. Az irány

zat barátságos volt. Hitclrészvényekben és Alpine 
részvényekben javulás állót ba. Berlinre szilárd. 1 óra 
80 perckor csöndes üzletmenet mellett szilárd volt az 
irányzat Londonra bányarészvénvekre szilárd.

Zárlat: Hitolrészvényekre élénkebb voit a hau- 
gulat, különben csöndes. Berlinre szilárd.

Becs, január 29. (Magyar értékes zárlata.) 4ü/o-os 
aranyjáradék 119.65. lisza; és szeged; kölcsön sorsjegy 152.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.30. Magyar kelet vasúti 
állami kötvény 121.25. Magyar e6zánutoio- cs penzvadóüanx 
—,—. Rimamurányi vasmurészvény 485.—. Magyar só
róna,áradék 06.75. 4ü/o-os Magyar íöldteherm. kötvény 95.60. 
Magyar hitelbank részvény 679.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 182.25. Kassa - oderbergi vasút részvény 
369.—. Magyar seresk. bank 2554. Magyar cukoripar------.

Beca, január 29. (Osztrák értékén zaruua.i vS^/o-os 
papirjáradéK 100.90.4'7o-os osztr. aranyjáradés 120.50. 1860-os 
sorsjegy 145.50. Osztrák hitelsorsjegy 403.—. Angol-osztrák 
bank —.—. bécsi bankegyesület 452.50 Osztrák-magyar 
hank- 1660. Déli vasút 77.75. Dunagözhajózási részvény 
835.—. Dohányrészvény 290.— Császár, és Királyi arany 
11.33. Német banaváltók 117.15. 4'2°,’0-0s ezüst járades 100.80. 
Osztrák koronajáradék 98.—. 1864-iki sorsjegy 226 50.
Osztrák hitelintézeti részvény 6C3.50. Umonbani; 556 50. 
Osztrák Lánaerbank 422 75. Osztrak-magyar államvasut 
671.50, Elbavölgyi vasul 453.—. Alpesi üányarészvény 381.—. 
2G aank. arany 10.02. Londoni vaitóár 239.— Léesi lramway 
Litt B. 282.—. Bécsi, lramway Litt A 286.50. Linót kohó 380 —. 
Az irányzat szilárd.

Becs, január 29. (A 2ít«?aprati Napló tudósítójának 
teleionjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
Kővetkezők voltak: Osztrák hiteirészvény £65.—. Magyar 
hitelrészvénv 68!.—. Angol-Osztrák bank 263.50. Bécs. banz- 
egyesüiet 453.—. L’nion bank 550.—. Lánderbank 423.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény €71.50. Déli vasút 78.— 
Elbavölgyi vasút 454.—. Eszaznyugati vasút részvény 848.— 
Dohányrészvény 291.—. Rimamurány. vaamü 490 —. Alpesi 
bányarészvény 380.50. Májusi járadék 100.90 Magyar korona 
járadék 96.75. lörök sorsjegyek 105.—. Német birodalmi 
márka 117.--------------- Napóleon d'or 19.03.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, január 29. (lotsdei tudósítás.} A németaifö di 

kormány állítólagos békeközvetitéséről szóló hirek cs a dél
afrikai bányaértékeknek ezt követő londoni emelkedése a ma. 
tőzsdeforgalomban igen szilárd hangulatot idézett elő. Ennek 
következtében bankok és bányaértékek is jelentékenyen emr - 
kedtek. Vasutak közül Transvaal-vasutak magasabbak; a szi
lárdság a második tőzsdei órában jelentéktelen változást szen
vedett Magánkamatláb lVrf’Ak IHtimópénz 2*  s° 0.

Bénin, január 29. fZaríau 4* zuat<»8 papirjáradék
101.10. 4°/<-os csztráK aranyjáradéK 102.60. Elbavölgyi vasul 
—.—. Magyar koronajáradeK 07.80. üsztrák-magyar állam- 
vasút 143.75. ‘'Assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóar
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.40. Alpesi banya- 
részvény —.—. Disconto-Coromandit 188.60. Aitaiános villa
mossági Edison 197.—. Geisenkirchem 172.30. Laura-soliú
200.25. 4’2° o-cs ezöstjáradék 101.10. 4"'o-os magyar arany- 
járadék 101.10. Osztrák hitetrészvény 209.25. Déli vasul 
20.60. Károiv Lajos vasút —.—. Orosz banKjegyec 216.15. 
4'Vo-os uj orosz kölcsön 99.25. lörök dohányreszvény —. 
Olasz járadék 101.—. Magyar hitelbank —. Dynamit Irnst 
170.—. Harpeni 166.50. Az irányzat szilárd.

Feriin, január 29. <A iudapest: Nap ó tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4'Voos magyar aranyjáradék
101.10. Magyar koronajkradék 97.80. Osztrák hiteirészvénY 
209.40. Osztrák-magyar allamvasut 143 75. Déli vas-it 20.25. 
Északnyugati vasút 21G.52. Elbavölgyi vasút—.—.Orosz bank
jegy készpénz —. Buschtichradi — Orosz bankjegy 
—.—. (Lltimo.) Lorabard —w—.

Pária, január 29. (Zárlat.) Osztrák-maryar állam
vasut —. 4u/o-os osztrák aranyjáradéK 103 75. Osztrák 
l.anuerbank —.—. 3u/oos francia járadék 100.27. Ottoman- 
bank 556.—. S'/sO/oos francia járadék 102.45. Alpesi banyn- 
rászveny —. Déli vasút 110.—. 4“/o-os magyar arany
járadék 102.—. Párisi bankrészvény 1012.—. Olasz járadék 
100.—. Franca törlesztő, járadék ü9.60. Osztrák íöidhitei- 
mtézeti részvény 1263.— lörök dohányrészvény 315.—. 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, január 29. (Zárlat.) 4*2°/o-os  papír- 
járadék 101.15. 4(,/^s osztrák aranyjáradék 102.80. Magyar 
suronajáradék 97.80. Osztrák-magyar bank 118.50. Déli vasút 
20 G0. Elbavölgyi vasút 115.—. Londoni vaitóár 204.22. 
Bécsi bankegycsüiet 116.40. Villamos részvény —. 3°/o-©s 
magyar aranykölcsön 85.50. 4*2°/>os  ezüstjáradék 100.05. 
4ü/oos magyar aranyjáradék 101.10. Osztrák hitelrészvény 
2C8.20. Osztrák-magyar államvasut 144.—. Északnyugati 
vasul 111.50. Bécsi váltőér 85.30. Pánsi váltóár 81.35. 
Umo bank —. Alpesi bányarészvény 189.—. Az irányzat 
szilárd.

Hamburg, január 29. (ZárlazJ 4*2 0/o-ot ezüst
járadék 100.90. 1880. sorsjegy 146.75. Déli vasút 20.90. 4°/oos 
osztrák aranyjáradék 103.—. Osztrák hitelrészTeny 209.70. 
osztrák«m8gyar államvasut 143.75. Olasz járadék 100.95.4v7<>os 
Magyar aranyjáradék 101.20. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, január 29. (A Budapesti Snpló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelréazvény 209.80. Német bank 211.20. Disconto 
1R9 25. Berlini kereskedelmi bank 150.20. GciFénkirchcni
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—. Harptni 187.—. Laun-kobó 200.75. 01u> jándtt 
—. Szilárd.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Január 29. A sertéBüxiet irányzat*  változatlan.
A) Hízott sertések ára;L A) Magyar alsőrendB: 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli Bolyban) 

90—92 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) ---------- filléng. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 94—95— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 90—92— fii*  
léiig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —— — fillérig. — IL Magyar szedet ti Nehéz 
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ——— fillérig. 
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) ——— fil
lérig. Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— — - fillérig. — HL Romániai: Nehéz ipáronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) —— —— fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban--------- — fil
lérig. Könnyű (páronkmt 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
— .. — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl). 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) — — 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— ------tillérig. — V. Szerbiai: Nenéz 'páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 88------ 90 filléng. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) ------ 88 filléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 84——86 
üli érig.

Sertéslétszám 1902. január 27. napján volt 
készlet 28.698 darab. — 1902. január 28. napján felhajta
tott 631 darab. 1902. január 28. napján eiszállittatott 778 
darab, 1902. január 29. napjára maradt készletben 28.551 
darab.

Időjelzés.
— Aj Országos Meteorologiai Intézet hivataláé jelentése,— 

Budapest, január 29.
A depresszió a Keleti tenger fölé vonult és Angolor

szág felett a légnyomás jelentékenyen emelkedett.

Európában az idő enyhe és sok helyütt erős volt. Je
lentékeny esők estek Olasz- és Németországban.

Nálunk a hőmérséklet eloszlásában nagy az ellentét, 
nyugaton a fagypont felett, keleten pedig jóval a fagypont 
alatt van. Az ország nyugati részein nagyobb esők fordultak 
elő és északi vidékein havazott

Kilátás. Enyhe idő válható, éjjeli fagygyal, helyenkint 
csapadékkal és később megélénkülő szelekkel.
fi--------------------------- - ------------------------------------------- -------------------

Napirend.
Naptár: Csütörtök, január 30. Római katholikus i 

Mártonka. — Protestáns: Mártonka. — Görög-orosz : (ja
nuár 17.) N. Antal. — Zsidó; Scheb. 22. Sobebin böjt — 
Nap kél: 7 óra 14 perckor. — Nyugszik: 4 óra 41 perc
kor. — Hold kél*,  déli 12 óra. — Nyugszik: 9 óra 54 
perckor este.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
órakor.

A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
A képviselőház elnöke fogad délután 2 órakor.
Nemzeti Muzeum. Természetrajzitár, nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mel
lett tekinthetők meg.

Országos Képtár és metszetkiállitás az Akadémiában 
zárva.

Tparmüeóaxrti Muzeum délelőtt 9—1-ig.
Technológiái tparmuzeum délelőtt 9—1-ig.
Mesógasdasagt Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-töl

1 óráig.
Földtani Intézet múzeuma (Stefánia ut 14.) nyitva dél

előtt 10—1 óráig. Díjtalanul.
Feszty-kiállitás a városligeti Műcsarnokban, nyitva 

délelőtt 9 órától este 7 óráig. Belépödij 1 kor., 3 személynek
2 kor., 5 személynek 3 korona.

Magyar nők mükiállitása Qi hcú-utca 34.) d. e. 10 órától 
este 8-ig. Belépödij 60 fillér.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva déiután 3 órától 7 Óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig 

és délután 3-tól 8 óráig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. igazgatóság, kereske- 
delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt Hivatalos órák délelőtt 0-t51 délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténetí 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az uz. 
letvezetöség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar, 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután" 
3 órától 6 óráig. A kűlföiői kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci, 
körút 32. szám alatt

Barcs._ 
Eszék
M.-Szórdah. 
Zágrtlb 
Sziszek — 
Mítrovica 
Deés ......

„ Fzntmár...
Kraczna N'.-Majtény 
Latorca Munkács 
Laboron Homonna 

Ungvár„

Srhárdfne 
Paasau ... 
Linz ......
Bécs 
Pozsony 
Komárom 
Budapest 
Paks . . 
Mohács 
Gombos 
Újvidék 
l'ancaora 
Orsóra ... 
Magyarfalva. 
Zsolna _ 
Trcncata 
Szered ... 
Sz.-GotthArd 
Sárvár

M. -Sziget ..
Tokebáza .. 
V.-Nnmény 
Tokaj.........
Tinza-Ftlrcd 
Szolnok___
Csöngrád _ 
Szeged -----
Török-Becse 
Titel „

Ondóvá Bártfa 
Topolya Hoór ...
Bodrog Zemplén 
Bajo Zsl.,1
Hernád II Németi-
Berottyó Margit.■. .

H.-l ftiU 
Csúcsa ...
N. -Várad
Belényes 
Tenkc.....
Gurahono 
BorosjenÖ 
Békés___
Gyom* ... 
Gy.-Fehérvár 
Branyioeka - 
Kőbőrein 
Arad__
Makó___
K - Rostély 
Kisautó-----
Temesvár.. 
Bucakcrek I

J&fl. 
19 za. 
íué ;•»

Szamos

Temen 
Bóg&

Legszebb Legjobb Legolcsóbb 
PAPlx. r AJPlaa

1 összehajtható vaságy 8 db 
kivehető matraccal-------10.—

1 rouge paplan------------— 1-00
1 , , príma— — 9.80
1 cachmlr paplan — — — 3.40
1 aatin .------------»»
1 atlasz eaehmir — — — 4.80
1 -eljem aUaax paplan — 8.56
1 fodros selyem au. papi. 11.50
1 jó vászon paplan lepedő 2.—
i . . rey . i.9o
1 flaneD ágytakaró pokróc 2.50 
I gyapjú ■ e 5 50
1 jó lópokróc — ------------160
I téli pokróc — — — — 4.60
1 szép fali ssőnyeg — — 7.50 |

ftr
1 acél sodrony ágybetét 6 — 
1 tengerim matrac------- 4.50
1 afrique • — — 8.—
1 lószőr .---------19.—
1 ablak köper függöny — 8 —
1 _ tunta a —1.50
1 ■ rwj’t a — «!S°
2 ágy, 1 asztalterítő bonret 5.50
2.1 • gyapjú 19.—
1 nagy azobaazőnyeg-------2 50
1 . • L — 5.80
1 ágy élőké I. — — — — 0.85 
1 tapeatry ágyelőke — — 1.50
1 mtr. jó futósxőnyeg — —.40 
1 . a mintázott — — —.75

GICHNEB JÁNOS 
paplan, matrác ée kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, vae- 

butor stb. nagy raktára Budapest, VU., Erzsébet-körut 90. 
Árjegyzéket kívánatra lágy* ” éebérmentve küldők. Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet

nek. vagy a pénz víMzadatik.

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

d-kajdacsy, 
v. es. és kir. eareéorves és kórházi fő- 

•rvss
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kigyó-utca 5. I. em. Klotild-palota 

(átjárókká és Uft-haaználat).
A legelhanyagoltabb bugycsŐfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

sypbilist, az Önfcrtőztetés utóbajait

Elgyenglllt férfierőt 
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű 

Electro-Maaaage
vagy Paychrophor 

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége 
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkesményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó aikerról. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig : este 7—8 óráig. 
Nőknek ugy mint férfiaknak külön be- és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Jól mosható Volleok méterje — ... ... 15 éi 
Mosó Zephirek csikós és Cninéc minták 

méterje 15 ée 
Stefánia flanel sötét színekben meterje — 
FraMla gyepje Delelne méterje.......... 33 és
Női posztók sötét remekben méterje — ._ 
Uj divatú coikóo ruhaszövetek 120 cm. 

széles méterje 55 és 
Homespun 120 cm. feltűnő |ó minőség mtrje 
Fraaoia Cooteme posztók 120 cm széles mtrje 

WEINER MÁTYÁS 
nöi-dlvat-ámhszában

BUDAPEST, VI., AndeAmmy-áat S 
Minták a vidékre ingyen és bérmentve.

DEÁK FeRENCZ 
= Munkái = 
DEÁK FERENCZ EMLÉKEZETE.

Ii i

E közős cziin foglalja össze két vastag 
kötetben a nagy államférfi összes frus
káiból kiválogatott gondolatokat és 
a haza bölcsének levételt F két kötet a 
legkiválóbb tanulmánynál jobban meg- 

világftia Deák Ferencz nagyságát, politikai 
egyéniségét, puritán életbóTeseségét. vérér- 
elveit, lelki világát és páratlanul nemes szivét. 
Az I. kötet czime: Gondolatok. A II. kötet 
czime: Levelek. A két kötet ára dombor
nyomása czímképpcl ellátott, díszes, erős vá
szonkötésben 22 kor. 40 fill., fűzve 16 kor. 
Egy-egy kötet ára külön külön 11 kor. 10 fill., 
fazve 8 korona. Minden kötet önálló egész.
— ■ ■ Megrendelhető a — ■

LrtMFEL RÓBEKT-FÉLE 
— (WODIANER F. ÉS FIAI) — 

császári és királyi advsri könyvkereskedésben 

Budapest, VI, Andrdssy-út 21.

AZ ÍLŐKELŐ VXLAQ
előszeretettel használja most a

Fk íí’7«Ul,<'be>t.-k

l íYica
elfelejteni, mielőtt 

női társaságba lép, néhány Lu-Sin azeniccakét magához 
venni. A Lu-Sin törvényileg védett találmánya. A. 
MAH8NEK. Prag ( égnek éa kapható gyógyszertárak 
oan, droguista ée füezertlzletekben, cukrázdákban.

„Reuma-sioöz^ 
orvosi te kim éljek által kit. elia. kfllszer. Bámulatos gyors ée 
iíztoa hatdsu, a test bárminemű fájdalmai, u. m. rsnms,

1 fiveg áru 1 koreaa, erdeebb Bveg ára S karana 40 
* um tzfiSíő*  ' “ orr

Widder Gyula gyógyszerésznél
L-L-Upuly.

főraktár: Tank Jósul íySgysx. árnál Buizput,
Urálj-atcá 12. n. t*  Ír. Eggc-fU. gylgyswUr > 

,Rklor'-h«.

Minden lotulajdonos 
tegye a mi mindig éles 

ezabnd.

H.paSkósarkainkat
(Koronalepes leheteUen)

“ aa ide . • ■- 
x nyomta- I Lz | 
| tolt véd- f-k. ■■ 
I jönnél | C° | 

■ Utánzásokat uta- 
I alteonk viasza, 
F mert a H-patkó- 

sarok jósága az 
__ acél különleges

ségétől függ, melyot mi hasz
nálunk.
Tessek legújabb iUustrált ár

jegyzéket kérni.

Leonhardt & Co.
Berlln-Schöneberg.

Egyedüli elárusító iu osztrák
magyar anonarrhiában:

Kaszab k Breuer, csmrortr
Budapest, VI., Václ-k«nit 33.

magyar 
Nemzet
Története.

Irta Bzalay József és dr. Ba 
rótl Lajos. — A magyar nem
zet ezer esztendejének tor éneta. 
A történeti igazságok hirdetője; 
nem szolgál felekezeti vagypo- 
litikal érdeket. Senki erényeit 
nem kisebbíti, senki hibáit nem 
szépíti. Előadása nem ho-^za*  
dal mán, kerüli az aprólékos 
részleteséit. De a hol elmondani 
valója akad, olt nem hallgat. 
Nem néz ee jobbra, ao balra. 
Pártatlan krónikása as ország
nak, őszinte bírálója a nemzet
nek. Nagysz-abásu történőim 
képtár: 1093 a szöveg közé 
nyomott kép éa 97 mUmellék- 
let ven benne. Négy nagy és 
vastug kötetből áll. Vlszon- 
kötésben, a magyar korona 
domt'ornyomáau képével, ára 
60 kor. A CorvLna-köiéaeklicz 
hasonló félbörkötésben ára 64 
korona. Megrendelhető havi 
réazletflzetéero LAMPEL B. 
(Wodiener F. «■*  Sál) <«. és kir. 
udvari könyvkereskedésében 
Budapest, VI. Andrássy-ut 21.

VALÓ

A STSO. aiAmu
„Gép gyufaskatulyák megtöltésére" 

cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának értékes!- 
Wso céljáoól magyar gyárosokkal összeköttetést keres, eaeUeg 

szabadalmát eladja vagy gyártási engedélyt ad.
Felvilágosítás nyerhető :

Kalmár J. mérnök, 
hites szabadalmi ttcyTlTÖ Irodájában 

Budapesten, VII., Kerepesi-ut 44. sz.

di francia kBISsIegessé- 
pek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes nő 
óvszerek) F. Bergoerand 
flls leg-hirnevesobb pá
risi gyárostólle yelőnyö- 
s«bben beszerezhetők:
POLGÁR SANDOR-nál 

BUDAPEST,
Vll., Erzsébet-körut 50 

RáeileieakKpoe árjegy
zék ingyen, tárt borítékban.

Esen hirdetés beküldte 
esetén IV/s engecteny.
Kivágatott: a „Badapétt*  Ba»lé*-6éL

Seabury &. Johnson-féle

Benson-tapasz
a leghatásosabb szer

Köszvény, csuz, derékfájás, 
csipöfájás, hátbaj, 

mellbaj. köhögés, 
minden meghűlés ellen.

Óvakodjanak csekélyebb értékű utánzatoktól I
Louis Ritz & Co., Hamburg.

Kapható Budapesten :
Dr. Egger Leó és Egger J .Nádor*-gyógyssertArá  

bán VI., X ári-körű*.  17. szám. 
„Apoator-gyógyszertár \ 111., Józxcf-körut 64. szám.
Török József gyógyszertára VI., Királv-utra 12.

Dr. Rosenberg Sándor gyógyszertára ' Hl., Kerepesi-ut 43

BÚTOROKAT olcsón
kizárólag kitűnő minőségben egészen egyszerű vagy disz' 

kivitelben, szállít darabonkint la

Poliák N. Ignác butorraktára
Uudapett, VI., Teréz-kSrut 23. szám.

TTiflÁLnn gondos csomagolás ingyen. Dós árjegyzék, rajzok 
V I Ultit III és költaégvctéeek díjmentesen. Kívánatos, hogy a 
I 1UU1MU ggdiigégeU tárgyak meg neveztessenek.

KWIZDA féle Korneuburgi 
marha táppor

Etrendl szar lovak, ararvaamarhák ét juhok rcazáro. 50 év őta a 
legtöbb istállóban haszuálatban van étvágy — hiány s roáM 
emésztésnél, a tej javítására éa a tehenek tcjelf képességének to
kozására, csootörésekuél. -«j doboz ára I korona 40 fillér. 1 j ért
bot 70 fillér. Csak a lenti védjegygyei valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógylúkereskedésben. Főraktár: Kwizda 
Ferenci János, cs. és kir. osztr.-magyar. román királyi és 
bolgár lejedelmi sóvári szállító, kerületi gyógyszerén, Komeu- 

burg, Bécs mellett.

Főraktár: Török József gyógyszertára, Kiráty-utca 18. 
és Andráasy-ut 26.
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1902. január hó 30-án, 
Először:

Anyégin Eugen.
Lírikus jelenet 3 felv., 6 képben, Puskin verses 
regénye nyomán. Fuiditotta Várady Sándor. Zené-

8 jét szerzé Csajkovszky Péter.
Személyek:

Válent Lenszki 
Kaczér Germin 
VáradiM. Szareczki 

riU____ Berta M. Kapitány
Jnyégin Eugén Beck

Kezdete 7 órakor.

Larís*  
Tsrjana
Olga
Filipjeyna

Burrian 
Ney D. 
Romai 
Szemere

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1002. január hó 30-án. 

Uj betanulással először:
Julius Caesar.

^íomorujáték 6 felv. lrti : Shakspere. Fordította :
Vörösmarty Mihály.

Személyek:
julius Caesar Gál Cinna Somló
Octavius Horváth Lucillius Faludi
Antonius Beregi 1. polgár Vízvári
Brutus Szacsvay 2. . Gabányi
Uassius Gyenes 3. . Újházi
Metelloe Császár 3. , Rózsahegyi
Popilius Ma gyári Calpurnia Fáy Sz.
Decius Brutus Pálffy Portia Hegy esi

Kezdete 7Vs órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagym«tö-ntc* 17.

A télÍKert-kAvOh&sban reggel 5 óráig Vörös Elek 
cigányzenekara hangversenyez.

QCT*  Még enk nóhány napig

Párisi Fono-KInema-Szinház
Chnng-Ung-S..

Tarka Színpad.
As angyalTadAszok 

és a nagy Januári programm.
Február 1-én

II. Álarcos-bál.

■Somossy Mulató-
Wrályjjtc^lJgazgató^Somoss^í

Mu

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. január hó 30-án.

DirkensAnnie
Lotti ezredesei.

Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegéi írta 

Mérei Adolf.

vendégfelléptével először

Tón Dawentry 
Harriet
Jean Dickson 
Kitty 
Rdinajanah
Lotti

Személyek: 
Sziklai Barley 
Sziklainé Mister Morvay 
Boross Mister Bibb 
Turcsányi Miss Kató 
Ráthonyi Esmeralda 
Fedák Eisie

„E r“

Kezdete 7V» óraker.

Szilágyi 
Iványi 
Kalocsay 
Sellő 
Iványiné 

Tomcsányi

Síin házjegyek, az Opera. Nemzeti- és 
Magyar színház összes előadásaira kap
hatók és előjegyezhetők: Bírd Fe
renc él Testi zcnemükereskedésé- 
ben Kossuth Lajos-u.4. (T e 1 e f o n 656) é s 

Andrássy-ut 2. (Telefon 25—13) sz. a.

Párisi erköicsrajz 1 felvonásban. Irta: 
Météuler Oszkár.

•V*  Holnap ugyanez.
Vasárnap kát előadás az uj feb

ruári műsorral.

Petárxovits

AZ ATHENAEUM ÍROD. ÉS NYOMDA! R.-T. 
KIADÁSÁBAN BUDAPESTEN MEGJELENT:

■

Előzetes eljárás 
bűnügyekben

közigazgatási bíróságok számára.

vígszínház.
Csütörtök, 1902. janu&r hó 30-án. 

Délután 3 órakor mérsékelt hilyárakkal: 
Ocskay brigadéros.

Sxixunü prológussal, 4 felv. Irta Herczeg Fereno. 
Személyek: 

’ Dili 
A palóc 
Szörényi 
Tarics ______
Ocskay Sándor Tapolczai 
—-----j Péchy

METROPOLEszállúja

Ocskay László Fenyvesi 
** " Szerémy G.

Nógrády 
Hogedüs 

Kazaliczky
Cserny B.

Tilsa Ihna 
Tisza Jutka 
Pyber 
útoróesy 
Jávorka

Kürti 
Sacrémy 
Balassa 
Bihari

A télikertben ma

Pongrácz Lajos Kolozsvárról
kitűnő zenekara játszik.

Königsegg 
Este;

A képviselő ur.
Eredeti bohózat 3 felvonásban. írták l 

Rákosi Viktor.
_ Személyek:

Melinda 
Beke Antal 
Csopaki 
Puppenheim 
Horvát 
Ágnes 

Kezdet*  7l/e érakor.

Bodollai Károly Góth
1 •“ Gazsi

Nikó L. 
Szerémy 
Tapolczai

LiM
Eszter
Péntek
Huessy
Bodollai Karcai Hegedűs

Gúthi Soma és

Hegedüsné 
Vendrei 
Rónaszéki 
Balasbsa

Kazaliczky 
Fábián

X 
’u 
Q.
■o 
c
<0L. 
O
o 
o 
O)

Q.

H AGGENM ACHER - féle
=s a sörfőzde által palackozott =

GÓLIÁT M ALÁTA-SÖR
legkellemesebb üdítő és táj>láló ital.

Dr. Telteik! Jánoa kir. kereak. törras. hit. 
vegyész nyilatkozat* : .A tUggi'nmachar- 
félo Oóiiái Maláta-Sört, rogyvizagálatom 
alapján, főleg ma^m extraet éa maláta
cukor (Maltose) tar iáim*  követki-ztáben a 
legkitűnőbb maláta-aorök közé sorozom."

■ i—■— Megrendelési hely :

Budapest, V, Kádár-utca 5 sz.

co 
CD 
®
bf
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3

0>
3

<4

-1CD
3

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök. 1902. január hó 30-án.

Átlám és Éva.
uP‘”tt 3 folv. írták Blum ós Tochó. Zenéjét szeri. 
“• Serpette. Ford. Bálint Dezső és Makai Emil.

Ádám
Éra
A drámái
Lucifer
Asmódi
Gábor

Személyek 
Raskó 
Ktiry 
Kovács 
Németh 
Harmath 
Nyári M.

Kezdete

.Jlyek:
Coroonlonius 
Cynthia 
Marcellus 
Galena 
Benőit 
Régalard

7 óraker.

Sserdahelyi 
Bojár 
Delli 
Kovács K. 
Szabó 
Újvári

URANIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. január hó 30-án.

Nápoly.
Irta dr. Radó Antal.
Kezdete 7Ui órakor.

„Tlie (»resham“
életbzitositó-társaság Londonban

MagynrorNségl íióU;
Budapest, V., Ferenc József-tér 3-0.

a tár-aság házában.
A társaság vagyona 1900. decem

ber 31-én............... — — ... —kor. 184,387,703.—
Évi bevétel biztosítások éa kamat

ból 1900. évi december 81-én s 31,190.563.— 
Kifizetések, biztosítási és járadéki

szcizödósek, valamint visszvá- 
sáriások stb. után a társaság 
fennállása óta (1848) ________  . 405,300.498.—

Az 1900. évben a társaság 5556
kötvényt állított ki------------------ . 50,898.267.42

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- ős a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

M. Kir. Operahú NtnnU ulnház Vlgtllntlú Népszínház Magyar színház

Péntek Nincs előadás Julius Caesar A dada Adám és Éva Lotty ezredese

Szombat A hugonották A szerencse A Gyurkovics 
lányok

Adám és Éva Lotty ezredesei

<*  u. — Ibolyafaló A dada Éjjel az erdőn i Postás fiú

**«4rnap 
eato; .■Anyéfin Julius Caesar A Gyurkovics 

lányok Katalin Lotty ezredesei

--------------- Irta: ------------- azoknak is. 
MISKOLCZY LÁSZLÓ akiknek jogi elő-
msgy kir, államrendörségi fogaim. képzettségük nin

csen. tehát a kör
jegyzőknek és községi elöljárók
nak. Szerző minden egyes kérdést 
a maga helyén példákkal és első
rangú szakértők által elfogadott 
irománymintákkal is megvilágo- 
sítja. A művet az államrendőr
ség főkapitánya EUDNAY 
BÉLA, a hatóságoknak s tiszt*  
viselőinek melegen ajánlja. ===== 
A műnek ára 3 korona 60 fillér.

számára ké- 
szerkesztésé-

Jelen büntetőjogi 
munka, mely a 
bűnpereket elő
készítő közigaz
gatási tisztviselők 
szülvén, szerencsés
nél fogva nemcsak a rendőri 
teendőkkel foglalkozó közigaz
gatási tisztviselőkre és csendőr
ségre nézve nélkülözhetetlen, 
hanem haszonnal forgathatják 
az ügyvédek, ügyészségi meg
bízottak is ; sőt egyszerű világos 
nyelvezeténél fogva igen ajánl-

/ AJ Budapest, Vll, Kerepesi-út
54. szám, valamint minden 

1 |^1 hazai könyvkereskedésben.

BÚTOR
készpénzért vagy 

reszletfizetésre 
legolcsóbban 

fu chs 
BŐD OQ-nál

BUDAPEST, 
Józscf-kSrut 2«.
Képes Árjegyzék Ingyen

é« bérmentve.

UTRAVALÚ
THUBY ZOLTÁN

l<?íTUjal>l> könyve.
Ari tor Korona ötísn illír. 

Megrendelhető: 
„Budapesti Xapló“ 

kiadóhivatalában tJózMi^í’-korut 1M.

í ,
/« r^r ■vAAb&w Jb ÍP1 Téi’Ivfl llnztító pá- 

köszvényt, 
XVtF'* z l rheumát, rjomorbajt, * teljes iryógyulAa 

~/y * kimtrAdbAtatlan.coboza 2kor. Or. < anptf-léle 
maillé* a legkitűnőbb htzi- 
.zár régi makaó* köhögés, 

rekedtség ée melbajoknál, doboaa 60 fillér. = rör»k.Ar:

Fogászati
Pénzkölcsön sorsjegyekre 

majdnem a teljes árfolyamig, olcsó kamatra- 

Elzálogosított sorsjegyeket 
eajét i'énziinkkel villánk ki, azokra nagyobb és olooobb 
kölcsönt adunk, vagy megvesszük a sorsjegyeket teljes napi 
Áron ée ugyanasokat csekély bari róezletflzetéare vissza 
eladjuk, a kUlömbözetet készpénzbon kifizetjük. Kérjük a 
zálogjegy beküldését. Vidéki megbízásokat gyorsan eszközöl 

éa ingyen felviUgositAesal szolgál 

Szalai és Társa bank- és láltóiizleU 
>i^Budapeiit^Erzaebet-koru^i’2^-2Üiilüilí™S2í2iü»™

Első ca. kir. azab. Ilnnagözhajózáisi társasé*  t. c. részvé
ny esei kedden, f. é. február Itf-vn, délelőtt 11 órakor Bécsben, 
a bécsi kereskedelmi-egylet termében (I. Johannesgasse 4. sz. a.)

II I közgyűlési
fognak tartani.

A szavazásra jogosult részvényesek *)  szíveskedjenek belépőjegyeiket 
f. é. február bó 11-től fogva a társulat számfejtősógében Bécs, III. kér. 
Hin’ere Z llamtstrasso 1. szám alatt átvenni. E hivatalban a fentemlitett 
tiapl -l fogva megtekinthető vagy átvehető a közgyűlés napirendje is. A 
meghatalmazáshoz szükséges űrlapokkal a társulat számfejtősége szolgál.

Bécs, 1902, január 28-án.

II II

•) Alapszabályok.
18. §. Az igazgató-tanács tagjaira vonatkozó kivételtől (29. §) el

tekintve, minden részvényes, aki a közgyűlés idején C hónap óta legalább 
L drb saját nevére szóló" ogész részvény tulajdonosaként van a társaság 
könyvcibon bejogyezvo, osztrák vagy magyar állampolgár s polgári jogai
nak élvezetében van, vagy mint jogiszemóly (réazvény-társaságok s hasonlók) 
Ausztriában vagy Magyarországon székei, a közgyűlésen abban az esetben 
bír saját neve alatt egy szavazattal, még pedig tekintet nélkül a birtokában 
levő részvények nagyobb számára, ba kimutatja, bogy a részvények való
ban tulajdonában vannak; ez pedig az által bizonyittatik, hogy részvényeit 
legalább három nappal a közgyűlés előtt az igazgató-tanácsnál Bécsben, 
vagv hét nappal a közgyűlés előtt a társaság budapesti vagy lincsi ügy
nökségénél letétbe adja. A letett részvények csak a közgyűlés megtartása 
után bocsáttatnak u ból a tulajdonos szabad reodelkezésére.

19. §. Jogi személyek irészvénytársaságok és hasonlók) valamint 
gyámság és gondnokság alatt állók szavazati jogukat törvényes képviselője 
gyakorolhatja s a szavazati jog egyáltalában gyakorolható meghatalmazott 
által is, de a meghatalmazottaknak szintén szavazásra jogosult részvényes
nek kell lennio s a számára egy évnél nem régebben kiállított meghatal
mazást legalább hét nappal a közgyűlés előtt az igazgató-tanáosnál ki kell 
mutatnia. Az ekként igazolt meghatalmazottak saját és összes meghatal
mazóinak nevében legfellobb öt szavazattal birnak.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 Ulér.

Á hirdetésekre díjmentesen ad fel. 
▼ilágoaitást a kiadóhivatal: József, 

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükségéé bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kel].

Apró hirdetéseket 
központi Irodánkban és ere
den nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl- 
adni:

Benda Józsefné
Andr.íaay-ut 59.

Brener nővérek
dohánytő zsdéjo

Teréz-körút 54 szám alatt.
Deutsch Miksáné

Andrát>sy-ut 38.
Eekutrln BrrnZt

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utoa 4. szám.
Engelmann Mór

gyorsMajUmyomda »
IV. kér., Kalvin-tér 2. szám.
Franké Pál

könyvkurcskedése
IV., Gróf Cziruky-fóle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kigyo-tér, 

(Koronaherceg-utca sarkán.)
Fischer J. D.

hirdetési iroda
IV., Zsibárua-utca 7. szám. 
Goldberger A. V. 

hirdetési Iroda
IV. kér Váci-utca 17. szám.

Goldgruber Mór
kOuyvkoi engedő

11. kér., Fó-utca 2. szám, 
Uaa8eD3tein és Vogler 

Uuuck-.^ uuűa
- kér., L>urult>a-uica 9. ezám.
JambrlkoTlta 

dohány tőzsdéje 
Kerepeet-utóu. > 1 akaréap.épQL) 
Kernberg ilozalia 

douáuytuzsuéje
VU1. kor., Muzeum-korul 18.
Leopold Gyula

hirdetést iroda
Vll., Erzaéouv-koiut 54. 1. em.
Jlo»se Hujolt

birdetéei iroda
Vll. kor. Károly-korut 9. ezám.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Eskü ui V. szám, 
.▼emellek A. J. 

ujsftg-aruu.ija
ÍV. kér. l’etőii-tér 3. szám.

I f J. S a g e I Ötté
könyvkereskedő

Muzeum-körut 2. sz. (NemacU 
Színház bérháza.) 

Rohonczi Ilona 
dohány luzsdtje

VL Andráe»>-u; 4o. szám.
Slkray Satun

hlrdotósi iroda
VI. kar., Vám-körut 33. szám.

Sopronylv.
dohány nagy árus

V7U. kar., Kerepesi-ut 1. szám. 
Slántő Mór 

dohány Uzi-déjo
IV., Kecskeméti-utca 14. szám. 

Schwarz Juiael 
hirdou-si iroda

V. kér., Marokkúi-utca 4. ss.
Sehlinwain 1 erenená

dohány tőzsdéje
Ferenc-kórul 3.. szám.
Tenexer Oyula

iurueiésl iroda
IV. kcr.. Szervita-tér 8. —a—

Toldi Lajti 
könyvkereskedése 

ü kér., Fő-utca 8. szám. 
Wellzenleld Jalta*  

Király-utca 1.
Zlpaer í« Kfinlr

zenemükereskedése
VL kcr., Andráaay-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
itt ecte e éráig fóladimk. 
már másnap megjeirnik » 

Budapecti kaplak.-.

Gyöngyvirágom.
Édes boldogságom! Legdrágább 
mindenem! Elvette azbometéa 
ixlyébe kegyetlenséggel fizet. 

Ha tudná, bogy mily igazán 
azeretem : nem tenné ezt Egész 
héten csak egyszer 1(1 tha tem I 
lameri a szerelmet ? Tudja, 
hogy mi a gyötrelem ? Csalódás ? 
Szenvedőn ? Ugye nem? Hiszen 
az édes gyöngyvirág essz bol
dogságra. öröm és vlgságre 
termett. Kezeit csókolja a na 
gyón szomorú: Valaki. 11299

Kereskedő
a rőfös óh fűszer szakmából 
(régebben önálló), 29 éves nős 
ember raktárnak i pénzbessedői, 
vagy bárminemű állást elfo
gadna. Kitűnő refferenclái van
nak. Beszél én ir magyar, né
met, szerb és horvát nyelvet 
Krausz Lajoa Szcrecaen-u. 20. 
1. 7.

2 antiqne
olajfestmény eladó. Wisohogrod, 
Nagyfuvaros-utca 7. 4135

Zeneóra 
fekete, kereszti) uros. kevéssé 
hasznait, díszes kiállítású 250 
ínért eladó. Fodor, l.'obány-uG 
ca 90. sz. Ul. em. ajtó 12. Meg
tekinthető osak reggex 8—9-lg.

Arany randi.
A december 10-iki beszélgetés 
után elzárta az útját annak, 
hogy be bízó nyitnál.; aJapK.au> 

•ágát annak, amit állított.
Hogy *n  mit gondolok — de 
különben hagyjuk ezt, mert 
erre vonatkozó.eg nroi akarok 
ogy szól sern mondani; csak 
annyit, hogy akkor mindent 
megtettem s kénem, könyö
rögtem ée mindazokra nem 
kaptam kielégítő feleletet, pe
dig aa alkalmat megadtam rá : 
mindig magával voltam, a va
sútnál is 'ártani, hogy szól éa 
ott, mivel nem tetio, kértem 
levéllleg kapjam meg, de nem 
kaptam, pedig nagyon vártam.
— Esek után azt h iszom — • 
bizonyára elé a'apom van rá
— bogy a felclotadással vég
leg elkésett, hogy jobb, ha ugy 
vagyunk é« lóriink, mint azt 
maga december 10-én mondotta.
— bókkal jobban ismer maga 
engem édesem, sem hogy ne 
tudná, hogy most mit érzők és 
mit tudnék még Írni, tehát feles
leges tovább beszélnem. 11298

Mcin bánfa mer -’
Bővebb magyarázattal nem szol
gálhatok, m-nthogy valaki, ki 
hozzám közel Alit avval gya
núsít, hogy önnci személyes 
ismeretségben vagyok, levele
immel ennek ellenkezőjét aka
rom bizonyítani Hogy ön G 
A. 50 = Öze: e etf nrm bírja 
klaillabizáir.) azt gondolom.

11801

ttavftakém!
Hallgatásod kdt-égbeejt I Hol 
▼agy? Miért hauvagolaz ily 
borzasztóan el? Holnapi szüle
tés ntpodra fogadd lelkem mé
lyéből jövő kivánaiatmat. írj 
azonnal, ne hagyj elvoazm. 
Millióskor csókol, hü apusod.

natn

Azt csak
az értheti, akinek szól. 7H* 01

KERESLET.
Egy ujonan 

felállllaudó drogua-zletbe 
ónálló vezetésre jogosított 
es alkalmas nőtlen ember 
Kerestetik. Ajánlatok elkül- 
<i endok .Drogulsta*  oln alat 
a kiadóhivatalba. 11 W

Dr. jnria 
ügyvédi irodában alkalmaiéit 
kórsa. Cim a kiadóban. 11293

Papirkereskedő- 
aegéd, a szakma minden ágaza
té an teljes jártassággal, feb
ruár 15-re állási keres. Levele
zőt .í’apir” alatt a kiadóhiva
talba kér. 11289

Társai keresek
4— ŐOtX) forinttal egy kitűnő 
vá lalaiboz, mely évenkint egy- 
•■k’y részre 2000 forintot jöve
delmez. Van három évi szerző
désem a kincstárral, a tárénak 
nem is kell foglalatoskodni. A 
pénze biztos, és közjegyzőileg 
be'Ablilztatbasaa a szerződére, 
az üzlet egy régi ée biztos üz
let. Bővebbet .K. M.a alatt a 
kiadóba.

Kiszolgált katona, 
ki a kézmüáru szakmában tel
jesen szakképzett, jó magyar 
éa német levelező, a könyvl- 
telbeu Jártas, e téren Bpesten 
évekig működött, a magyar né
met ós szerb nyelveket is be
széli, megfelelő állást keres. 
Leveleket .5667*  ezám alatt a 
kiadóba kérek.

Könyveket, 
könyvtárakat legjobb árakon 
vásárol Bródy F. Budapest, 
Váci-körut 28. 4138

Porcéi lán-űzletben 
azonnal felvétetik egy segéd ée 
etry kisasszony jó fizetéssel, 
ortner Rezső ée Ta-nál Bpest, 
Teréz körút 32. sz.

Kerestetik
egy korosabb, képzett zongora
tanár kiesebb leányokhoz. Kí
gyó-utca 5. I. em. 2.

Használt 
férfirubákat, fehérneműt, liba- 

ztlogcédulát vesz-'k leg
magasabb árban. Singer Már
kusa, Lujza-utca 8. ezám.

1118

Keveset használt 
női felöltők ée egy caraküll 
gallér olcsón eladó. Tököly-utca 
8. félemelet 9.

Zeneművek
ló Állapotban mervétetuek 
Zala Mór zeneműkcreekedőnél 
I éréz-körül 2.

■ ISÁLAT.
Szabónő

kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát olegáns ruhák kéazitéeére 
saját lakásán. Divatos fsconok
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. SzentklráJyl-uU-a 22.

Korrepetitornak 
ajánlkozik jelesen érettségizett, 
szegény 11. éves orvoehAÍlgato, 
ki ismeretség hiányában min
den mellék foglalkO'áa nélkül 
van. Lelkiisuieretee kötelezett
ség toljositéeére hivatkozva 
fordul a nagyközönséghez párt
topánért. Címe megtudható a 
kiadóban. 4136

Fülük 
készítését és javítását c1 vállalja 
ügyes fűző készitőnő jutányos 
árak mellett. Vidéki megren
deléseknek pontosan és gyor
san eleget koz. Cinie : Ellbogen 
lózsa Budapest, Holló-utca 1. 

11. emelet 34.'

Kitűnő szabónő 
ajAnikozik a legújabb t.áli és 
nvaszi ruhák készítésére, jutá

nyos árak és ízléses kivi lel 
mellett. Azv. Sternberger I». né 
Budapest, IV., Giznlla-tér 3. sz.

Angol, francia 
tapasztalt nyelvmester, ki nyelv
en ulmányait külföldön végezte, 

még néhány szabad órávalrcn 
delkszik. blkeres módszci. Ki- 
Unö referenciák. Cim : Gáspár 

Bernét, Voruamarty-n. 6t/a 81. 
ajtó.

Takarításért 
akásl adok fiatal gyermektelen 

házaspárnak. Cím a kiadóhiva
talban. 4151

TemetkezéM-intézet 
buterrsktárral, nagyobb vidéki 
▼árosban, legelsörangu, eladó. 
Cím a kiadóhivatalban. 11290

Kárpitos
ki régebb idő óta foglalkozás 
nélkül van, olcsón vállal el min
den szakmájában munkát. A 
kiadóhivatalboz intézett meg
keresésre rögtön jelontxezik.

hentes 
baromfiak és ezek tojásai ga
rantált minőségben, tejen hiz
lalt vágott baromfi éa fajbaromfl 
toatojás b irmikor friss minő- 
-égt>en kapható Polonkal gaz 
daaág Kih-Kőrős. 11293

Kávéház 
nagyobb közaégben Budapest
hez egy órányira vasúttal, kü
lönösen nyáron erős az üzlet, 
té cn is Jómenetelü üzletként 
általánosan ismeretes, csinosan 
berendezve, igen kedvező ár 
és föltételekkel eladó. Bővebbet 
Niemetz Gyula üzletek adás
vételi irodájában Budapesten, 
József-körut 18. 11251

Bntorozott szoba 
kiadó! Szépen bútorozo t,egé
szen külön bejárattal a folyosó
ról, intelligens gyermektelen 
családnál havi 12 írtért azonnal 
kiadó. VII. Gaiay-u. 21. 11. 19. 
(a Központi pályaudvar köze
iében.)

2 elegánsan 
bútorozott külön bejáratú utcai 
szoba, fürdőszoba használattal, 

esetleg ellátással, kiadó. 
Andrássy-ut 15. III. em. 5.4148

Fuvolás 
naturalista, ajánlkozik zenekar
hoz. Kétszeri eljátszás után, 
hallás után kifogástalanul ját
szik el mindent. Cím : Elenbo- 
gen 8. Holló-utca 1. II. em. 84.

l'rasági bútort 
eladok és vesrek, majdnem egé
szen uj ebédlő, háló és garcon- 
szobákat, szalon-berendezése
ket, valamint Iroda-eszközöket, 
valódi perzsa- és szmlrna-aző- 
nyogeket, géz- es villámos-cs:l 
lárokat, függönyökét ée gyapju- 
garniturákat, lószőr- és afrik
matracokat, (butorezállitást és 
beraktározásokat Jutányosán el
vállalok) varrógépek et olcaó 
árakon eladok. IV. kér. UJ- 
▼Bég-utca 21. I. 11806

Korcsma-üzlet 
n főváros legnagyobb gyá
rai között olcsó násbérrel, 
mely kiesebb családnak biztos 
megélhetést biztosit, berende
zéssel együtt 400 koronáért 
eladó és azonnal átvehető. 
Bővebbet a kiadóhivatalban.

4157

fiinffer-varrór épe
ket , a lsgoiceóbb árakkal, 
előnyös fizetést feltételekkel 
szállítunk. Láng J. ée fia ke
rékpárüzlet Budapesten, József- 
körut 41.

Kitűnő xiabónö. 
kitűnően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyei a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat is vé
gez kitűnő ízléssel, özv. Lédo- 
rer Lipóiné, Mcssciényi-utca 
54. II. em. xó.

Valóói Echo-Phono- 
grapn, teljes fslxieroiéssel 

együtt » frt. gyönyörű meg- 
senésitett hengerek, drbja frt 
1 Jíi. üres hengerek arbja 80 Kr. 
8lernterg Annán ée Testvére 
os. és kir. udv. hangssenrvé- 
rosok Phonograpa-oaxuUvában, 
Károly-körut 2. (Kossuth Lajos- 
utea saroz.i Zenepalota.

Kerékpárokat
zálogházból kiváltettakat, 85 
forinttól feljebb szállítunk.lAng 
és Fia kerékpártúdét. JóMef- 
körut 41.

Keresztény 
csa'ádnál a Damjanich-utcában 

ebéd éa vacsora kapható 
14-tol aa írtig ebéd, 1<K—14-ig. 
vacsora himtalnokok részért*.  
Cim a kiadóhivatalban. 4154

Szép bükkfaazén 
▼argon szám ra eladó. Bővebb 

felvilágosítást Braun Ede, 
Dund, u. p. Temova.

F*y  rainosan 
bútorozott, világos udvari kű- 
lönbejáratu nagyobb szoba 
egy ur részére azonnal kiadó. 
Akácfa-otca 10, 1. 2. 4066

Kitűnő Nzabónő. 
bécsi és budsposti elsőrangú 
szalonok volt i-.üvezetőnője, el
vállalja minden fajta toilette 
házban vagy Inkáién való el- 
részlténél. Widder Johanna VI. 
Lövölde-tér 5 I. 5.

Zoncrora,
Kramer-féle. kitűnő hangú, ju- 
tányosn eladó. Megtekinthető 
délután 2—ö-ig. Nefolejls-utea 
15. 1. 11.

országos egyesülete 
Bpest,Wesselényi-Mtca 41. sz. 

(Nem szabadalmi iroda.) 
Találmányi, és szabadalmi 

ügyekben felvilágosítást díj
mentesen Ad. Értékesítést köz
vetít. Európára kiterjedő szor- 
vezetiel bír. Egyleti tag lehel 
bárki. Tagsági díj 12 korona.

c *e - . 
coá? 

<2

H >® -

Egy
Kooh A Karseltt-féle matt 
keresrthoros pianínó aürgósen 
eladó. Aggteleki-utca A HL

Házikenyér- 
sütők figyelmébe I 600 frt évi 
bérletért 3 kemencéi sütöde 
azonnal kiadó. Bővebbet VII 
kerület, KottánbiUer-utca 85. ez. 
özv. Weiaz 8ándorné.

Zongora
Bősendorfer-fele, majdnem 
uj; Mignon zongora, Baumbacb- 
féle éa pianino, fekete, majd
nem uj; amerik, harmóniám 10 
változattal; uj zongorák éa 
pianinok, csakis kitűnő gyárt
mányokban, köztük : Stelnvay 
& Song; Bluthnor; Bősen- 
kranz stb.. Kőim Albertnál 
Kossuth Lajos-utca 1. sz. 
(Ferenciek hazára) X. lépcső.

Bátorok, 
rendkívüli aikamí vételekből 
jutányosán eíadatnak részletre 
és készpénzért, úgyszlnte vé
tetnek. Hunyady-tér 3. az. az 
udvarban. 10327

Használt
férfim hókat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipót, 
IV., Kristóf-tér S. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Idei akácméz 
elsőrendű pergetett méz, 5 
liilós bddogbödnBi Mr 
mentve, postán n koros- 
OrazAgoa méhéNseti egye- 

sülét Budapest, Vll.
Damjnnlrh-u(ca31.

A ki hegedűt, 
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzéket 6teruberg Ármin és 
testvére cs. és kir. uav. nang- 
szergy árosok lói Kerepesi-ut 38. 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzékei küld tel
jesen díjtalanul.

Oly ■raknak, 
kik kényelmes éa csendes 
ottbont, világos *•  féreg 
mentes ölese szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattól óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-ntca 30 B. 
I. 13. az. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Hölgyeim.
Csak egyszer pró bak épen ren
düljék meg a eeodahatásn, va
lódi angol szépítő szert. Ugorka 
tejet és megfognak róla győ
ződni, bogy ezon csodaszer 
azonnal eltávolít szepiot, máj
foltot, mindenféle UsztAUansá- 
got az arcról és a bőrnek gyö
nyörű üde séget, fiatalságot köl
csönöz. Ára 2 korona. Valódi 
angol ugorka-ezappan 1 kor., 
8 drb 2 kor. 40. púder 1 kor. 
20 és 2 kor. Valódi angol minő
ségben kapható csakit*  BaJasaa 
Kornél gyógytárában, Temes
vár, a hova minden postai ren
delés intézendő. Buda esteu 
kapható Török-féle gyóasertár- 
ban. KirAly-ucta 12. és András 
ut 26.

Szépirási 
tanfolyam. 

Lelkiismeretes tauiláaom, vala
mint 25 éven át a pozsonyi 
polgári- ée kercek. iskolánál 
alkalmazott ée kitűnőnek bizo
nyult módszerem alapján akár
milyen resti Irtásai bíró, fel
tűnő szép ée folyékony Írást 
sajátíthat cl magának.A tanfo
lyam kezdete mindennap. Érte
kezés órák : 10—1-ig ée 5— 8-ig- 
Adller .1, ezépir tan. Esti tan
folyam : 8—9-ig. Andráaav-utdu 
24. III. em. 8. ' 1<>8Ü8

HÚZÁS 
mar február 1-én 
OLASZVÖR.KER.SORSJEGY 

Főnyeremény:
20.000 Líra arany.

Kapható t
24 havi részletfizetésre. 

Havi befizetés 
drbonkint I kor. 70 fill. 
Már az első részlet le
fizetése ellenében meg
küldöm a törve nyoen 
kiállított, a sorsjegy so
rozat és számat tartal

mazó részletivet 
azonnali játékjoggal. 

Fleissig Sándor 
bauKbáza

Bpest, Erzsebet-körat 12.

DOCZI M,

Jód Brom gyógyforrás. 
EzidO szerint leflhathaiósabb jód- 
gyogyforráa, a háznál végzendő 

Ivókúrára.
V N 1 C 1- Mi 

Dr. Korányi Frigyes tanár 
a magán gyakor-utban, vala
mint a vezetése alntt álió egye
temi korodun szeneit aoluzo- 
ros tapasztalása alapján ajánlja 
a Csizi jódforrást következő 
botegwógeknél: njrirkrrtri-
gyek es edenyek betegsé
gei ; görvélyen mirigydaga
natok. valamint görvélvkóroa 
csont-izületi börmegbete- 
gedesek, különösen azoknak 
iazapoa-fekélyes alakjai; 
grt: vélyes izem-, fül- és man- 
rtulabántalmak. A syphliis 
késői külalakjai; csont
hártya- és osontbántalmak; 
a ayphilltikus hére- máj , 
agy való-, gerincvelő- «,B 
Idegbánlstlmak; ax öröklött 
syphilla kesOi alakjai. Az 
ütérfalak Idült lobjával kapcso
laton szív-, fügér , vese- és 
agyvelobántalmak. Sypbiin 
vagy higany hoaazas •haaznai.i- 
tából eredő máj- es vetek 
Amploid elfajulása A nol , 
ivarszervek izxadmányos 1 
folyamatai, milyenek s méh-, 
petefészek- medenoe kötő
szövetének idüt lobja.Xdüit 
csusos és köszvényes lo
bok ; angolkór ; idült agy- én 
gerino gybüdösek . görvélye- 
aek ée ayphilltlkunok Idült 
hörghurutja. A Oeizt Jol- 
Bro i. uyógvvlz kapható frisn 
töltési en, baarnálati utasítása d 
mind' n ásványvíz kereskedőt- 1 
ben iryógyszortárba n Meg
rendelhető n fürdölgaigató
ságnál. Cslzu. p. Klmaszocs 
és Kdcskuty L. föslárusltó 
cégsei. Budapest

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 

bálicipő-raktára 
Krrrpral-nt iO.

Gombos fűz. ▼. eugos lakk
cipő, fért 4, női______ ... 8J»
Fért ▼. női boxbőr fűző. 8.30 
Fűz. v. eugos orosz lakból 
tért 3.80, női____ _____ 8.30
Lakk regatta fért 8.50, nőt 2.Ű0 
Férfi Ch*«lreaus  4.50. női_ 4-—
Férű v. női eugos cipő
... fűzős cipő — _

Lakk kivágott____ __  1.60- 2
Egy csatos 2.30, kereszt
csat tos------- ----------- ------ „ 2.50
Fehér v. rózsaselvem cipő I.W 
Fehér keztyübőr cipő____2.—
Árjegyzék, csomagolás, 

szállítólevél ingyen. Vi
dékre 10 írton felül franco. 
Nem tetsző árut becserélek

_8.—
_ 8.20

Vízmentes

• • eső 
köpenyek 
eredeti angol 

ovapja dapla- 
szövetMl 

lumml betéttel, 
valamint 

gummi- 
köpenyek 

minden nemben 
uraknak, nőknek 
éa gyermekeknek. 
Minták, árak és 

inértékvcvés 
postafordultával 

Paget 4 Co. 
Bőié, 1. Ríemor- 

gaseo 18.

Bútor
osak jó minőségű. 
Hálószoba kredenc, szőnyeg
dívány, asztal szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalon garnitúra, tük
rök, ugy egyenkint la, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
< somagolva, biztosítva. Csak 
VáM Gyar-ulcs :at>. ■ asz na

kteinberger Manó
bútort párosnál.

reszletfüsiesre 

legegyszerűbbtől a Ji
* legfinomabb kivitnliggj 

legjnt&nyosabban £ 

Süíiirentreo és Fncnsg 
testvéreknél, C 

^HUDAPEST^ 
> VI., Toréz-kör"t 8. 
^Andrássy-ut közelében 
^JKepes áriegyzex ingyen.^

Egy kis ipartelep 
minden háztartásban csekély 
költséggel berendezhető. Első
rendű szükséglett cikkek. Jó 
kereset biztosítva. Levelek 25 

filléres bélyeggel bérmentve
Eggart & F. E. Magtiiii, S 
Dsmiano 26. cimeu, Malland 

(OlitozorazAg.)

Amerikai 
vásárol használt müíoga- 

kat 

Wyschograd Jakab 
lagyíuvaros-ntca 7. II. 24. 

11230

Bútorok
hitelrehelyben ée vidékre 

o csóu és nagyon kényel
mes beosztás mellett min
den hitelképes személy 

kaphat,

Gömöri Sándor
bút zrraktárában,

IV., Váci-utca 18. u., I. em.
Árjegyiék 50 fillér bekül
dése mellett bérmentve.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA

Köváry
bank- és váltó-üzlete

IV. k.. Fereariek-tert 9 
Gróf Cziráky-paleU.

A ki
lakást keres o

vagy kiadó
lakása a o

van « «

A ki
személyzetet o

keres vagy
hely nélkül

van. • o

valamit venni
vagy eladni

akar « o o
stb. stb.

legjobb eredményt ér
heti el a

utján.

Fi hirdetés-felvétel
• .Budapwti Napló" ki- 

adóhivaulábau

Legolcsóbb árak'

Legjobb eredmény

Zola—Zola— 
legújabb regénye, a Negv 
Evangélium második része 
MUNKA 'Trava.lt címmel mom 
jelent meg egyedül iogoaitott 
magyar fordításban. Az uj Má
sad leghatalmasabb alk<- tá»a A 
párisi mentor grandiózus álma 
a munka uj szervezéséről, mely
nek nyomában átalakul az egéaz 
társadalmi, állami én rkőlcsi 
élőt. A kél vaakoa, talóaoaoa 
kiállított kötet ára 7 korona.
Kiadta Lampel Hóbort Wodt 
ner F. és Fiai) cs. és Kir mi 
könyvkereskedő cég Huda>.t- 
Andrássy-ut 21. Ugyanéit nie 
rendelhető ée bármely kotr*  
kcreskedé-h<n is k - 
Négy Evangélium so r6-> 
i TermekcnysOg (Fécondm 
Két vaskos kötet 7 korona

Nyomatott a „Pátria" irodalmi d nyomdai Tllliiat rCszrdnyUraaadg kórforgójépén, Budapeat, IX. CUdi-ut 25.

aJapK.au
vonatkoz%25c3%25b3.eg
Trava.lt

